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    Глава 1

    Сознание вернулось внезапно, будто меня выдернули за волосы из черной воды. Я открыла глаза, моргнула… Что⁈
Потолок. Тот самый, с нежно-персиковыми фресками, которые дядя приказал нарисовать к моему «торжественному возвращению» в родовое гнездо. Я лежала в своей постели в особняке Нияр. Но это невозможно! Предсмертный бред? Так бывает при отравлении угарным газом?
А если… если пошевелиться? Поднять руку? Получилось⁈ Но как⁈
Медленно, будто сквозь мед. Пальцы дрожали, но слушались. Они коснулись губ — теплых, влажных, живых. Не тех пересохших губ паралитика, что я помнила.
— Матерь богов… — Собственный голос прозвучал хрипло, но это был голос. Настоящий.
Я подышала немного, чтобы успокоиться, и попробовала сесть. Боги, такое простое движение! Без помощи сиделки! Ноги — мои ноги! — опустились на пушистый коврик перед кроватью. Теплый и мягкий. Осязаемый. Настоящий.
Зеркало. Нужно дойти до зеркала!
Первые шаги вышли неуверенными, как у только что родившегося олененка. Но я шла. Сама. Мне казалось, что это ужасно важно, что вот сейчас я увижу что-то… что-то такое!
Отражение в зеркале заставило сердце бешено забиться: худое скуластое лицо в обрамлении коротких белокурых прядок. Я добровольно подстриглась всего раз в жизни, за день перед роковой вечеринкой, в роскошном салоне на набережной Цветущих Лотосов, по рекомендации кузины… Мне казалось, что это так модно, стильно и соблазнительно! Только много позже я поняла, что выглядела смешной с этим дурацким растрепанным помелом на голове.
Не в силах поверить собственным глазам, я огляделась, схватила с туалетного столика брошь с янтарем под цвет моих глаз и безжалостно вонзила острие булавки в руку чуть выше запястья. Вскрикнула — боль пробежала по нервам молнией, показалась кровь. Настоящая. Это не сон? Это не сон!
Солнечный луч пробивался сквозь опущенные шторы, окна у меня на восток, значит, сейчас раннее утро. Часы на камине показывали без семи минут семь.
— Двенадцать часов до катастрофы… — прошептала я, и губы сами растянулись в улыбке, которой позавидовала бы самая злобная гиена. Перед глазами все еще стояла картина последних минут моей жизни. Прошлой жизни. Как это было?
Очень просто. Когда ты полностью парализован, с тобой можно сделать все что угодно. Так что дорогой кузен Арчи легко подкатил мое кресло к дубовому столу, заваленному документами — безмолвными свидетельствами семейных махинаций. В тишине кабинета раздался металлический щелчок зажигалки.
Голубой огонек, словно живое существо, прыгнул на шелковую штору и начал стремительный путь вверх, оставляя за собой черный след.
— Тебе даже не будет больно, Арисоль. — Кузен сложил пальцы в ритуальном жесте. — Пламя — твоя стихия, как жаль, что ты не умеешь им управлять. Но ведь не зря говорят, что огонь милосерден к идиотам и паралитикам. Он вознесет тебя прямиком в Сады Вечного Покоя. Ты не будешь больше мучиться. — Его губы растянулись в улыбке, когда он повернулся к выходу. — Прощай.
Дверь захлопнулась с окончательностью гробовой крышки.
Пламя между тем вело себя как опытный убийца — сначала осторожно пробовало на вкус антикварную ширму, затем жадно впилось в дубовую панель. Воздух наполнился треском горящего дерева и сладковатым запахом тлеющего шелка.
Я закашлялась, но дым уже делал свое дело — слезы застилали взгляд, в груди рос колючий ком.
Нет. Нет. НЕТ!
Вместо обещанного освобождения я чувствовала только всепоглощающую ярость. Пламя между тем добралось до ковра. Первый язык лизнул подол моего платья.
Если бы я не пошла на ту проклятую вечеринку… Если бы не приняла тот роковой коктейль из рук мужчины, в которого была влюблена… Если бы не превратилась в эту беспомощную куклу…
Если бы. Если бы можно было все исправить! Это желание было таким сильным и отчаянным, что медальон, оставшийся от мамы, моя единственная настоящая ценность, вдруг вспыхнул звездой, такой яркой, что огонь будто отступил в испуге. А затем накинулся с новой силой, но я больше не чувствовала, что это враг. Скорее наоборот — я купалась в нем, я стала фениксом, сгорающим для того, чтобы возродиться! Не зря же когда-то мама шептала мне сказку о нашем дальнем предке — птице с пламенным оперением и янтарными глазами. Совсем как у меня…
Где-то внизу, в роскошной столовой особняка Нияр, звякнул серебряный поднос. Этот звук вернул меня из прошлого в настоящее. Мое желание исполнилось!
И пока неважно, как это получилось, почему и чем придется заплатить. Я могу начать сначала. Но теперь все пойдет иначе. Теперь я знаю правила этой игры. Я больше не та наивная Арисоль Нияр, сирота, едва окончившая пансион госпожи Балиньоль.
От туалетного столика я вернулась к кровати, но не села, а, потоптавшись, прошла к окну, выглянула наружу, затем с наслаждением сделала пару кругов по комнате. Как же восхитительно и роскошно иметь возможность двигаться, ходить! Танцевать…
Я зацепилась ногой за край ковра, а мыслями — за предстоящую вечеринку, на которой меня ждут заводной фокстрот с синеглазым красавчиком Ялисом, которого мне очень искусно подвели дорогие родственники, слишком смелое танго с ним же и бокал с ядовитым зельем, замаскированным под модный коктейль. До сих пор на языке будто чувствуется приторно-медовый вкус с нотками шафрана. Черт! К горлу подступила тошнота, спина стала мокрая. В ванную пришлось почти бежать, чтобы опереться на вычурную фарфоровую раковину и переждать приступ дурноты.
Коктейль я не стану пить — это факт. Но если просто откажусь, то позволю дорогим родственникам заподозрить, что не так наивна, как стараюсь показаться. Вдруг они сразу придумают другой способ сделать меня инвалидом? Убивать пока не будут, дедушкино завещание им этого не позволит. Нет, если хочу выжить и отомстить, должна притворяться наивной до тех пор, пока не буду уверена в своей безопасности.
Я могу случайно уронить коктейль… ага, прямо на рубашку или брюки Ялиса.
Ялис Иглори… с тобой у меня будет отдельный разговор. Интересно, ты знал, что меня ждет? Был соучастником? А сам понимал, что тебя очень скоро используют и не просто выбросят — обвинят в преступлении, которого ты, возможно, не совершал? Отправят на каторгу, да еще с клеймом «склонен к побегу». Где ты и сгинешь, красивый эгоистичный мальчик, в чьих глазах я всего лишь игрушка, над которой можно смешно и жестоко подшутить?
М-да… А если не ждать удара от родни, сразу обратиться в жандармерию? Но что я скажу? Где возьму доказательства? Даже проклятый коктейль легко объявить ошибкой или небрежностью. Ведь он не был смертельным. Он «всего лишь» вызвал полный паралич. Моя инвалидность — результат отравления.
Надо подумать…
Я умылась ледяной водой, вышла из ванной комнаты в спальню.
— О, госпожа Арисоль, вы уже проснулись? Так рано?
Ага. Вот и первая змея на моем пути. Раздавить сразу или выждать более удобного момента?


    Глава 2

    В прошлом яркая улыбка смешливой горничной Веллы казалась мне искренней и подкупающей, но теперь я отчетливо видела фальшь и опаску, таящуюся на самом дне голубых глаз. В памяти возникли картины одна неприятнее другой. Когда ты беспомощный немой инвалид, люди не скрывают от тебя своих намерений, каждая подлость расцветает пышным цветом, каждая капля злобы выливается, пользуясь безнаказанностью.
Сноровисто готовя для меня утреннее платье, Велла радостно рассказывала, что погода вопреки прогнозам сегодня безоблачная, что кухарка вместо кофе заварила дворецкому черный перец, что кошка Муся принесла в зубах живую мышь, чем до визга напугала кастеляншу.
Я мирно слушала, кивала. Все как в прошлый раз.
— Госпожа, принести завтрак сюда, накрыть в малой столовой или вы присоединитесь к господину Бойду? Он в большой столовой читает свежие газеты.
Про стрижку и вечеринку я помнила, а мелкие детали забылись. Какой завтрак я выбрала в тот раз?
Чуть не ляпнула, что хочу завтракать в кабинете деда. Нет, рано показывать свои настоящие предпочтения, а наивная Арисоль среди книг и старых писем скучала, кабинет казался ей скучным музеем, не то что мне нынешней, для которой это уютный уголок, хранящий память о единственном человеке в особняке Нияр, который любил меня.
— Госпожа?
— Кажется, я не выспалась. Принеси мне кофе, Велла. И завтрак. — В столовой мне делать нечего, а составлять компанию дядюшке я тем более не хочу.
— Да, госпожа! — Велла радостно улыбнулась и упорхнула из комнаты.
Оставшись одна, я принялась неспешно одеваться, прошлась по подстриженным волосам щеткой, усмехнулась и уложила волосы не так, как вчера показали в салоне, а чуточку иначе. И сразу перестала быть похожей на ощипанную курицу. Зачем-то, сама не знаю зачем, капнула на ключицы и запястья легкий жасминовый парфюм.
Велла вернулась быстрее, чем я ожидала, причем без подноса.
— Госпожа, ваша кузина тоже уже встала и приглашает вас позавтракать с ней.
Точно! Именно так в тот раз и было. Кузина Жюли позвала, и я побежала на зов, как прирученная собачонка. Мне так хотелось ей понравиться, войти в круг блестящих молодых лордов и леди, в котором она вращалась… и обратить на себя внимание одного синеглазого парня.
То, что Велла передала приглашение, правильно. Однако то, что она решила не выполнять мой прямой приказ, никуда не годится.
Так стоит ли мне воспользоваться ее оплошностью? Нет, рано. Рано-рано, Ари, не торопись. Эта игра вдолгую. Не спугни дичь, иначе охота станет менее интересной. Пожалуй, это даже захватывающе — притворяться жертвой, чтобы подманить охотников поближе. А потом…
Но это значит, что сейчас лучше спуститься и позавтракать с Жюли. Уверена, она начнет расхваливать своих друзей и ту самую вечеринку, на которую я еще даже не приглашена, но кузина сейчас благородно пообещает помочь и поспособствовать. Как будто без ее хлопот мне ни за что не попасть в изысканное общество. Ага. Эти стервятники спят и видят, как бы меня заманить. Ну-ну…
Легкий аромат жасмина, казалось, плыл передо мной по мраморной лестнице. Как я по нему скучала… это мои любимые духи, и, конечно, меня их лишили, как только у дорогих родственников появилась власть.
В столовой царила нарочитая непринужденность. Солнечные лучи играли на хрустале и серебряных подносах, а за длинным столом, кроме Жюли, сидели дядя Бойд, по-прежнему погруженный в чтение утренней прессы, и кузен Арчи, лениво размазывающий икру по тосту. И… он. Ялис Иглори.
Его синие глаза, холодные, как горные озера, скользнули по мне с таким же безразличием, как по стене. Он присутствовал здесь по делам дяди — младший партнер в его сомнительных предприятиях, как я позже узнала.
— Ари, милая! — Жюли вспорхнула, сияя фальшивой улыбкой. — Как ты вовремя! Мы как раз прощаемся с Ялисом. У него срочные дела в городе, жаль, конечно, что визит вышел таким коротким, но ничего.
Ялис тут же встал из-за стола. Учтиво поклонился вынырнувшему из газеты дяде, кивнул Арчи, Жюли и даже в мою сторону вежливо склонил голову.
— Леди Нияр, — его голос был ровным, вежливым и пустым, — до свидания. И ушел не оглядываясь. Демонстративно. Как и тогда.
Внутри я забавлялась. Ох, как же старательно ты игнорируешь меня, Ялис. Как же удобно для них, что ты так явно показываешь свою «незаинтересованность». Внешне же я опустила глаза, изображая привычную робость и легкое смущение от его присутствия… и ухода. Какой наивной я была когда-то, думала, что мою глупую влюбленность никто не замечает.
— Не обращай внимания, Ари. — Жюли взяла меня под руку, усаживая рядом. Ее пальцы были холодными. — Наш добрый друг Ялис вечно куда-то спешит. Работа! Скучные мужские дела. Многое надо успеть, ведь этим вечером он тоже приглашен к моей подруге. — Она многозначительно подмигнула Арчи, который фыркнул. — О, это будет нечто! Весь цвет общества соберется. Музыка, танцы… обещали даже этот новомодный агрегат с трубой для воспроизведения музыки! Представляешь, он работает от электричества, а не от пружины, которую надо заводить! — Она наклонилась ко мне, делая вид, что делится великой тайной. — Жаль, что туда так трудно попасть, не будучи представленной в определенных кругах…
Тут кузина многозначительно примолкла, взяв театральную паузу. В прошлый раз, помню, я моментально бросилась упрашивать ее взять меня с собой и она «великодушно» согласилась.
А сейчас я, внутренне покатываясь от недоброго смеха, эту паузу поддержала. Сделала вид еще более глупый и смущенный, примешав к маске еще и искреннего огорчения провинциалки. Всем своим видом показав, что даже не надеюсь попасть в высшее общество.
Жюли быстро переглянулась с Арчи и с самим дядей. Их план споткнулся на первой же ступеньке. Пришлось менять его на ходу:
— А знаешь, дорогая… мне будет тоскливо там без тебя. Мы ведь столько лет не виделись! — Жюли изобразила нежный энтузиазм. — Решено! Я сама поговорю с хозяйкой. Уверена, она будет рада видеть мою кузину и наследницу рода Нияр. Я тебя представлю, все устрою!
Дядя Бойд зашуршал газетой, явно радуясь, что не пришлось вмешиваться. Арчи лениво ковырял вилкой в тарелке. Они все смотрели на меня — Жюли с поддельным энтузиазмом, дядя с равнодушной оценкой, ее братец с едва скрываемой насмешкой. Они ждали моего привычного восторга, моей благодарности, моей покорности.
Я притворно замялась, опустив взгляд на кружевную салфетку. Внутри же улыбалась. Ледяной, хищной улыбкой. — Ох, Жюли… — мой голос звучал робко и неуверенно, — ты так добра… Но я… Такой блестящий круг… Не опозорю ли я тебя?
Игра началась. Охотники подманивали жертву, не подозревая, что сами попали в капкан. Ну-ну, милые родственнички. Заманивайте. Обещайте блеск. Я очень хочу попасть на вашу вечеринку… чтобы устроить вам ад.


    Глава 3

    Звонко рассмеявшись, кузина похлопала меня по плечу:
— Ари, дорогая, конечно же, я помогу тебе справиться! В любом случае как леди Нияр тебе придется стать частью высшего круга. Так почему бы не начать с камерной вечеринки для избранных? Тем более хозяйка вечера моя подруга, она не станет ловить тебя на ошибках, а, наоборот, поможет.
— Но… — Я продолжала изображать сомнение.
— Ни о чем не беспокойся, Ари! Однако… Хотя вечеринка будет камерной, все равно важно, какое впечатление ты произведешь, появившись на светском мероприятии впервые. Нам нужно срочно продумать твой наряд, подобрать аксессуары. И у тебя до сих пор нет модных перчаток без пальчиков! Едем в галантерейный бутик мадам Эриетты!
Кузина поднялась из-за стола и с недоумением оглянулась, потому что я продолжала сидеть. В отличие от Жюли я до сих пор не позавтракала, тарелка передо мной была все еще пустая.
— Ари?
— Прости, я голодна. — Моя память рисовала одну картинку за другой, в том числе и ту, где в магазине нас поджидали подружки кузины, выступавшие в качестве группы поддержки. Они прекрасно умели пользоваться моей наивностью и перекидывались завуалированными оскорблениями в мой адрес, при этом одаривая меня ласковыми улыбочками. И все как один пели дифирамбы сегодняшней вечеринке, обсуждая будущие чудеса и распаляя во мне чувство, будто я буду жалеть всю жизнь, если не попаду на это мероприятие.
Что ж, я согласна посмотреть представление еще раз. Но на своих условиях. В частности, не собираюсь пропускать завтрак. Помню, как у меня сосало под ложечкой и как кружилась голова от запаха выпечки на набережной. Но ведь «есть на улице — фи! Как неаристократично». Так я и ходила за кузиной весь день хвостиком голодная. К вечеру готова была съесть и выпить что угодно…
А теперь пусть меня подождут. Я собираюсь не просто мстить, я хочу получить от этого удовольствие!
Жюли захлопала глазами. И сам факт, что я отказываюсь, и твердость моей интонации для нее оказались неожиданными. Я даже на миг засомневалась, не перегнула ли палку.
Дядя продолжал шуршать газетой, кузен, отложив огрызок бутерброда, тоже взялся за прессу, а я оглянулась на дверь. Никто из слуг не торопился принести для меня с кухни основное блюдо.
Ладно.
— Эбир, — обратилась я к лакею, изображавшему безучастный столб. — Я буду омлет с сыром и мясной рулет.
— Д-да, госпожа Арисоль. Только омлет на сегодня не готовили.
— Ох… правда? — Я приняла самый удрученный и смущенный вид, какой только могла вспомнить из прошлого. Поскольку эта картинка более чем знакома дорогим родственникам, в следующей фразе они ни за что не заподозрят подвоха: — На кухне закончились куриные яйца? Они так дорого стоят в столице? В пансионе даже самый скромный завтрак всегда начинался с омлета, но я понимаю… возможно, нам не по карману…
Жюли в ответ на эту сентенцию сделала круглые глаза. Дядя подавился кофе и уронил газету, а кузен приоткрыл рот, не найдясь с ответом.
— Господи, только не сболтни что-либо подобное в обществе. — В голосе кузины звучал настоящий ужас. — Как тебе могло в голову прийти!.. Эбир, ты слышал, что желает хозяйка? Поторопись!
Я мысленно усмехнулась, внешне выдав привычный зрителям растерянно-благодарный взгляд. Ну-ну, дорогие мои, я еще научу вас играть по правилам. У меня было больше десяти лет, чтобы наблюдать ваши хитрости, подлости и прочие маневры с самого близкого расстояния. Ведь нет никакого смысла стесняться немого инвалида. При ней можно обсуждать самые грязные делишки, сплетни, тайны…
Завтрак пришлось подождать, кухарка готовила омлет специально для меня, и именно этот факт делал простое блюдо особенно вкусным.
А потом мы с кузиной все же отправились по магазинам. И конечно, встретили ее подруг на набережной. Правда, на мой взгляд, выглядели прелестные голубки кисленько и не очень искренне изображали радость встречи. Девиц можно понять — они прождали нас минимум час! Вряд ли Жюли, предлагая милым подруженькам развлечение, предупредила их о том, что ради него придется торчать на солнцепеке столько времени.
Кузина, выйдя из автомобиля, бросилась к ним с лепетом о «непредвиденных обстоятельствах» и «непозволительной медлительности слуг». Я шла следом, излучая привычную для них робость, внутри же ликовала. Ох, милые, раздражение вам к лицу. Жарко? Устали? Отлично.
— Арисоль, дорогая! — Одна из подруг кузины, леди Лианна, девушка с лицом куклы и глазами гадюки, протянула мне холодные пальцы для пожатия. — Ты выглядишь… как всегда прелестно! Вот что значит хороший провинциальный пансион — там наверняка специально учат, как с помощью скромности и неловкости похищать сердца! — Ударение на «провинциальном» и «неловкости» было шикарно ядовитым. В прошлом я бы покраснела до корней волос, смутившись от подобного намека. Теперь же… потупилась, а затем ответила: — Спасибо, Лианна. — Мой голос прозвучал тихо, но четко. Я широко, невинно улыбнулась. — Да, воздух сегодня чудесный! И вы, должно быть, им так наслаждались, ожидая нас! У вас даже щечки так ярко горят! И загар такой приятный. Прямо как у деревенских девушек после сенокоса! Очень… жизнерадостно выглядите!
Подружки сдавленно зашипели, кашлем маскируя смех, а главная гадюка аж отпрянула и невольно коснулась щеки.
Кузина же заметно растерялась.
— Ари, — только и смогла сказать она.
Галантерейный бутик мадам Эриетты встретил нас запахами натуральной кожи, парфюма и полированных поверхностей. Внутреннее убранство буквально кричало о роскоши: панели из темного дерева дополнялись нежно-кремовыми обоями из шелка, мягкую мебель обтягивал плюш пастельных тонов и украшала золотая нить, сияли волшебным светом стеклянные витрины и хрустальные люстры. И конечно, выбор поражал воображение: здесь продавались лучшие ткани, выставлялись модные журналы, предлагались самые изысканные кружева, на полках красовались вечерние клатчи и повседневные ридикюли, изысканные веера и футляры для них, сами по себе как произведение искусства.
— Добро пожаловать, леди. — Управляющий бутиком вышел лично нас поприветствовать и жестом указал на одну из миловидных серых барышень в строгой графитовой униформе бутика: — Анни к вашим услугам.
Девушка безупречно поклонилась.
Почти в то же мгновение слева, со стороны стеллажей с головными уборами, раздался резкий окрик:
— Шляпку с бантом тоже, Анни!
Я обернулась.
На зов вспыльчивой дамы спешила совсем другая… серая барышня.
Так ради удобства клиентов всех девушек зовут одним именем⁈ В прошлом я этого не знала…
— Какая прелесть! — воскликнула Жюли, устремившись вглубь зала к стойке с шейными платками ручной росписи.
Помню, в прошлый раз Жюли набрала для себя целую коробку драгоценных мелочей, ее подружки тоже ушли из бутика с подарками от меня, и только я получила лишь модные перчатки и широкий головной обруч, с которым моя короткая стрижка смотрелась особенно смешной. Впрочем, и перчатки, и обруч кузина впоследствии прибрала к рукам.
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    — Вот, Ари. — Кузина протянула мне пару перчаток с вырезанными пальцами, украшенными бисерной бахромой. — Именно такие сейчас на пике моды.
Я сделала вид, что восхищенно рассматриваю их, внутренне отмечая ценник — стоимость месячного жалованья горничной. В прошлой жизни я покорно купила эту безвкусицу.
— Ой, какие необычные! — воскликнула я громче чем нужно, привлекая внимание других покупательниц. — Это же как у тех… девиц из кабаре «Розовый фламинго»! Я видела их на афише, когда мы проезжали мимо!
В бутике повисла мертвая тишина. Продавщица закашлялась. Лианна выронила шляпку, которую вертела в руках. Жюли побледнела как полотно.
— Арисоль! — прошипела кузина, хватая меня за локоть. — Это высокая мода!
Я сделала большие наивные глаза.
— Ой, правда? Простите, я не знала… — Затем потянулась к скромным лайковым перчаткам кремового цвета. — Может, возьмем вот эти? Они похожи на те, что носила наша преподавательница хороших манер. Мне всегда так нравилось на нее смотреть — леди была сама элегантность!
Жюли закусила губу. С одной стороны, ей очень нравилось выставлять меня дурновкусной клоунессой. С другой — нельзя было передавить.
— Конечно, дорогая, — выдохнула она наконец. — Эти перчатки действительно традиционно элегантные.
— И стоят почти так же дорого! — восторженно подхватила я. — Значит, хорошие… Правда, я потрачу на них все деньги, что взяла с собой на эту прогулку, но ничего, обойдусь без других покупок!
— Арисоль, — Жюли шокированно приоткрыла рот, — что значит — все деньги? А разве…
— Дядя Бойд недавно сказал, что ходить по лавкам с чековой книжкой — дурной тон и слишком расточительно, — виновато потупилась я, с наслаждением выворачивая в свою сторону мельком подслушанную беседу дяди и кузины о том, что они пока не могут себе позволить тратить деньги не считая. — Но не беспокойся, тебе на скромный подарочек хватит! Я же не могу обделить почти что сестру? Особенно когда ей самой так трудно…
Это надо было видеть. Жюли стала малиновой от унижения — ведь мои дорогие родственники изо всех сил скрывали от знакомых свое бедственное положение. Да, дедушка оставил все мне, и дядина семья превратилась в приживалов. Но гонору это ничуть не убавило.
Подруженьки-змеючки, кстати, с одной стороны, выглядели не очень довольными — наш разговор с кузиной ясно дал понять, что платить за кого-то еще я не собираюсь, нечем. Зато они получили в свои дрожащие от нетерпения лапки горячую сплетню. Младшая ветвь Нияр внезапно обнищала! Жюли вынуждена просить деньги на покупки у кузины-провинциалки! Надо же… ах, какая бедняжка!
— Вот, смотри, какая милая брошка! — Я делала вид, что ничего этого не замечаю, я вообще страшно далека от истинной картины мира. И громко прошептала на ухо «милой почти сестренке»: — Она подойдет к твой желтой блузе, ну той, что ты велела перешить, чтобы она казалась новой!
Все. Кузина в нокауте. Можно сказать, что утро удалось! Как и весь последующий день — мы так быстро распрощались с подругами, что я мяукнуть не успела. А оказавшись дома, Жюли, с трудом скрывая раздражение, оставила меня до самого вечера. Обедала я одна. И готовилась к выходу в свет тоже в гордом одиночестве, даже Велла куда-то подевалась. Ну ничего, сегодня мне и не нужна была ничья помощь.
Вечерние огни поместья Нияр уже отражались в лакированном капоте шикарного семейного авто, когда я вышла из дома. Поправляла перед парадными зеркальными дверьми жемчужную заколку, любуясь своим отражением — прямое платье-футляр из изумрудного шелка, короткая стрижка, которую я сама уложила совсем не так, как советовали в салоне. Никаких кричащих бантов, как настаивала Жюли.
— Ты уверена в своем выборе? — Кузина скептически кисло оглядела мой наряд. — Выглядишь… скромно.
Я притворно замялась:
— Просто не хочу затмевать тебя, дорогая. А где Арчи? Разве он с нами не поедет? — И обеспокоенно заерзала, делая вид, что вопросом о планах кузена маскирую интерес совсем к другому парню.
— Он будет позже, — отмахнулась Жюли, но потом многозначительно поджала ярко накрашенные губки. — И не один… Ты понимаешь? У нашего синеглазого красавчика слишком много дел. Именно поэтому мальчики задержатся.
— О…
Когда наш кабриолет резко затормозил у особняка маркизы, из открытых окон уже лился новомодный джаз, смешиваясь со звоном бокалов. Испытание начиналось.
Вслед за кузиной я поднялась по парадной лестнице в светлый холл, где нас встречала хозяйка вечеринки леди Морин. Яркая, немного эксцентричная дама облачилась в темно-коралловый шелк. Я вспомнила, как во время танго ее воздушный подол закрутится вихрем у ног и взглядам приоткроется пламенно-алый нижний слой. Именно глядя на Лизетт Морин, в тот раз я осмелилась станцевать не только сдержанный фокстрот.
Хотя прекрасная Лиззи приятельствовала с Жюли, я не была уверена, что их отношения можно считать крепкими. Возможно, Жюли привечали в свете не столько за ее личные качества, сколько за фамилию Нияр. По крайней мере леди Морин дважды навещала меня в больнице, в том числе и после того, как мое состояние признали безнадежным. Выгоды с того визита она не получила. Но откуда мне знать, приходила она из искреннего сочувствия или из беспокойства о своей репутации, все же коктейль был подан мне во время ее вечеринки.
— Добро пожаловать, леди Арисоль, чувствуйте себя свободно. — Ее голос, звучавший протяжно и сладко, мне не нравился ни в прошлом, ни теперь.
— Благодарю вас! — восторженно ответила я и протянула руку для рукопожатия.
До недавнего времени этот жест был исключительно мужским приветствием, в исполнении леди он выглядел свежо и дерзко, как раз в духе Лизетт.
Она широко улыбнулась и охотно ответила, наши ладони соприкоснулись, и сквозь тонкую ткань перчатки я ощутила ее крепкую хватку.
— Какая вы, оказывается, интересная особа, леди Арисоль. Я обязательно украду вас у вашей кузины на небольшой тет-а-тет.
В прошлом я подобной чести не удостоилась.
Послышалось шуршание колес следующего автомобиля, и нам пришлось уступить внимание хозяйки очередному гостю.
В зале меня окутал легкий гул голосов. Ожидая начала вечеринки, юные леди и лорды переговаривались, кто-то шутил, кто-то сплетничал, кто-то щедро сыпал комплиментами. Лакеи в одинаковых полосатых ливреях сновали с подносами, предлагая игристые вина и коктейли.
Жюли потянулась за игристым вином и оглянулась.
— Ари? Не стоит оставаться с пустыми руками. — Она взяла второй бокал и настойчиво протянула мне, не дожидаясь отказа.
Да, пока еще просто игристое, ядовитый коктейль впереди.
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    — Нина, дорогая, позвольте представить вам мою кузину. — Жюли слащаво улыбнулась, подталкивая меня к высокой даме в жемчужно-сером. — Ари просто обожает вышивание крестиком!
Графиня де Виаль едва заметно поморщилась. Я вспомнила — после того как ее любимая нянька-рукодельница слишком увлеклась своим хобби и едва не проворонила малыша, сунувшегося к горящему камину, графиня терпеть не могла вышивальщиц.
— О, в пансионе нас заставляли вышивать по три часа в день! — воскликнула я с наигранным восторгом, замечая, как графиня напряглась. — Но теперь, слава богине, я на свободе и больше в жизни не возьму пяльцы в руки!
Графиня неожиданно рассмеялась, глядя на меня с интересом и теплотой, а Жюли скривила губы. Это был уже пятый подобный случай за вечер. Все ее попытки выставить меня неотесанной, а главное, несимпатичной провинциалкой оборачивались против нее самой, причем так «случайно», что кузина злилась, но не заподозрила подвоха.
Музыка внезапно сменилась на стремительный фокстрот. В дверях появились Арчи и… он. Ялис Иглори.
Даже в переполненном зале он выделялся, как пантера среди домашних кошек. Темные волосы, чуть растрепанные с нарочитой изящной небрежностью. Глаза — два осколка зимнего неба, такие яркие, что казалось, они светятся изнутри. Строгий темно-синий костюм облегал атлетическое тело, подчеркивая каждое движение. Когда он шел сквозь толпу, дамы невольно прикусывали губы, а кавалеры инстинктивно выпрямлялись.
— Сестрица. — Арчи хлопнул Жюли по плечу и поцеловал в щеку, — Скучали по нам? Арисоль, извини, я украду Жюли ненадолго, ее ищет одна заинтересованная особа. Ялис, ты ведь присмотришь за нашей маленькой Арисоль? Потанцуйте, что ли, и тебе полезно, и кузина развеется!
Ялис молча поклонился. Его движения были сдержанны и грациозны одновременно — как у дикого зверя, играющего в домашнего.
— Танец, леди Нияр? — Его голос звучал низко и ровно, без прежнего холода, и от этого только сильнее завораживал.
Прежде чем я успела ответить, сильные пальцы уже обхватили мою руку. На паркете он преобразился — каждый шаг, каждый поворот были выверены с математической точностью. Его ладонь на моей талии казалась одновременно невесомой и властной, вела меня в ритме так уверенно, будто мы танцевали вместе всю жизнь.
Когда он кружил меня в быстром повороте, я уловила тонкий аромат его одеколона — морозная мята и что-то глубинное, древесное. В прошлом я бы растаяла от этого танца. Теперь же замечала лишь, как его взгляд скользит к буфету, к лакеям…
— Вы сегодня особенно… собранны. — Он слегка наклонил голову, и в его синих глазах мелькнуло что-то — удивление? интерес?
— Игристое мне противопоказано, — ответила я с наигранной робостью, чувствуя, как его пальцы чуть сильнее сжимают мои. — В пансионе нас не баловали винами, мне непривычно…
Танец закончился слишком быстро. Ялис галантно отвел меня к одному из столиков, стоявших по периметру зала, и, воспользовавшись тем, что новые знакомые тут же окружили нас, наперебой высказывая комплименты моему умению танцевать, на секунду исчез. Чтобы вернуться с тем самым бокалом в руках.
— Вам стоит освежиться. — Синеглазый искуситель мягко улыбнулся, протягивая мне янтарный слоистый яд в тонком обрамлении хрусталя. — Особый рецепт. Без игристого.
Мои пальцы дрогнули, когда я взяла бокал. Вот он — тот самый момент, когда жизнь разделилась на до и после. Я так и не увидела, где Ялис взял отраву. Не смогла уследить, кто именно добавил в коктейль маленькую секретную добавку, превратившую меня в овощ.
Я подняла глаза и встретила безмятежный ледяной взгляд. В глубине синих озер таилась загадка. Кто же он, Ялис Иглори, — палач или такая же жертва, которую использовали втемную?
— Благодарю вас, лорд. — Изображая неловкость, я приняла бокал, крепко сжала тонкую ножку и уже собиралась переломить, чтобы избавиться от отравы, как заметила стоящего неподалеку носатого блондина в добротном, но не модном костюме.
Не знаю, кем он является сейчас, зато знаю, что в будущем за раскрытие скандального убийства в особняке Лафет он получит звание капитана, журналисты будут писать о нем как о неподкупном защитнике закона и справедливости, позднее он поднимется до майора… Надо полагать, он уже младший офицер?
Изначальный скромный план меняется — я рискну!
Ускользая от цепких рук недавней знакомой, я увлекла Ялиса за собой. Собственно, пока не вернутся Арчи или Жюли, он вынужден меня сопровождать.
Я остановилась в трех шагах от будущего капитана, улыбнулась Ялису:
— Точно без игристого? — Мой вопрос походил на неумелое кокетство, однако на самом деле предназначался он отнюдь не синеглазому красавцу.
— Угощайтесь, леди, смелее.
Неужели он все-таки замешан? Жаль…
Я поднесла бокал к губам, наклонила. Язык обжег тот самый вкус, раз за разом возвращавшийся ко мне в кошмарах: приторная сладость меда и нотки шафрана. Пусть окружающие думают, что я сделала приличный глоток. На самом же деле пить коктейль я, разумеется, не стала, проглотила неполную чайную ложку. Такая мелочь непоправимого вреда не причинит, зато лекарям будет что найти в моей крови. Мне нужны доказательства! Иначе не выйдет обезвредить врагов, они придумают новый план, о котором я не буду знать… да, я помню, что в прошлый раз выпила все, что было в бокале. Да, я слышала их разговоры, именно количество выпитого повлияло на степень вреда. Но все равно страшно до ужаса. И все же…
— Что это⁈ — воскликнула я, привлекая внимание, и покачнулась.
Бокал не удержался в дрожащей руке, и коктейль вылился на платье. Опять же, жандармам будет с чем работать. Яд на ткани вполне выявляется специальным анализатором. Пролей я на пол — слуги бы вытерли.
— Леди? — С недоумением Ялис подхватил меня под локоть.
— Что вы мне дали, от чего мне разом стало дурно? — спросила я. — Зачем? Вы хотели меня отравить? Что я вам сделала⁈
Я прикрыла ладонью рот, будто меня мутило, еще раз качнулась и осела на пол. Ялис не позволил мне упасть, придержал.
— Леди Арисоль⁈
Вместо ответа я закрыла глаза и прислушалась к суете, виновницей которой стала. Рядом ахали, задавали бессмысленные вопросы, звали меня, искали мою кузину. Наконец под мой тихий стон послали за лекарем, а Ялис, по-моему, это был он, перенес меня с пола на ближайшую кушетку. Кто-то коснулся моего запястья, проверяя пульс. Пусть, сердце у меня билось как сумасшедшее. Как бы я ни была уверена в дозировке проглоченной отравы, мне было до одури страшно, что я ошиблась, что все повторится один в один, что меня вновь парализует. И от страха мне действительно начало казаться, что руки и ноги перестают меня слушаться.


    Глава 6

    — Всем стоять! — Голос, твердый и не терпящий возражений, разрезал суету. Будущий капитан жандармерии, о котором без ругательств не мог и слова сказать мой кузен, когда рассказывал полутрупу в инвалидном кресле о своих аферах, шагнул вперед, его еще по-юношески щуплая фигура вдруг обрела неожиданный авторитет. — Не трогать бокал! И платье леди! Это вещественные доказательства!
Даже легче стало. Руки перестали предательски неметь. Но «приходить в себя» я и не думала, притворно застонала, приоткрыв глаза на щелочку, чтобы наблюдать за происходящим под прикрытием полуобморока.
— Что случилось? — Жюли ворвалась в круг зевак, лицо ее было бледным, но больше от злости, чем от беспокойства. Арчи топтался позади, растерянно глядя то на меня, то на Ялиса, которого молодой офицер уже мягко, но неумолимо оттеснял в сторону.
— Ваша кузина успела сказать, что ей стало дурно после глотка коктейля, предложенного этим господином. — Офицер кивнул в сторону Ялиса. Его голос был лишен обвинений, лишь констатировал факты. — И подозревает отравление. Я прошу всех сохранять спокойствие и не покидать зал до выяснения обстоятельств. Леди Морин, — повернулся он к подбежавшей хозяйке, — мне потребуется отдельная комната для первичного осмотра и изоляции пострадавшей. И доступ к телефону.
Маркиза кивнула, ее эксцентричная веселость сменилась деловой собранностью. Я же внутренне ликовала. Попался, мой юный капитан. Ты еще не знаешь, что твоя карьера только что получила мощнейший толчок.
Меня бережно подняли с кушетки. Ялис стоял неподвижно, его лицо было каменной маской, лишь в синих глазах бушевал настоящий шторм — шок, непонимание и… гнев?
Авто медицинской скорой помощи было небольшим, но современным. Меня уложили на носилки. Арчи и Жюли втиснулись на узкие откидные сиденья рядом, их лица в тусклом свете салона казались восковыми. Ялис сел рядом с водителем, как и офицер, представившийся наконец лейтенантом Дэмиеном Фарроу.
Дорога в клинику казалась вечностью. Я притворялась полубессознательной, ловя обрывки шепота за спиной.
— … идиотка, почти все вылила… — шипела Жюли, пользуясь тем, что фельдшер сопровождения сидит у самой кабины и точно ничего не слышит за шумом мотора.
— Успокойся… главное, подействовало… но странно, что так быстро, должно было проявиться через пару часов, по дороге домой… не так явно…
— А этот Фарроу… вызовет скандал… Надо связаться с отцом…
Я пользовалась тем, что двое этих гаденышей шепчутся буквально у меня над головой, и впитывала, впитывала информацию. Но так и не дождалась ни подтверждения, ни опровержения того, что Ялис тоже замешан. В прошлой жизни именно он пошел на каторгу за это преступление. Именно его забили насмерть в течение полугода. Но был ли он настолько виновен?
В приемном покое клиники «Серебряный ключ» царила тихая суета. Меня быстро переложили на каталку. Лейтенант Фарроу предъявил свои документы дежурному врачу, старому мужчине с умными, усталыми глазами.
— Подозрение на отравление, доктор Виллен. Коктейль. Часть пролита на платье, часть предположительно проглочена. Требуется срочный анализ крови и образцов с одежды.
Доктор Виллен кивнул, его взгляд скользнул по мне, по моим «родственникам», задержался на напряженной фигуре Ялиса. Ох, а тот ведь уже пристегнут наручниками к юному жандарму! Подозрения в полный рост, никто теперь не отпустит синеглазого красавца без объяснений.
— Отдельный бокс. Никого не пускать, кроме медперсонала и офицера. Сестра, образцы крови, желудочного содержимого — немедленно. И платье аккуратно снять, упаковать.
Жюли ахнула:
— Но ее платье… оно от-кутюр! Его испортят!
— Жизнь и здоровье леди Нияр важнее платья, мадемуазель, — холодно парировал Фарроу. — Учитывая, что она недавно унаследовала крупнейшее состояние в провинции, это вдвойне подозрительно. Я уже сообщил начальству и получил распоряжение заняться этим делом. Доктор, прошу.
Меня покатили по длинному коридору. В последний момент перед тем, как двери бокса закрылись, я мельком увидела лицо Ялиса. Он смотрел прямо на меня. И в его глазах было слишком много всего, чтобы с уверенностью прочесть, что же он на самом деле чувствовал.
«Палач или жертва?» — пронеслось в голове, пока сестра втыкала иглу в вену. Пока неясно. Но игра только началась, господин Иглори. И на этот раз правила диктую я. Даже ваш арест на руку именно мне.
Лекарство из капельницы побежало по венам, и я действительно почувствовала себя лучше, онемение в пальцах стало проходить. В тишине палаты, нарушаемой только шагами медсестры, я открыла глаза и прошептала:
— Где я?
— Леди, как вы себя чувствуете? Я немедленно приглашу лекаря.
— Пальцы не слушаются, — пожаловалась я.
— Все будет хорошо, леди, вы в надежных руках.
Я улыбнулась и вскоре соскользнула в целебный сон.
В больнице пришлось провести всего четыре дня. Расчет оказался верным: выпитой отравы хватило, чтобы анализ крови ее показал, и при этом яд не причинил серьезного вреда. Так что, пользуясь случаем, я отдыхала, восстанавливалась, много думала, вспоминала, раскладывала по мысленным полочкам знания о ближайшем и отдаленном будущем, планировала.
За недолгое, но такое приятное время, что я провела под присмотром лекарей, меня многие пытались навестить, однако я, ссылаясь на слабость, отказывалась от встреч. Исключением стали визит делегации дорогих родственников с дядей во главе, а также визит офицера Фарроу, заставивший меня сомневаться в правильности своей импровизации. С одной стороны, я уверена в неподкупности и сыскном таланте будущего майора, но с другой стороны, мне есть что скрывать. Например, как верно заметила кузина, отрава подействовала подозрительно быстро, обморочная слабость длилась нетипично долго, а вот разрушительных для здоровья последствий не оказалось. Лекарь предположил, что у моего организма случилась индивидуальная реакция.
Каковы шансы, что офицер Фарроу догадается, что жертва знала про яд в бокале?
Я увиделась с ним снова в тот же день, как меня наконец отпустили из больничных стен на волю. Предполагалось, что за мной придет семейный автомобиль, однако я «перепутала» время и покинула лечебницу до полудня, прямо у ворот наняла кеб и вместо особняка Нияр отправилась прямиком в жандармерию. Заодно с Ялисом… повидаюсь.


    Глава 7

    В небольшом кабинете идеальный порядок не оставлял места для уюта. Дневной свет проходил через квадратики металлической решетки и яркими пятнами падал на закрытые стеллажи, секретер с картотекой и висящий на дальней стене портрет нашего нынешнего короля.
Офицер Фарроу принял меня незамедлительно. Он расположился за письменным столом, положил в центр пустой столешницы записную книжку и принялся крутить в пальцах остро заточенный карандаш. Я не могла не отметить, как ему идут сосредоточенность и форма.
И вот, сидя на обтянутом потертой кожей стуле, скромно держа ладони на коленях, я в очередной раз пересказывала события на роковой вечеринке.
— Офицер Фарроу, я слышала, лорда Иглори оставили под арестом?
— Так и есть. Подозрение в покушении на убийство — это очень серьезно. Не стоит доверять его привлекательной внешности и хорошим манерам, леди Нияр.
Я согласно кивнула.
Доверять я точно не собиралась, да и манеры хорошими не считала. Без публики, в особняке, он держался холодно, смотрел на меня как на пустое место.
— Дело не в том, что я ему симпатизирую, совсем нет, офицер Фарроу. Я лишь думаю о том, что лорд ничего не выиграет от несчастья со мной. Должен быть кто-то еще, кто-то заинтересованный.
— Ваш дядя?
— Офицер… Он мой дядя. Как я могу заподозрить его в столь грязной уловке? — Я пожала плечами.
— Именно ваш дядя использовал все свои связи, чтобы добиться моего отстранения от дела.
— Вот как? — М-да, интересно, насколько правдоподобно сейчас выглядит мое удивление.
— Что касается вашего вопроса, то лорд Иглори является младшим партнером вашего дяди, и в этом плане его интерес можно считать косвенным.
— Лорд признался?
— Лорд утверждает, что ничего не знал. Объяснить, зачем он настаивал, чтобы вы непременно попробовали коктейль, он не может. И вообще отказался давать показания. Не беспокойтесь, леди, я не отступлюсь, пока не выведу на чистую воду всех виновных и причастных.
— В таком случае… — я сделала паузу, глядя на офицера глазами нежной фиалки, — возможно, если я сама с ним поговорю, он что-нибудь объяснит? Хотя бы скажет, кто именно передал ему в руки бокал с отравленным коктейлем?
Фарроу глянул на меня, как и ожидалось, как на романтичную идиотку, околдованную синими глазами.
— Почему вы думаете, что с вами подозреваемый будет более откровенен, чем с властями? — спросил он, тщательно маскируя насмешку в голосе.
— Как минимум он выскажет хоть какую-то версию, — снова пожала я плечами. — Пусть даже и ложную. Зато будет от чего оттолкнуться.
— Хм… — Фарроу заинтересованно посмотрел на меня. — Что-то в этом есть. Хорошо, леди Нияр, я устрою вам свидание с подозреваемым. На это уйдет некоторое время. Будете ждать?
Естественно, я согласилась.
Ждать пришлось около получаса, сидеть в крошечной допросной на привинченном к полу стуле за привинченным к полу столом. Приведший Ялиса жандарм не стал снимать с него наручники, соединенные с ошейником и «наножниками», или как это правильно называется, когда цепь проходит к таким же браслетам на лодыжках? Неважно. Впечатление производит удручающее — это да. Особенно когда заключенного за эту самую цепь пристегивают к кольцу в полу, чтобы он при всем желании не мог никуда дернуться с неудобного металлического стула. К которому его еще и за ошейник пристегнули!
Зато после этого охранник отошел и встал поодаль за решеткой, оставив нас почти наедине.
Я отметила ссадины на лице и общую помятость Ялиса. И попыталась определить, насколько мне это нравится или не нравится. С учетом знаний из будущего.
Тишина в каморке давила тяжелее свинца. Сквозь решетку окна падали пыльные лучи солнца, выхватывая из полумрака ссадину на его скуле, синеву под левым глазом, неестественную бледность под загаром. Цепи — от ошейника к запястьям, от запястий к лодыжкам, от лодыжек к кольцу в полу — звякали при малейшем движении. Удручающее зрелище. Но вызывало ли оно у меня жалость? Скорее холодную оценку. В прошлом он умер на каторге быстро и мучительно. Значит, слишком много знал или слишком мешал.
— Лорд Иглори, — начала я тихо, чтобы жандарм за решеткой не услышал, — нам надо поговорить. Отбросим формальности. Вы знаете, за что здесь сидите?
Он поднял голову. Синие глаза, лишенные прежнего льда, смотрели устало, но без тени симпатии. Губы сжались в тонкую линию.
— Меня подозревают в покушении на вашу жизнь, леди Нияр. Несправедливо. Я ничего не подсыпал в ваш бокал.
— А кто подсыпал, лорд? — спросила я мягко, как будто интересуюсь погодой. — Кто передал вам тот бокал? Вы же не сами его наливали у стойки. Вы подошли к бару, поговорили с барменом… или с кем-то еще? Может, с кузеном Арчи?
Ялис отвел взгляд в сторону, к зарешеченному окну.
— Не помню деталей. Было шумно. Мне протянули бокал, я передал его вам. Всё. Показания давать не буду. Не намерен свидетельствовать против себя.
— Против себя? — Я сделала удивленные глаза. — Но вы же только что сказали, что невиновны! Разве свидетельствовать в свою защиту — это против себя? Странная логика, лорд. — И наклонилась чуть ближе, понизив голос до шепота: — Или вы боитесь кого-то больше, чем каторги? Потому что каторга, лорд Иглори, — это не просто лишение свободы. Это грязь, болезни, побои каждый день. Это работа, которая превращает человека в скотину. А для такого, как вы… — Я кивнула в сторону его изящных, пусть и в синяках, рук, его осанки, которую не сломили даже цепи. — Для вас это будет медленной мучительной смертью. Вы не протянете и полугода. Я это знаю.
В его глазах что-то дрогнуло. Не страх. Что-то глубже — тень вины? Или осознание тупика? Но он сжал челюсти, снова превращаясь в каменную статую.
— Ваши фантазии, леди, меня не интересуют.
— Фантазии? — Я рассмеялась тихо, почти беззвучно. — Хорошо. Давайте о реальности. На кого вы надеетесь? На дядю Бойда? На кузена Арчи? Вы думаете, они бросятся вас спасать? Вас, младшего партнера, который знает слишком много о делах семейства, оставшегося без наследства?
Я видела, как он напрягся при этих словах. Значит, знал. Конечно, знал. Что ж, нажмем сильнее:
— Они не ваши спасители, лорд. Они — ваши палачи. Они повесят на вас всё. Вы подсыпали яд. Вы действовали из личной мести или корысти. Вы — удобный козел отпущения. И чтобы этот козел не блеял лишнего на суде… — я сделала драматическую паузу, — они позаботятся, чтобы вы до суда вообще не дожили. Здесь, в камере. Или по дороге в каторжную тюрьму. У них есть люди. У них есть деньги. Например, Зеленый Рил.
Имя прозвучало как удар хлыста. Ялис резко поднял голову, впервые за весь разговор его глаза отразили настоящий первобытный ужас. Даже жандарм за решеткой насторожился.
— Вы… откуда вы знаете о Риле? — прошипел Ялис, у него голос сорвался. Кажется, от злости больше, чем от шока.
— Сейчас это неважно, — ответила я спокойно. — Зеленый Рил. Не имя, а кличка. Получил ее за татуировку ядовито-зеленого морского угря, оплетающего всю шею, будто удавка. Говорят, его жало — это тонкая проволока, спрятанная в шве брюк. Или заточка из ложки. Или просто пальцы, умеющие ломать шеи, как спички. А еще говорят, что, если хочешь кого-то убрать по-тихому, лучше кандидатуры не найти. Он мастер устраивать «несчастные случаи»: упал с лестницы, подавился хлебом, поскользнулся в душе… Его боятся даже охранники. Он ведь уже здесь, прибыл с последним этапом, не так ли?
Я видела, как по лицу синеглазого лорда пробежала судорога. Как побледнели и без того белые губы. Страх. Настоящий, леденящий страх смерти. И понимание. Понимание того, что я не блефую. Что я знаю слишком много, чтобы быть просто испуганной наследницей.
— Зачем… вы мне это говорите? — выдохнул он, и в его голосе впервые прозвучало что-то настоящее, измученное и человеческое. — Чтобы насладиться моим страхом?
— Чтобы предложить сделку, — ответила я так же тихо, но уже без тени наигранности. — Ваша жизнь и свобода в обмен на нерушимую магическую клятву верности.


    Глава 8

    Повисла тишина.
Ялис моргнул, на его лице медленно проступало осознание моих слов. Рваный, свистящий выдох, гримаса, отразившая целую палитру эмоций, лопнувшая корочка на щеке и выступившая капля крови.
Я невозмутимо ждала.
— Шутите, леди? — зло, по-змеиному прошипел он. — Свободу в обмен на клятву? Вы бы еще нож в сердце предложили за жизнь.
— Я предложила свободу от каторги, лорд.
Он покачал головой, нахмурился.
Клятва… Нужно быть в отчаянном положении, чтобы согласиться отдать над собой власть другому человеку, притом вероятному недоброжелателю. У Ялиса нет причин ждать, что я буду милой, а не решу отыграться и за бокал, и за его партнерство с дядей.
Я не торопила, не уговаривала. Да и что нового я могла сказать? И зачем?
— Знаете, леди, я, пожалуй, откажусь.
— Вы уверены?
— Наш суд неподкупный и справедливый. — Он криво ухмыльнулся, явно вкладывая в свои слова не веру, а издевку. — Я действительно не знал, что в бокале, а если бы знал, никогда бы его вам не предложил. Я выйду отсюда живым, оправданным, свободным по-настоящему. Уведите меня!
От его громкого окрика я вздрогнула. Вот же паршивец. Ну ладно, сам напросился.
Его ледяной взгляд обжег, и тут же зазвенел металл цепей. Жандарм, о котором я почти забыла, вышел из тени под лучи дневного света, ловко отстегнул наручники от вмурованного в пол кольца и совершенно ненужным, ведь Ялис не сопротивлялся, пинком попытался заставить его идти быстрее.
Я до последнего смотрела Ялису в спину, он так и не обернулся, зато, насколько позволяли цепи, держал осанку.
Шаги и позвякивание стихли.
Что же, его выбор. Независимо от того, знал парень про бокал или нет, он был бы мне полезен. Да и будет полезен, когда осознает, насколько глубоко провалился в ад. Иллюзии в тюрьме рушатся быстро.
— Леди Нияр, как все прошло? — На стул, где пять минут назад сидел Ялис, опустился офицер Фарроу.
— Со мной он говорил, — вздохнула я. — Сказал, что невиновен, что надеется на дотошность следствия и справедливость суда. Кто дал ему бокал, он якобы не помнит. По-моему, лжет. Увы, я сама очень плохо помню этот момент, слишком все вышло неожиданно. Я так испугалась…
— Не стоит себя винить, леди, это была хорошая попытка. Если еще что-то вспомните, обязательно поставьте меня в известность.
— Вы разочарованы, лорд Фарроу?
— Нет, идея была хорошей. Идемте в кабинет. И будьте добры, постарайтесь передать мне все, о чем вы говорили, в подробностях.
Я кивнула и, когда мы вернулись к его столу, действительно постаралась чуть ли не дословно повторить, о чем мы с Ялисом говорили. Фарроу быстро скользил острием карандаша по страницам своей записной книжки, задавал уточняющие вопросы, помогал вспомнить нюансы и детали.
О предложенной Ялису сделке я умолчала. Будем считать, что это слишком личное.
Когда офицер закончил писать, я побарабанила ногтями по столешнице и задумчиво протянула:
— Лорд Фарроу, можно… вопрос? Лорд Иглори плохо выглядит. Ссадины, синяк под глазом. Если он скрывает имя соучастника, то не заставят ли его замолчать… навсегда? — И посмотрела в глаза жандарму проникновенным взглядом нежной фиалки со стальными тычинками. Чтобы без слов понял сразу несколько вещей: я хочу докопаться до правды, а значит, Ялис мне нужен живым. По этому поводу я собираюсь капать всем на мозги с упорством дырявого шланга. Мало ли, насколько я знаю будущее, все может измениться. Уже меняется, я ведь не валяюсь в клинике под капельницей. И дорогие родственники тоже могут подсуетиться, убрав козла отпущения раньше, чем состоится суд. А мне этого не нужно.
Прошла неделя.
Пока Ялис гнил в камере, а лейтенант Фарроу копался в личных делах слуг, подававших коктейли в тот день, я вела свою партизанскую войну в особняке Нияр. Родня, как коршуны, кружила, желая прижать меня к стенке для «сердечного разговора».
Дядя Бойд пытался устроить семейный совет у камина. Я встретила его, бледная как полотно, в пеньюаре, с мокрым полотенцем на голове.
— Дорогой дядя, простите… Лекарь строго-настрого запретил волнения… Голова кружится… — Мой голос дрожал так искусно, что даже Велла, наблюдавшая за мной весь день, поверила.
Жюли атаковала во время завтрака, намекая на «неловкую ситуацию» с Ялисом и Фарроу.
— Ох, кузина, этот ужасный коктейль! — Я закатила глаза, хватаясь за сердце. — Мне опять дурно… Богиня, помогите, воздуху! — И ретировалась в спальню под предлогом приступа.
Арчи то и дело поджидал у библиотеки, у столовой, у выхода из дома, намекая, что готов выслушать, а то и обсудить то, например, что происходит.
— Арчи, милый, — вздыхала я, делая умирающий вид. — Только не сейчас! Я не могу даже слышать что-либо подобное, мне делается дурно!
Я ела в комнате, гуляла с охраной (нанятой через Фарроу под видом защиты от папарацци), а ночи тратила на изучение старых счетов и тайных записей деда. Удивительно, сколько дыр можно найти в «непогрешимых» отчетах дяди, когда знаешь, где искать.
Увы, избегать встречи бесконечно я не могла, да и продолжать ссылаться на нервное расстройство было плохой идеей: дядюшка задумался, не пригласить ли мне лекаря душевных болезней. Так недолго и в сумасшедший дом загреметь. Успокоительные быстро превратят меня… в куклу. Точь-в-точь такую же, как я была в своей первой жизни. Нет, я ни за что не позволю повторить этот кошмар наяву.
Утром нового дня я встала раньше обычного и объявила, что еду в храм вознести богине благодарность за мое чудесное спасение. Сделай я на пару глотков отравы больше… Продолжать я не стала, улыбнулась и, накинув на плечи широкий палантин, поспешила вниз по ступенькам, благо помешать мне было некому: дядя и Арчи отсыпались после ночного бильярда в Чаркском собрании, а кузина просто любила понежиться под одеялом.
Впрочем, слуги донесли, и, когда я садилась в семейный автомобиль, Жюли выбежала из дверей. Стараниями горничных выглядела она элегантно и уместно.
— Дорогая, почему ты не позвала меня? Как можно ехать одной, ты ведь все это время болела!
— Жюли, я не хотела тебя беспокоить, — спокойно пояснила я.
— Я же твоя сестра, Ари! — возмутилась она.
Я улыбнулась, кивнула и наивно понадеялась, что весь путь до храма Жюли будет дремать, однако она решила не упускать возможности и попыталась завести разговор, который я все это время избегала.


    Глава 9

    Впрочем, теперь уже я сделала вид, что меня укачивает, а потому никаких разговоров в машине. Если кузина, конечно, не хочет, чтобы меня стошнило прямо на ее новую юбку. Жюли надулась, но отстала.
Автомобиль плавно покачивался на неровностях дороги, а я делала вид, что разглядываю улицы за окном. На самом деле — вспоминала.
В прошлой жизни меня, беспомощную куклу в кресле, возили повсюду — на светские приемы, к нотариусам, в суды. Предъявляли всем, кто высказывал хоть тень сомнения в том, что дорогие родственники имеют право распоряжаться моим состоянием. Дядя и кузены болтали при мне не стесняясь. Они были уверены, что парализованная все равно ничего не понимает. А я узнавала много нового и запоминала.
Особенно хорошо, например, запомнила историю Ялиса. А также имя человека, сыгравшего в этой судьбе немалую роль. Зеленый Рил не был надзирателем, он оставался таким же заключенным, но был «в авторитете», как рассказывал дядя. Этот человек мастерски устраивал подставы — за соответствующую плату, разумеется.
В прошлой жизни он планомерно травил Ялиса. То «случайно» ронял свой паек у него под ногами, чтобы обвинить в краже. То шептал надзирателям, будто видел, как тот что-то прячет. Каждый раз — карцер. Каждый раз — кнут.
Ялис сломался не сразу. Он отбивался и боролся. Но потом пришло известие о смерти бабушки и брата. Маленький мальчик, лет десяти, бледный, с книжкой под мышкой, — я помнила, как он робко кланялся мне в коридорах особняка.
«Обещаем позаботиться», — говорил дядя Бойд судьям. А после приговора отдал приказ убрать лишних свидетелей. Бабушку выгнали из больницы, где она подрабатывала после ареста Ялиса. Брата исключили из приличной из школы, за которую тоже некому стало платить. Старая да малый переехали из нормальной квартиры в какие-то трущобы и умерли следующей зимой от нелеченного воспаления легких.
Ялис это узнал и перестал бороться.
— Ари? Ты так задумалась… — Жюли положила руку мне на запястье. Ее пальцы были холодными, как всегда.
Я вздрогнула, будто только сейчас заметив ее присутствие.
— Прости, кузина. Все еще слабость после… того вечера.
— Не думай об этом. — Она сжала мою руку чуть сильнее. — Скоро храм. Ты ведь хочешь поблагодарить богиню за спасение?
Я кивнула, уже зная, кого на самом деле собираюсь встретить возле огненного алтаря — одного из четырех, освященных богиней. Бабушку Ялиса. Ту самую, которую в прошлый раз обрекли на смерть.
Автомобиль замедлил ход, подъезжая к белоснежным ступеням храма, ведущим к зеркальному коридору, по которому, как считается, не сможет пройти истинное зло — испугается собственного отражения.
Я достала из клатча мешочек с заранее припасенными мелкими монетами, прикинула, что если раздавать аккуратно, то хватит на всех, кто этим утром просит.
— Молюсь за вас, леди!
— Храни вас богиня! — тут же послышались голоса.
Жюли презрительно фыркнула и, кажется, хотела высказаться, но я не только проигнорировала ее, но и ускорила шаг.
Перед самым входом в зеркальную галерею была установлена каменная чаша с негасимым огнем. Следовало провести через огонь ладони, а затем сделать движение, будто умываешься. Странно, но вместо жара, как в других храмах, я ощутила лишь приятное тепло. Или же дело не в храме, а в том, что я переродилась в огне? Думать времени не было. Я шагнула в галерею.
Мое отражение заиграло слева, справа, впереди, то ли дразня, то ли высмеивая, то ли по-доброму подшучивая. Где-то я приобретала сходство с веревкой: становилась длинной, тощей и неестественно извивающейся; где-то, наоборот, растягивалась в шарик; где-то менялись пропорции шеи, рук или ног… Я улыбнулась, а вот Жюли скривилась:
— Ужасно видеть себя в подобном образе, и еще ужаснее, когда смотрят посторонние.
— Как можно жаловаться на храм? — неискренне удивилась я.
Зеркальная галерея закончилась, и мы вступили под своды главного зала. Белые стены уходили ввысь, из витражных окон сыпались разноцветные солнечные зайчики, а впереди сиял алтарь. Я огляделась внимательнее. Храм открыт круглый год в любое время дня и ночи, вознести молитву или сделать подношение можно, когда душа просит, не нужно ждать особого дня, однако церемонии и ритуалы проходят в соответствии с лунным календарем. Например, сегодня жрец будет просить богиню о благословении для людей, чьи имена участники церемонии запишут на листе.
У меня не было полной уверенности, что бабушка Ялиса появится в храме именно сегодня, однако, основываясь на том, что я о ней слышала, это было бы логично. Она ходила возносить молитву каждый день с тех пор, как арестовали Ялиса.
Людей пока было немного, и почти все они жгли ритуальные свечи — разноцветные, в обсыпке из сушеных трав. К нам с Жюли подскочила бойкая девочка в простой рубашке до пола, на подносе у нее лежали те самые свечи. Я без колебаний положила золотую монету и выбрала черную свечу. Платить так много было необязательно, но… мне хотелось.
— Богиня любит золото, — невнятно процедила Жюли и тоже взяла свечу.
— Мне нужно в уборную, — тихо сказала я.
Жюли закатила глаза, зато девочка доброжелательно улыбнулась и пригласила меня спуститься на нижний служебный этаж.
— Я вас раньше не видела, — щебетала она, ведя меня по коридору. — Я бы вас запомнила! Вы выглядите такой… светлой! Хотите, я провожу вас во внутренний двор, где стоит статуя богини? Во двор без приглашения не попасть. — Она хитро улыбнулась.
О том, что в храме есть закрытые для посещения помещения и частично закрытые, я знала. Однако нужно ли мне туда? Я уже хотела поблагодарить и мягко отказаться, когда поняла, что спешить не стоит.
В уборную я попросилась, чтобы стряхнуть Жюли и получить хоть какую-то свободу маневра. Не при ней же мне с бабушкой Ялиса разговаривать.
— Я хочу попросить об услуге.
— Конечно, леди. Ваша щедрость была красноречива.
— Мне нужно с глазу на глаз увидеться с одной дамой. Вероятно, ты слышала о скандальном покушении на наследницу дома Нияр?
— Так я имею честь видеть перед собой наследницу Нияр? — Девочка поклонилась.
— Я хочу поговорить с госпожой Иглори.
— Я все устрою, леди Нияр, в лучшем виде. Также я передам вашей спутнице, что старший жрец, заметив вашу болезненную слабость, распорядился подать вам благословленный отвар из храмовых целебных трав.
Девочка упорхнула, оставив меня в небольшой, но приятной комнате, больше похожей на переговорную в деловой конторе, чем на храмовое помещение. О том, что место посвящено богине, напоминала только полка с книгами. Трогать их я не стала, села в кресло, и потекли минуты ожидания.
Не факт, что леди Иглори сегодня в храме, не факт, что женщина захочет увидеть ту, что громко и во всеуслышание обвинила ее внука, из-за чего он теперь в тюрьме…
Я могла бы еще долго в мыслях перебирать все «не факты». Дверь открылась, и на пороге появилась моложавая дама, приятно полноватая, строго одетая. На плечах, точь-в-точь как у меня, палантин. Волосы с проседью собраны в низкий пучок и заколоты простым деревянным гребнем, глаза ясные, в пальцах нервно стиснут уголок того самого палантина, а лицо предобморочно бледное.
— Леди Нияр, — прошептала она и попыталась поклониться в пол.


    Глава 10

    — Где ты была так долго? — Жюли брюзжала всю обратную дорогу. — Из-за тебя мы задержались в храме до начала ритуала, и пришлось три часа простоять на ногах, потому что уйти было нельзя!
Я только пожала плечами и спрятала улыбку. Ничего, кузине полезно послушание. Сама я провела все это время во внутреннем дворе. Так что не принимала участия в общем ритуале благодарности четырех стихий верховной богине. А вот кузине, рыскавшей по всему храму в поисках меня, пришлось в какой-то момент проявить должное смирение, раз уж оказалась в центральном зале во время церемонии.
То, что произошло со мной во время и сразу после встречи с госпожой Иглори, несколько поколебало мою решимость в дальнейших действиях. Не ожидала, что все так обернется…
Нет, я не стала обещать бабушке Ялиса, что отзову обвинение и поверю ее внуку на слово. Но убедилась: его родня в любом случае не виновата и не заслуживает той участи, что уготовили им дядя с кузенами. Без разницы, ради чего так быстро уморили парня, был он виновен и мог выдать сообщников, или чтобы он не пытался доказать свою невиновность. Его бабушке и брату я помогу. А если все получится так, как я хочу, то и эта благотворительность обернется на пользу.
Я вздохнула и поплотнее укуталась в шаль. Странно было чувствовать себя настолько холодной и расчетливой, в прежней жизни я такой не была. Но долгий паралич и смерть меняют людей. И господину Иглори придется либо помочь мне, либо умереть.
— Ари, ты выглядишь больной. — Даже кузина заметила лихорадочный румянец и небольшой жар. Произошедшее в храме после встречи с пожилой женщиной не осталось без последствий. Но сейчас я не хотела даже думать об этом. Ни о магии, ради которой мне предложили отказаться от мести, ни о дороге, пойдя по которой я изменю свою жизнь так сильно, что прошлое и будущее перестанут иметь значение.
Нет, я не готова отпустить обиды. И я хочу жить, а не гореть, пусть даже ярким пламенем, для богини.
— Я всего лишь устала, не беспокойся. Лучше скажи: когда предварительное слушание по делу Ялиса?
— Ох, да какая разница! — разом всполошилась кузина. — Ты же не собираешься присутствовать?
— Почему это? Очень даже собираюсь. — Я посмотрела на Жюли подчеркнуто внимательно. — Это ведь напрямую касается меня. Ты же не думаешь, что я должна пустить дело о своей безопасности на самотек?
Жюли нахмурилась и быстро нашлась с ответом:
— Ари, я за тебя беспокоюсь. Мы все за тебя беспокоимся. Вот скажи: зачем ты пойдешь? Ты пряталась в комнате неделю! Едва разговор касался вечеринки, тебе становилось дурно. Прямо сейчас ты бледная как полотно. Отец гораздо лучше понимает в подобного рода мужских делах, и он будет представлять твои интересы. Я не хочу, чтобы ты себя мучила! К тому же леди Николь устраивает в это время небольшое чаепитие для самого узкого круга.
Дорогая кузина бросила мне безотказную приманку, но в этот раз я лишь головой покачала.
— Спасибо тебе за заботу, но я уже совершеннолетняя, и если я спрячусь за дядину спину, то плохо будут говорить не только обо мне, но и обо всей нашей семье! Что род измельчал, что наследница трусливая дурочка и, возможно, вовсе врушка, раз не осмелилась явиться в суд. К тому же я должна встретиться со своим страхом лицом к лицу, чтобы перестать бояться. Ты ведь меня поддерживаешь? Спасибо тебе, сестренка!
Я крепко пожала ее холодные пальцы, даже приобняла, а внутри потешалась над ее реакцией: Жюли старательно натягивала улыбку, стараясь скрыть, как ее от моих слов перекосило.
Собственно, чужие подсказки мне были не нужны. Я взяла привычку тоже следить за прессой и прекрасно знала, когда именно состоится первое заседание.
Забавные! Если я не явлюсь, как я дам показания?
Когда мы вернулись, я хотела привычно проскользнуть в свою комнату, но дядя караулил в холле, и Жюли мигом сориентировалась — вцепилась мне в локоть и чуть ли не повисла, чтобы я остановилась.
— Ари, как ты себя чувствуешь? — спросил он с фальшивой заботой. — Стоило ли совершать такую долгую поездку именно сегодня? Зажечь свечу дома достаточно. Богиня бы приняла твою благодарность.
— Ари лучше! — нарочито радостно вклинилась Жюли. — Сестренка даже настаивает, что завтра поедет на заседание.
— Ари⁈
— Вы правы, дядя, поездка была слишком утомительной, и мне стоит отдохнуть.
Я кожей почувствовала, что в этот раз дядя так легко меня не отпустит. Он насупился как грозовая туча, помрачнел и чуть подался вперед, чтобы нависнуть надо мной с высоты своего роста, скрестил руки на груди.
— Юная леди, раз вы достаточно хорошо себя чувствуете, чтобы ехать завтра на суд, то вы достаточно хорошо себя чувствуете, чтобы уделить мне время сейчас. Мне нужно с тобой очень серьезно поговорить, и откладывать этот разговор больше нет времени.
Мне на самом деле ничего не стоило отказать. Я совершеннолетняя, к тому же владелица всего состояния, в том числе этого дома. Спокойно можно было развернуться и уйти. Но зачем накалять обстановку раньше времени? Дорогие родственники нужны мне расслабленными и ничего не подозревающими.
— Арисоль, тебе незачем ехать на судебное заседание. — Голос дяди Бойда прозвучал как удар бронзового гонга, означающего конец дискуссии. — Это как минимум неприлично, а как максимум…
— Но, дядя… — Я моментально надула губы, моргнула несколько раз, нагоняя слезу, и шмыгнула носом. — Мне же прислали эту бумагу! Как я могу отказаться⁈
— Что за бумагу? — запнулся Бойд.
— Как что за бумагу? Повестку же.
Я торопливо пошарила в сумке и вытащила немного мятый конверт. Честно говоря, чтобы получить его, пришлось лично явиться в жандармерию и напроситься на прием к Дэмиану Фарроу. Потому что, как я и подозревала, все бумаги, что были высланы мне обычным порядком, сгинули в неизвестность, так и не дойдя до адресата. Родственнички постарались, воспользовавшись моим «недомоганием».
Я даже не пыталась перехватить кого-то из официальных курьеров. Зачем? Посещение жандармерии все равно входило в мои планы.
— Где ты это взяла⁈
— Я возвращалась от доктора, когда возле ворот меня встретил посыльный. — Сделать недоумевающе-невинное лицо было тем легче, чем отчетливее на физиономии старшего родственника проступала досада. Угу, слишком явно запереть меня или отгонять с улицы курьеров они не могли. Пока не могли, но все еще не теряли надежды на подобный исход.


    Глава 11

    Не оставив дяде выбора, на заседание суда я поехала. С нами был Арчи, а вот кузина, разумеется, отправилась на чаепитие для узкого круга. Всю дорогу дядя объяснял мне, как себя вести. Я покорно слушала, кивала. Зачем спорить, когда достаточно сделать по-своему?
Под его бубнеж я думала о том, когда именно мне нанять юриста. С одной стороны, мне очень нужен надежный человек, который разбирается в законах и будет представлять действительно мои интересы. Чем раньше, тем лучше. С другой стороны, дядя встанет на дыбы.
Так и не придя к решению, я поправила шейный платок, заколотый простой, но элегантной брошью и позволила водителю помочь мне выйти из автомобиля. В другое время руку мне протянул бы дядя, но он был зол и взволнован.
Едва мы вошли в здание суда, Арчи, извинившись, отлучился и скрылся за поворотом коридора. Куда и зачем он пошел, я могла только догадываться. Пройдя вперед, я остановилась перед огромной фреской с аллегорическим изображением справедливости.
Из прошлой жизни я знала, что судья, получивший свой скипетр из рук короля, был из неподкупных, однако на суде прозвучат ложные показания, которые в прошлый раз Ялис опровергать не стал. Насколько я помню разговоры дяди и Арчи, Ялис даже от последнего слова перед вынесением приговора отказался. Как он поступит в этот раз?
— Ари, тебе нехорошо? — Видимо, дядя еще надеялся отправить меня подальше под благовидным предлогом.
— Все в порядке, — улыбнулась я.
Зал, где пройдет первое заседание, уже был открыт. За судейской кафедрой с очень важным видом сидел молоденький секретарь, и перед ним лежали узнаваемые желтовато-розовые бланки протоколов. Офицера Фарроу еще не было, а вот газетчики были тут как тут, некоторые даже порывались задавать мне вопросы, но дядя так глянул на них, что они предпочли отступить. Хоть что-то хорошее дядя для меня сделал…
Арчи все не было, хотя до начала оставалось минут пятнадцать, не больше.
Послышался шум, и, оглянувшись, я увидела, что в зал ведут Ялиса. С момента нашей встречи в жандармерии он еще больше осунулся, черты лица заострились, добавились новые ссадины. Когда его проводили мимо нас и за все те же кольца на кандалах пристегивали к скамье подсудимых, я встретилась с ним взглядом, и снова меня обожгла буря эмоций: и гнев, и надежда пополам с обреченностью, и воля. Рассматривая Ялиса, я пропустила появление офицера Фарроу.
Встрепенулась, когда дядя выразительно кашлянул.
— Арчи до сих пор не вернулся? — с легким беспокойством спросила я, но тут же заметила мелькнувшего в дверях зала кузена.
Дядя не ответил, потому что входные двери закрылись, а со стороны кафедры, наоборот, открылась узкая дверца, и на возвышение вышла женщина в судейской мантии и со скипетром в руках.
Я, как и все, встала.
Почему женщина⁈
В прошлый раз судьей был Гарт Кертан.
— Судья Камэлла Рубис, — объявил тем временем секретарь.
— Можете садиться. — Выглядела она лет на пятьдесят, с сединой в некогда каштановых волосах и с морщинками на круглом лице, а вот голос звучал по-девичьи звонко.
Слышала ли я что-нибудь об этой Рубис?
Вероятно, она, как и большинство судей столицы, тоже получила скипетр от короля. Но что она собой представляет?
Да уж… События меняются. Моими стараниями дело получил другой следователь, а изменения потянули и смену судьи. Зато свидетель, потопивший Ялиса в прошлый раз, остался прежний. Официант, якобы своими глазами видевший, как лорд Иглори принес бокал с коктейлем откуда-то из другого зала, а вовсе не взял со стойки бара. Мол, на первом допросе он не мог этого вспомнить от волнения, но сегодня его память прояснилась.
Я видела, как побледнел Ялис, переводя взгляд с моего кузена на этого алчного лгуна. Мне даже гадать не нужно было, что произошло и что обещали синеглазому козлу отпущения. Дорогой Арчи тоже ходил с ним на свидание и наплел, что отыскал свидетеля невиновности друга, тому стоит просто довериться, все будет хорошо… даже не надо искать дорогого адвоката, бесплатный государственный сгодится. Все равно у Ялиса нет денег, и Арчи ему не может одолжить, ведь все состояние Нияр пока в руках неразумной провинциалки…
С моего места было хорошо видно, как хмурился Дэмиан Фарроу. Он действительно хороший сыскарь и нюхом чуял, что что-то не так. Вот и сверлил официанта взглядом, будто пытался прочесть его мысли.
Что ж, оставалось дождаться перерыва, поймать лейтенанта и оттащить чуть в сторону.
— Устройте мне встречу с Ялисом! Вы же чувствуете, что происходит что-то странное?
Мои слова легли на благодатную почву и тут же проросли обоснованными подозрениями. А я поспешила их подтвердить:
— Этот человек врет! Я собственными глазами видела, как он подавал пирожные графской чете в другом конце зала. Как он мог видеть лорда Иглори, чтобы теперь так уверенно свидетельствовать против него⁈
Дэмиан смерил меня изучающим взглядом и хотел что-то сказать, но я перебила:
— Я хочу знать правду! Если сейчас приговорят невиновного, я снова окажусь в опасности, понимаете? Помогите мне!
И сделала «янтарные глаза нежного птенчика», как называли этот взгляд мои подружки из пансиона. Мы все репетировали перед зеркалом, и соперниц в умении растопить любую арктическую глыбу умоляющими глазками у меня не было.
— Хорошо, — коротко кивнул лейтенант. — Я дам вам пять минут, не больше. Возможно, что-то и удастся прояснить. Идемте!
— Ари? Ты куда? — Арчи опоздал всего на полсекунды, но опоздал. Фарроу уже подхватил меня под руку и быстро увлек за собой в боковую дверь, куда посторонним вход был воспрещен. Кузен и хотел бы меня догнать, но жандармы в коридоре его не пустили.
Ровно через минуту мы с Фарроу уже стояли возле камеры, где во время перерыва ждал своей участи обвиняемый. Ялис выглядел откровенно паршиво. Я уже мельком слышала, что в суд его привезли прямо из карцера, а стало быть, он несколько суток почти не ел, мало пил и вряд ли спал. Вдобавок ко всему заключение в карцере означало порку кнутом. Короче говоря, синеглазый лорд мог сполна оценить, что именно его ждет в будущем.
— Пять минут! — напомнил лейтенант, оставляя меня наедине с прикованным к стене заключенным. — Леди, надеюсь, у вас получится хоть что-то узнать. А вам, господин Иглори, советую воспользоваться этим шансом. Другого не будет!
Дверь лязгнула, отрезая нас от остального мира. А я подошла совсем близко к осунувшемуся, бледному как смерть и напряженному Ялису.
— Что ж, лорд Иглори. У вас было время подумать. Оценить великодушие, искренность и преданность моих дорогих родственников. Как вам? Понравилось?


    Глава 12

    Уголок его губ дернулся, но он даже не ухмыльнулся, лишь поморщился, посмотрел на меня больными глазами. В том, что увиденного ему хватило, чтобы сделать правильные выводы, я не сомневалась. Однако Ялис медлил, а секунды утекали. Если нам не хватит времени или он откажется… Он может отказаться⁈
Я сделала то, чего не собиралась, — подняла руку, позволила манжету соскользнуть к локтю и обнажила накрученные на запястья четки из пламенного агата. Ялис не мог их не узнать.
— Что⁈ — дернулся он.
— Я своей магией, своей сутью, своим огнем клянусь, что не стану отыгрываться за вас на леди Глории и Феликсе, клянусь по мере своих сил и возможностей защитить их от посягательств моих родственников, а также оказать им помощь. Я клянусь сделать все это независимо от вашей виновности в преступлении, но только при условии, что вы дадите мне нерушимую клятву верности.
Тряхнув кистью, я скрыла четки под тканью. И не стала уточнять, что на самом деле помогу его бабушке и брату независимо от того решения, что будет сейчас принято.
Очень странное ощущение…
Пока я говорила, мне казалось, что мои глаза светятся подобно солнцу, я чувствовала самый настоящий жар пламени.
Потом обязательно спрошу, как я выглядела со стороны.
Ялис рвано выдохнул, обмяк. Своей клятвой я буквально выжгла его напряжение, недоверие.
— Я своей магией, — заговорил он торопливо, — своей сутью, своей жизнью клянусь…
Его синие глаза полыхнули ярким фиолетовым светом, каждое слово звучало ясно и четко, отдаваясь эхом где-то внутри меня.
Клятва действительно дана.
Я кивнула и повернулась в сторону двери.
— Что, даже не спросите, я это или не я? — поразился Ялис.
Сколько у меня еще времени? Минута? Меньше?
— Спрошу, но позже.
Какая мне разница?
Даже если он не просто знал, а лично подмешивал отраву и высчитывал, какая дозировка меня уничтожит, я вытащу его, потому что сейчас мне это… полезно.
Пусть дядя переживает из-за него, а не из-за меня.
Снаружи раздался предупредительный хлопок по двери, и тотчас створка беззвучно открылась. Я машинально отметила, что за петлями в здании суда следят, смазывают вовремя.
Кажется, офицер Фарроу с ходу почувствовал след магии. Ничего не говоря, он жестом пригласил меня на выход.
Прежде чем дверь снова закрылась, я подмигнула Ялису.
Лейтенант остановился у зарешеченного окна с видом на аллею Судей. По обеим сторонам выложенной плиткой дорожки стояли мраморные статуи величайших вершителей справедливости от основания королевства и до наших дней.
— Удалось? — хмуро уточнил Фарроу.
Я решила выдать лишь часть:
— Когда я поклялась не отыгрываться на его родственниках, он сказал, что невиновен и что молчал по настоянию своего друга и по совместительству моего кузена Арчи. Сказал, что Арчи обещал свидетеля, который подтвердит невиновность…
— Он мог лгать…
— Разумеется, но это лишь предположение. Тот официант утверждает, что видел, как Иглори принес бокал, но, как я уже сказала, я помню, что его там не было. Больше того, хотя у меня нет точной картины перед глазами, я уверена, что Иглори был у бара и не отлучался из зала.
— Время, леди.
Едва мы вернулись в общий коридор, на меня набросились дядя и Арчи. Кузен и вовсе попытался предъявить претензии:
— Офицер, куда и с какой целью вы уводили мою кузину⁈
— Не беспокойся, дорогой, я просто кое-что наконец вспомнила. — Мне даже не пришлось имитировать волнение, стоило лишь немного отпустить контроль. — Так что я буду давать свидетельские показания.
— Что⁈ — Кузен даже рот приоткрыл в шоке. — Ари, ты сошла с ума⁈
— Ты что, наоборот! У меня наконец прояснилось в голове. Прости, все потом! Сейчас мне надо в зал заседаний.
Ровно через пять минут Ялиса вернули в клетку подсудимого, свидетели, приставы и судья заняли свои места. И тут бесплатный адвокат лорда Иглори, которого науськал лейтенант, сразу подал судье прошение о допросе основного свидетеля. То есть меня.
Я почти не волновалась. Разучилась за те годы, что беспомощной куклой сидела в инвалидном кресле и только моргала в ответ на бесстыжие признания родни, на их откровенное издевательство. Арчи, например, довольно быстро после отравления полюбил использовать меня как «пустое место», в которое можно слить не только раздражение, но и всю душевную грязь. Дорогой кузен со вкусом рассказывал все подробности своих афер, так откровенно любовался собой, что в подробностях расписывал юридические и коммерческие нюансы. Мне оставалось только слушать… и учиться поневоле. В том числе и сдерживать слезы — это единственное, что мне оставалось в моем беспомощном состоянии. Слишком уж они нравились всем троим дорогим родственникам, они будто отыгрывались на мне за то, что дедушка оставил их без наследства.
Вот и сейчас, стоило вызвать в памяти то беспомощное состояние, как в душе воцарился пепельный штиль. Все давно отгорело. Нечему волноваться. Но внешне… внешне я могла изобразить что угодно.
Я встала, ощутив на себе взгляды всего зала. Пальцы инстинктивно сжали край юбки, бессознательно сминая ткань, — жест растерянной девчонки, столь знакомый по прошлой жизни. Идеально. Сделала шаг к трибуне, чуть споткнувшись на ровном месте, будто ноги не слушались. Взгляд упал на пол, потом робко скользнул по суровому лицу судьи и тут же метнулся в сторону. Легкий румянец разлился по щекам.
— Ваша честь, — начала я свои показания, делая голос тихим, чуть дрожащим, но намеренно четким. Я сглотнула, будто собираясь с духом, кончики пальцев нервно переплелись. — Боюсь, тут происходит что-то очень неправильное. — И замолчала, слегка закусив нижнюю губу, изображая борьбу с волнением. — Я прошу прощения, что мое здоровье прежде не позволяло мне ясно мыслить. Но память тем не менее с каждым днем становится все отчетливее. — Голос окреп, но дрожь осталась. — И сейчас я могу точно сказать, что этот человек, — я кивнула на застывшего от неожиданности официанта, рука непроизвольно потянулась к виску, поправляя несуществующую прядь, — лжет.
Тишина в зале стала гулкой. Я сделала паузу, будто собираясь с мыслями, пальцы снова вцепились в ткань юбки. Кожа на костяшках побелела.
— Я видела его перед самым отравлением и точно знаю, что он подавал пирожные графу и графине Керрил в другом конце зала. Он просто не мог видеть, откуда лорд Иглори взял бокал и что он с ним делал. — Голос зазвучал увереннее, но я нарочно сбилась на середине фразы, снова сглотнув, словно пересохло горло. — Думаю, если вы спросите графа и графиню, они подтвердят мои слова. И в таком случае стоит выяснить, зачем этот человек клевещет на подсудимого. Ведь я, кроме всего прочего… — тут я на мгновение замолчала, прикрыв глаза, изображая сосредоточенность, — вспомнила, как лорд Ялис взял бокал со стойки бара и принес мне, нигде не задерживаясь. Понимаете? — Я широко распахнула глаза, в них плескалось наивное недоумение и искренняя тревога. — Просто взял случайный бокал и принес. Он не мог отравить коктейль, ведь совсем недавно тут выступал мэтр судебный эксперт, который подтвердил, что яд поместили в бокал более чем за пять минут до того, как я его выпила. Вещество должно было раствориться и перестать горчить. Но за пять минут до этого момента… — я сделала вид, что теряю нить, беспомощно провела рукой по лбу, будто стирая капельки несуществующего пота, — мы с лордом Ялисом танцевали, и он точно не подходил к стойке бара.
Последнюю фразу я закончила почти шепотом, взгляд снова упал вниз, плечи слегка ссутулились, изображая полное изнеможение после такого напряжения. Румянец сменился бледностью.
Мертвая тишина в зале лучше всего свидетельствовала о том, что представление удалось.


    Глава 13

    Ну что ж, все вышло неплохо. Дело о моем отравлении возвратили на доследование.
Судья Камэлла Рубис вынесла единственно возможное решение. И хотя Ялиса освободили прямо в зале суда, он не был признан невиновным — его отпустили под запрет покидать столицу. Кстати, официанта задержали за лжесвидетельство и отправили прямиком в жандармерию на допрос.
Пока все бурно выражали самые разные эмоции по этому поводу, мне оставалось тихо радоваться успеху и готовиться к финальному фокусу… с исчезновением.
Сославшись на легкую дурноту от волнения, я быстро вышла из зала суда, намного опередив и дядю, и Арчи, перехватила бледного, но уже приободрившегося Ялиса у самых дверей и повисла у него на локте, как краб на якорной цепи.
Стоило бывшему арестанту меня увидеть, радость в его глазах померкла, появилась настороженность, но в самой глубине синих глаз я рассмотрела настоящий страх. Понимаю: мы не друзья, а приказать теперь я могу все что угодно.
— Отойдем в сторонку, дорогой. — Тащить Ялиса к ближайшей скамеечке у пыльного судейского сквера пришлось чуть ли не волоком. — Мой дорогой кузен намерен убедить тебя, что он ни при чем и сам глубоко потрясен вероломностью мерзавца.
— Не убедит, не беспокойтесь, леди.
Обращение он выделил. Да, я же к нему на «ты». У меня не было намерения подчеркнуть его подчиненное положение, но кто мне поверит? А главное, я больше и пытаться не стану убеждать окружающих в своих чистых намерениях.
— Я разорву с ним всяческие отношения! — пафосно пообещал Ялис тем временем, сев на лавочку рядом со мной.
Он еще и гордец до глупости? Вот правильно я с него клятву взяла, а то начудит и все испортит. Резвый какой! Или это просто стресс так действует? Дураком Иглори вроде бы никогда не был.
Я, например, хорошо представляю его партнерство в делах дяди. Резкий разрыв для Ялиса означает полную потерю активов. И на что его близкие будут жить, он подумал? Что ж, пока его голова не придет в порядок, думать придется мне.
— Нет. Ты сделаешь вид, что все еще веришь им безоговорочно, и будешь держаться так, словно ничего не случилось.
— Что?
— Это приказ, — пожала я плечами. Объяснять некогда, до нас почти добрался Арчи. Он выскочил на крыльцо здания суда и вертел головой, высматривая добычу. Заметил нас на скамеечке и рванул со всех ног в нашу сторону.
Мне достался острый взгляд, а поднявшемуся навстречу Ялису — крепкие объятия.
— Друг!
Ялиса перекосило, лицо застыло в пугающей восковой неподвижности. Показать отвращение, злость и весь остальной спектр эмоций не позволяла клятва, а улыбаться у Ялиса не получалось. Благо обнимающий его Арчи просто не мог видеть эту жалкую пантомиму.
Я быстро вклинилась между ними и принялась нести какую-то чепуху: как я рада, что смогла вспомнить и раскрыть обман, как я не верила в виновность Ялиса, как я счастлива, что он освобожден, и как мне жаль, что он пострадал. Арчи не возражал, наоборот, поддакивал.
Кое-какая хитрость в Иглори все же проснулась. Он после паузы, но ответил на объятия еще более крепкими, почти костоломными, поклонился мне и попросил его извинить — после бесконечных дней в камере ему хотелось в душ, за стол с домашним обедом и на мягкую перину под родное одеяло.
Более чем уважительная причина для скорейшего прерывания беседы.
— Я понимаю, — важно кивнул Арчи. — Позже я тебя навещу.
Ялис еще раз поклонился, теперь уже нам обоим.
Я чуть выждала, глядя ему вслед влюбленными глазами. Все же знали, что я без ума от синеглазого красавца и тайно мечтаю о нем по ночам.
— Лорд! — кинулась я следом. — Ваше задержание — это всецело моя вина! Ведь это я назвала ваше имя!
— Вы назвали мое имя совершенно справедливо, леди Нияр.
— Позвольте в качестве извинения предложить вам воспользоваться нашим автомобилем⁈
— Я буду весьма признателен, — улыбнулся Ялис.
— Я провожу! — заверила я. — О, совсем забыла! Арчи, тебя дядя искал!
Арчи повелся, не сообразил, что последним дядю видел как раз он сам, я же убежала первой. Он пошел обратно в зал суда, а я потянула Ялиса к выходу. Говоря «провожу», я имела в виду отнюдь не до машины. А до дома. Прикинув, что, увы, ломиться в гости на глазах у водителя я пока не могу себе позволить, придется выкручиваться.
— Опустите стекло, пожалуйста, — первым делом попросила я у шофера, нанятого еще дедом. Он вроде бы не особо подлизывался к дяде и кузенам, но не был уволен в прошлой жизни после того, как я стала инвалидом, а значит, как минимум лоялен им. Стало быть, эти уши нам не нужны. А желание остаться наедине с мужчиной, на которого запала юная пустоголовая наследница, — это же так объяснимо!
— Леди, я не стал бы рассчитывать…
— Не беспокойся, целовать тебя или делать что-то еще более неприличное никто не собирается. — Я устроилась рядом с Ялисом на мягком замшевом сиденье и обняла его руку, глядя снизу вверх сияющими глазами влюбленной идиотки. — Всего лишь маленькое представление. Можешь пока ничего не изображать, тебе простительно после тюрьмы.
— «Пока»? — Иглори явно был шокирован контрастом того, как я выглядела и что говорила. Кажется, он не ожидал таких незаурядных актерских способностей от свеженькой выпускницы провинциального пансиона.
— Верно понимаешь. Именно пока. Поскольку первая попытка меня уничтожить провалилась, будет вторая. И ты снова должен изобразить самое подходящее орудие. Твоя задача — сделать так, чтобы мои дорогие родственники были уверены: лучше тебя с этим никто не справится.
— То есть вы думаете, что это именно они пытались вас отравить⁈
— Я не думаю, я знаю. Прекрати дергаться, водитель нас не слышит, но видит. Лучше и дальше изображай полумертвого героя. Напрягись, Ялис, от этого зависит не только твоя жизнь. И не только моя. Твои бабушка и брат…
— Вы поклялись, леди! — попытался вскинуться он, и пришлось под прикрытием рукава больно ущипнуть его за бок.
— Не дергайся, кому сказано. Я помню свою клятву. И тебе придется наизнанку вывернуться, чтобы помочь мне выжить. Потому что с того света, из сумасшедшего дома или из инвалидного кресла я не смогу их защитить. Это ты понимаешь?
— Понимаю, — после долгой паузы все же кивнул этот недоделанный узник. — Значит, вы уверены…
— Я уверена. А ты имел возможность оценить, на кого свалят всю вину. Или остались какие-то сомнения?
— Нет. — Ялис вздохнул и наконец расслабился, откинувшись на мягкую спинку сиденья. — Куда мы едем? Ко мне домой? Или в особняк Нияр?
— В ресторан. Я проголодалась, тебя тоже не мешает как следует накормить. Заодно обсудим план на ближайшее время. Без лишних ушей, глаз и подозрений. Что может быть естественнее искренней заботы влюбленной девушки о своем герое, верно?


    Глава 14

    Двухэтажная ресторация недалеко от выезда на набережную Белых Лотосов встретила нас бежево-золотистым интерьером, модными картинами в приглушенной бронзе, фикусами в кадках и почти пустым залом, так что мы с Ялисом удобно устроились у стены, я лицом к залу, он — спиной. Выбор блюд в меню ограничивался одной страницей, и я не стала долго думать, предпочла хороший бифштекс под сырной шапкой.
— Я буду то же, что и леди. — Ялис устроился напротив меня расслабленно, чуть откинувшись на спинку удобного стула, и напоминал кота, потрепанного непогодой и хулиганами, но все еще по-кошачьи уверенного в себе и чуть нагловатого.
Я же поймала себя на том, что невольно любуюсь им. Даже бледный и замученный, со ссадинами и синевой под глазами, он оставался привлекательным. Только вот былых чувств к нему у меня не осталось. Да, в прошлой жизни я грезила о нем. Сердце почти останавливалось, как он мне нравился. Но почти одиннадцати лет в теле инвалида хватило, чтобы выжечь душу дотла. До серого стылого пепла. И теперь остался только холодный расчет. Я даже не видела ничего плохого в том, чтобы сделать его своим любовником. Когда-нибудь. Почему нет? Но не больше — вряд ли синеглазый ловелас способен на глубокое чувство, а мне этого и подавно не надо.
Когда нам принесли блюда и мы утолили первый голод, я отложила приборы и решила, что пора покончить с недоговоренностями:
— Так ты соучастник преступления против меня, Ялис, или тебя использовали вслепую? Говори правду и не пытайся ввести меня в заблуждение двусмысленностями. Клятва на магии все равно не позволит.
Он весь подобрался, как тот самый битый помойный кошак, настороженный и злой. Сверкнул на меня ледяными синими глазищами и вернулся к тарелке, наколол на вилку очередной кусочек мяса.
— Нет, леди, я ничего не знал. Я считал вашего дядю и кузена своими партнерами и союзниками, и мне в голову не приходило, что они так примитивно и тупо меня подставят.
— Хорошо. — Я улыбнулась. — Значит, мы точно поладим.
— Сомнительно, хотя куда мне деваться. Я весь ваш. — Ялис скривился. Ну да, битого помойного кошака загнали в угол. Кому такое понравится. Жаль, но меня вовсе не волновали его проблемы. Со своими бы разобраться.
Тем более я не собиралась лезть к нему в душу с расспросами. Зачем? Мне достаточно клятвы и того, что дорогие родственники теперь наши общие враги.
Я погладила подушечкой указательного пальца край стола, в который раз остро и ярко ощутила, как это прекрасно — владеть своим телом, ощущать прикосновения, холод, тепло, фактуру дерева… и продолжила:
— Ты по-прежнему идеально подходишь на роль козла отпущения, дяде будет выгодно поощрить наши отношения.
— Зачем⁈ — резко перебил он и со звоном опустил приборы на тарелку. — Леди, вы вступили в наследство, и у ваших родственников нет ни малейших шансов оспорить завещание. И вы совершеннолетняя. Зачем вам эти… грязные игры? Разорвите с ними отношения, вы будете в своем праве.
Да-да, конечно. Я в ответ на эти слова просто смотрела на него пристально и насмешливо, не отводя глаз, пока он сам не был вынужден, глухо и невнятно выругавшись, уткнуться в свою тарелку.
— Черт. Вы не так глупы, верно?
— Не так глупа, как ты рассчитывал? — Я иронично дернула уголком рта. — Не так наивна, как думают дядя и кузены?
— Мало ли на что я рассчитывал. — Ялис Иглори снова вызывающе поднял на меня синие злые глаза. — Но согласитесь, неожиданно встретить такую расчетливость и циничность в девчонке, только что выпорхнувшей из провинциального пансиона. Я голову даю на отсечение, еще несколько дней назад вы и были тем, кем казались, — юной и доверчивой дурочкой. Восторженной, доброй и ласковой. Когда и почему вы так изменились, леди?
Мне пришлось прятать ладонь, до боли сжатую в кулак, под стол. Я медленно выдохнула, губы сами собой растянулись в ледяную улыбку:
— Это неважно. Главное, чтобы никто, кроме тебя, об этом не догадался. Ты же проследишь за этим, верно?
— А у меня есть выбор? — Как же ему самому не нравилось это говорить. Увы.
— Нет. — Я была спокойна и настолько уверена в себе, что это чувствовалось как аромат хорошего кофе за несколько кварталов до кофейни.
— Тогда и разговаривать не о чем, — резюмировал Ялис. — Что еще вы от меня хотите, раз уж не собираетесь вышвырнуть семейство Нияр пинком под зад из дома и компании?
— Много чего, но ничего противозаконного. Для начала перестань валять дурака и нести чушь. Ты сам прекрасно понимаешь: выставление дорогих родственников за дверь совершенно не означает, что я могу рассчитывать на безопасность. Им не нужно находиться со мной под одной крышей, чтобы устроить еще один несчастный случай. Если ты вдруг забыл, по закону Первого короля, будучи наследницей древнего рода, завещать имущество я могу только кровным родственникам. Ни тебе, ни короне, ни храму… не имею права.
Ялис в ответ только скривился и заметил:
— Именно поэтому я все еще не уверен в бесспорной виновности ваших родственников. Их никто не собирался выгонять из дому, наивная ветреная девчонка ничего не понимала в делах, просто подписывала все что скажут, какой был смысл ей вредить? Пусть танцует на балах, ездит на пикники и покупает шляпки в компании Жюли. Со временем дядя подобрал бы вам нужного мужа и…
— Видимо, никто не собирался так долго ждать и рисковать, — хмыкнула я, отрезая кусочек сочного бифштекса с кровью и запивая его хорошим глотком вина. — Что ж… кто предупрежден, тот вооружен. А что касается дорогих родственничков, если я решу их выгнать, публичного скандала не избежать. Это уничтожит мою репутацию. И ладно бы только мою. Ты совершенно прав: для всех серьезных людей в столице и не только я девочка из пансиона, безмозглая и легкомысленная. Без светского общества, от которого мне откажут, прожить можно. Чего не скажешь о деловых кругах. Компания начнет стремительно терять контракты, активы обвалятся в цене. Скандал будет стоить мне состояния.
— Простите, леди… — Он даже попытался изобразить виноватый вид, но плохо постарался, поэтому я без угрызений совести перебила его:
— Я не закончила. Подлинная причина заключается в том, что я просто… так хочу. Те, кого я искренне приняла как свою семью, попытались меня уничтожить. Не просто убить, а превратить мою жизнь в ад. Ты слышал мэтра судебного эксперта? Я должна была стать бессловесной парализованной куклой. Я хочу мести, Ялис. Я хочу насладиться сладким вкусом мести. И считаю, что имею на нее полное право.
Наконец-то моя улыбка стала искренней.
Ялис же смотрел на меня так, будто видел напротив не милую леди, а ядовитую демоницу.


    Глава 15

    — Леди, вы упоминали мою бабушку. Полагаю, она посещает храм, не пропуская ни дня? Для нее это слишком утомительно. Я намерен отправить ее к Белогорским целебным источникам в сопровождении брата. Проще говоря, я хочу убрать ее из столицы.
Независимо от того, уедет его семья или нет, Ялис останется на коротком поводке, так что у меня не было причин возражать. Я молча открыла сумочку, достала чековую книжку и выписала сумму, достаточную, чтобы с комфортом добраться до источников и провести там сезон, и уже собиралась отдать Ялису, но лишь обмахнулась чеком, как веером.
Так ли безопасно на источниках?
— Если дядя захочет их достать, — я все же протянула Ялису чек, — он догадается отправить на поиски частного сыщика.
— Но…
— Решение за тобой, — пожала я плечами. — Лучше скажи, что ты помнишь про тот вечер.
Ялис ухмыльнулся:
— Как закружил вас в танце, леди?
Ха!
— Ялис, я про бокал. С чего вдруг у тебя возник приступ галантности? Откуда ты взял именно тот бокал из десятка других?
— Арчи.
— Хм?
Если Ялис даст показания против кузена…
Я рано обрадовалась.
— Арчи жаловался, что вы лишены столичного лоска, и просил по-дружески помочь ему стряхнуть с вас налет провинции, леди. Он просил пригласить вас на пару танцев, познакомить с модными напитками, показать вам, как принято проводить время на подобных вечеринках.
Молодой человек печется о двоюродной сестренке — никакого криминала.
С Фарроу Ялис поговорит. Пока, пожалуй, не под протокол…
— Негусто.
— «Бокал для леди». Я запомнил слова официанта, потому что прозвучало неприемлемо грубо. Я еще удивился, как на вечеринке подобного уровня может работать кто-то, кому место в трактире. Обычно мероприятия обслуживают не слуги дома, нет никакого смысла держать столько лакеев на постоянку, обращаются в агентства, так что ничего удивительного, что другие официанты не обратили на чужака внимания.
— Все это должен услышать лейтенант.
— Как прикажете, леди. Однако я бы не обольщался. Едва ли мой рассказ поможет. Внешне тот официант был ничем не примечательный.
А если я прикажу вспомнить, Ялис увидит официанта как наяву или свалится с адской головной болью? Пожалуй, прямо сейчас… проверять не будем.
У Ялиса на лице отразились нехорошие подозрения на мой счет, и я ответила безмятежной улыбкой и вернулась к последнему кусочку сочнейшего бифштекса. Запомню ресторацию на будущее…
До сих пор лейтенант Фарроу не упоминал, что ему удалось выяснить непосредственно про саму отраву. Где-то нужно добыть ингредиенты, рецепт. Сомневаюсь, что подобного рода дрянь продается на каждом углу. Так почему не покопать с этой стороны? Скорее всего, Фарроу и копает, только мне не говорит. Да и не должен он передо мной отчитываться. А вот я могу и подсказать. Все тонкости отравления Арчи, Жюли и дядя Бойд не один раз смаковали в моем присутствии. Им доставляло удовольствие раз за разом раскрывать мне все детали процесса и хвастаться тем, что никто не пойман за руку.
Но я не могу просто пойти к лейтенанту и сообщить адрес аптекаря, чем его шантажировали и через какого контрабандиста добыли самый редкий ингредиент, зато могу подтолкнуть расследование в нужную сторону через адвоката, которого, кстати, наймет Ялис.
— Я придумала, чем тебя занять.
Иглори поперхнулся легким вином, которым запивал свой бифштекс.
— Леди?
— После того как проведаешь родных и приведешь себя в порядок, пришлешь мне курьера с цветами и благодарственной запиской, а сам отправишься в Зеленый квартал, найдешь там госпожу Верину Саммер. Я понимаю, что тебе надо отдохнуть, но дело срочное. Закончишь с ним — и свободен до утра. Но проследи, чтобы госпожа Верина получила мое письмо, — я открыла сумочку и достала незапечатанный конверт, — лично в руки.
В моей прошлой жизни эта женщина отказалась вести дела дома Нияр, потому что заподозрила нечистое. Помню, как дядя крыл ее самыми помойными ругательствами, когда по ее наводке в особняк пришел жандарм с проверкой. Увы, тот офицер мое отчаянное моргание проигнорировал.
— Письмо… — Ялис прищурился на конверт в моих руках. — Оно было с вами все это время? То есть вы знали, что я буду свободен уже к обеду и смогу исполнить ваше поручение?
Подобрался весь, как хищник перед прыжком, и воткнул в меня два синих лезвия — именно такое впечатление было от его засверкавших глаз.
— Ты еще скажи, что это я вступила в сговор со лжесвидетелем или вовсе сама себя отравила. — Его взгляд и злость я выдержала на удивление легко, сама от себя не ожидала. Хотя… чего мне бояться после того, что со мной уже один раз случилось? Точно не злющего синеглазого кота.
— Не скажу. — Иглори немного выдохнул и вернулся к бифштексу. — Но все равно спрошу: откуда…
— Много будешь знать — скоро состаришься. — Я пожала плечами. — Я еще в первую нашу встречу говорила, что могу тебя освободить. Ты не поверил и хлебнул полной ложкой каторжного удовольствия. Ну, это был твой выбор.
Ялис скривился так, будто откусил не мяса, а протухшего лимона. Его взгляд стал даже более настороженным, чем раньше. Но клятва все равно не позволит ему меня предать, особенно после того, как я правильно и выверенно сформулировала несколько условий, которые ему и озвучила еще в автомобиле.
Теперь Иглори не сможет никому ничего рассказать о моих делах без моего четкого указания. Ни рассказать, ни написать, ни песней спеть. Он не сможет действовать мне во вред. Не сможет нарушить прямой приказ. И защитит меня в случае надобности ценой собственной жизни.
— Кто вы, леди, и куда дели невинную маленькую девочку, приехавшую из пансиона? — только и спросил он, чуть насмешливо ухмыльнувшись. Но глаза оставались серьезными и колючими.
— Кто сказал, что девочка была так уж невинна? — Я снова пожала плечами и вернула ему усмешку. Конечно, откровенничать о возвращении после смерти никто не собирался. — Что ты знаешь о провинциальных пансионах и нравах, которые царят в девичьем будуаре? Уверяю тебя, иной хищник легко сгинет в этом маленьком тихом пруду, полном радужных рыбок.
— Понятно… — Ничего ему, конечно, понятно не было. Но бифштекс на тарелке закончился, как и вино в бокале и салат в хрустальной розетке. Да и время, выделенное мной на первую беседу, подошло к концу.
— Я довезу тебя до дома. Не забудь прислать благодарственную записку с просьбой о встрече. Цветы лучше белые лилии, люблю их запах. И да, приведи себя в порядок… дорогой.
Последнее слово прозвучало как контрольный выстрел в голову. Ялис окончательно утвердился в том, какую роль ему придется сыграть в этой игре, и обреченно прикрыл глаза.


    Глава 16

    На обратном пути я размышляла, как наилучшим образом разыграть перед родней карту с моей влюбленностью в Ялиса — как подтолкнуть их к мысли управлять мной через него. Представляя, что меня ждут букеты, коробки с конфетами от шоколатье месье Туо, комплименты и приятные совместные выходы, я мечтательно улыбалась, и водителю в зеркало заднего вида было прекрасно видно, в каком я настроении. Когда мы приедем, он перво-наперво загонит автомобиль в гараж, затем пройдет прямиком на кухню и попросит чашечку кофе, и будет неважно, сам он захочет посплетничать или Велла ловко выудит все подробности, важно то, что очень скоро обо всем узнает дядя…
И как бы я ни улыбалась, я четко осознавала, что под корочкой сахарной глазури прячется горькая начинка. Рискнет ли дядя снова попытаться от меня избавиться? С одной стороны, меня защищает тот факт, что расследование продолжается и что дядя остается тем, кто больше всех выиграет, случись со мной несчастье. С другой стороны, если шанс подвернется, он его не упустит.
Превратить меня в инвалида — это только одна из кошмарных дядиных идей. Она в прошлой жизни сработала, но были ведь и другие, и теперь дядя пустит их в ход.
Собственно, с ядом он заморочился ради возможности годами вытягивать из меня огненную магию. Но если он решит, что магия приятный, однако необязательный бонус, достаточно получить состояние Нияров…
— Прибыли, леди, — выдернул меня из размышлений голос водителя, уже открывшего мне дверь и терпеливо протягивавшего мне затянутую в перчатку руку.
— Благодарю, — кивнула я, дала себе секунду собраться с мыслями и только после этого вышла из авто.
Краем глаза я заметила, как качнулась штора на втором этаже, а значит, меня ждут.
А вдруг и правда толкнут под мчащийся автомобиль или испортят тормоза семейного авто? Столкнут с лестницы?..
В любом случае это будет не сегодня.
— Ари! Зря ты меня не послушала! На чаепитии была леди Витта, и ты упустила редчайшую возможность быть ей представленной! — Дорогая кузина попыталась ткнуть меня носом в то, какую катастрофическую ошибку я совершила, отказавшись слушаться и сделав по-своему, но сбилась. — Кстати… А почему ты одна?
— Разве дядя и Арчи еще не вернулись? — в свою очередь удивилась я.
Хотя… У меня свои дела были, у них — свои. Им вон со лжесвидетелем разбираться.
Жюли поджала губы.
На ее лице легко читалось недовольство моим неповиновением, но глупой она не была, правильный вывод наверняка сделала, и я, предвосхищая ее вопрос, по собственной воле схватила ее неизменно холодные руки.
— Сестренка, ты не поверишь! — И принялась изливать на нее свой восторг по поводу невиновности Ялиса и совместной поездки с ним.
Я говорила, говорила, трясла ее руку и одновременно наглухо игнорировала.
— Оставаться с посторонним мужчиной наедине неприлично, — попыталась Жюли притушить мой пыл.
— Во-первых, он партнер дяди и друг Арчи. Во-вторых, в автомобиле был водитель, в-третьих, лорд Иглори тот, кого спасли мои показания! — Я сделала вид, что снова «поплыла». — Жюли, раньше ты говорила, что я слишком консервативна, а теперь сама бухтишь, как замшелая старушка!
Я рассмеялась.
Кузина покраснела.
Ответить она ничего не успела, потому что раздался мелодичный гудок дверного звонка. Я притворилась заинтересованной, кузина тоже оглянулась. Лакей открыл и впустил посыльного с… цветами.
— Мои любимые лилии! — воскликнула я. Точно так, как я и заказывала.
— От кого? — Понятное дело, Жюли не могла не поинтересоваться.
— Ах…— Элегантная карточка с лаконичным текстом упала на журнальный столик, и я даже не пыталась поднять ее раньше, чем она окажется в хищных коготках кузины.
— Хм… — Жюли прочла и прищурилась, чуть отвернувшись от меня.
Ей было невдомек, что каждая ее гримаса прекрасно отражается в одном из декоративных зеркал. Это раньше я на такие мелочи не обращала внимания, но, когда ты сидишь без движения в инвалидном кресле и даже для того, чтобы повернуть голову, тебе нужна посторонняя помощь, поневоле научишься пользоваться любой мелочью, лишь бы хоть чуть расширить угол зрения.
— Не слишком ли поспешно он кинулся выражать свою признательность? — Кузина поджала губки, оборачиваясь ко мне. — Ари, ты такая наивная… Я все время боюсь, что тебя кто-нибудь обидит, разобьет сердце или испортит репутацию. Надеюсь, ты будешь осторожна и расскажешь мне обо всем, что с тобой происходит. Расскажешь ведь?
— Конечно, — улыбнулась я как можно простодушнее. — Ты первая обо всем узнаешь!
— Тогда я хочу знать прямо сейчас. — Похоже, Жюли собиралась ковать железо, пока горячо. — Тебе так сильно нравится Ялис Иглори? Ты ведь не просто так рвалась на это заседание суда, признайся!
— Знаешь, Жюли, — я улыбнулась, отложив веер, — ты всегда была для меня не просто кузиной, а настоящей подругой. И твоя забота трогает мое сердце.
Жюли заметно смягчилась от моих слов, ее лицо разгладилось.
— Я просто хочу, чтобы ты была осторожна, — повторила она, но уже без прежнего напора.
— Обещаю. — Я взяла ее за руку. — Я буду осмотрительна. И обязательно поделюсь с тобой всеми подробностями, когда придет время.
Кузина кивнула, явно удовлетворенная моим ответом.
— Хорошо, дорогая. Но помни: я всегда рядом.
Когда Жюли ушла, я направилась к себе. В комнате было тихо и спокойно — идеальное место для размышлений. Но покой длился недолго.
Стук в дверь прервал мои мысли.
— Войдите, — произнесла я не оборачиваясь.
Вошел Арчи, его лицо выражало явное беспокойство.
— Арисоль, я не могу больше молчать, — начал он резко. — Твое поведение становится неприемлемым. Уже пошли сплетни. Твое присутствие в суде, выступление, а затем то, как вы…
— В суде? — Я повернулась к нему, изображая удивление. — А что было не так? Меня ведь вызвали как свидетеля, я всего лишь сказала правду.
— Ты молодец, сестричка, — вздохнул кузен, изображая доброжелательное смирение, сквозь которое я отчетливо видела подавленную злость. — Но я тебя умоляю, будь осторожнее. Все в городе только и говорят о вашей связи с Иглори. И о том, что ты свидетельствовала в его пользу исключительно из-за влюбленности. Да и он слишком…
— Но, Арчи! — Я приподняла бровь. — Ты же сам просил Ялиса уделить мне внимание! А я всего лишь проявила в ответ обычную вежливость!
Лицо кузена слегка дернулось, но тут же приняло нарочито доброе, озабоченное выражение.
— Это было совсем другое… — Он хотел еще что-то сказать, но я подняла руку:
— Прошу тебя, Арчи, давай закончим этот разговор. Я так устала! Обещаю, что буду осторожна и целомудренна, как служительница Великой Матери. А сейчас прости, мне надо прилечь. Ты же извинишь меня?..
Кузен кивнул, явно недовольный исходом беседы.
— Хорошо, — вздохнул он. — Но помни — я всегда рядом.
Когда дверь за ним закрылась, я позволила себе улыбнуться. Игра продолжалась, и пока что все шло по плану. Каждый такой разговор приближал меня к цели, укрепляя позиции в этой опасной партии.
Но и расслабляться рано. Впереди ждали новые испытания, и я должна быть готова к ним. Особенно теперь, когда родня начала проявлять столь явный интерес к моим действиям.
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    Затишье продлилось до вечера. Дядя был слишком занят, вероятно, прятал концы в воду, Арчи тоже пропадал, а вот Жюли явно решила показать мне, что без ее опеки я пустое место в светской жизни. Так сказать, продемонстрировать разницу. Поговорили-то мы мирно, но кузина не дура и ясно почуяла, что я вот-вот могу выскользнуть из-под контроля. И этим вечером она демонстративно уехала к подругам без меня.
Предоставленная самой себе, я воспользовалась шансом избавиться от Веллы (отправила горничную искать яблочный парфюм для салона автомобиля, который станет популярен не раньше чем через год) и никем не замеченной нырнула в дедушкин кабинет.
Ни дядя, ни Арчи, ни тем более Жюли им не пользовались. Точной причины, почему они оставили его нетронутым, я не знала, об этом вслух никто не говорил ни сейчас, ни в несостоявшемся будущем. Возможно, сами стены были пропитаны дедушкиной неприязнью к младшей ветви. Я огляделась, и мне показалось, что на плечи мягко ложится незримый теплый плед. Меня окутало ощущение безопасности, домашнего уюта и поддержки.
— Дедушка? — окликнула я неожиданно для самой себя.
Ответа, разумеется, не было.
Я только плечами передернула — что на меня нашло? Увы, единственный человек, который по-настоящему меня любил, уже умер. Я рада вернуться в то прошлое, в котором еще могу не стать инвалидом, но где-то в самой глубине души тлеет маленький огонек сожаления: почему не еще на несколько лет раньше, когда дедушка был жив? Я так соскучилась… вдруг получилось бы продлить его жизнь на несколько лет? Он ведь умер не от болезни и не от старости, Филипп Нияр был могучим стариком, кряжистым, как столетний дуб, и таким же крепким. Он собирался жить еще много лет. Но произошел несчастный случай на одном из наших артефактных заводов. И дедушки не стало. Я много лет, сидя в инвалидном кресле, гадала, причастны ли дорогие родственники к его смерти. Но на эту тему ни один из них так и не произнес ни слова. То ли боялись даже его тени, то ли действительно не виноваты были. Но то, что ненавидели главу семьи крепко и искренне, я знаю точно. И одним из дел, которое я хочу поручить Ялису, станет осторожное, но глубокое расследование той аварии на производстве.
Пройдя за стол, я погладила столешницу. К ладони тотчас прилипла тонкая вуаль нестертой пыли. Дедушка не допускал сюда горничных, ворчал, что глупые девицы выбросят важные бумаги вместе с мусором, и доверял уборку только своему помощнику, который сразу после смерти деда, и сам будучи стариком, вышел на пенсию. Дела принимала я как наследница, однако дядя был рядом и забрал документы себе. Помню разочарование, отразившееся в глазах господина Жуаля. Он тогда ничего не сказал, покачал головой и ушел, сгорбившись.
Пожалуй, мне стоит отправить ему открытку. Не для того, чтобы вернуть, нет. Просто обрадовать, что я взялась за ум. А еще мне нужно с ним поговорить, тайно и наедине. Но после того, как разберусь с пенсионным содержанием старика, ведь дядя Бойд уже подсуетился, что-то подтасовал, и, если не ошибаюсь, уже в следующем месяце старый дедушкин друг получит неприятное известие из банка. Это надо успеть предотвратить.
Личные записи деда остались в сейфе, и вот наконец, жизнь спустя, я до них добралась. Сейф я открывала с замиранием сердца, как подарок на долгожданный день богини-матери. Щелчок замка в тишине прозвучал как удар гонга. Внутренняя панель шкафа открылась, давая мне доступ в тайник. Дядя не стал забирать толстые тетради в кожаных переплетах. Его интересовали завещание, свидетельства, удостоверяющие право собственности, и прочие документы с подписями и печатями, а уж точно не воспоминания старого лорда Нияра вперемешку с философскими размышлениями.
Ну и нюанс — тетрадки были зачарованы. Даже если я открою для дяди кожаную пряжку, текст все равно останется видимым только мне.
Между третьей и четвертой тетрадями проглядывал уголок белоснежного конверта, и я начала с него. Вытянула, провела пальцем по линии склейки, отчего на ней отразилась цепочка выведенных золотыми чернилами рун. Конверт открылся, и мне на ладонь выпали сложенный пополам лист бумаги, подвеска, изображающая летящего феникса, и короткий, с мой мизинец, будто игрушечный кинжал с гравировкой рун по всей длине лезвия. Странно… ни об одном из этих предметов дедушка не упоминал. Боялся, что я сболтну дорогим родственничкам?
Я развернула сложенный пополам лист.
«Моя драгоценная внучка, моя любимая птичка, мой огонек», — писал дедушка. Его бисерный почерк я не спутаю ни с чьим другим.
На глазах навернулись слезы, и я с трудом сглотнула ком в горле. Пальцы слегка дрожали, когда я продолжила читать.
«Если ты читаешь это письмо, значит, случилось то, чего я так боялся. Знаю, ты найдешь этот конверт в моем кабинете, среди записей, которые я вел всю жизнь. Никто, кроме тебя, не сможет прочесть эти строки».
Я провела рукой по строчкам, словно могла через бумагу коснуться руки деда. Сердце билось все чаще.
«Ари, девочка моя. Я всегда знал, что ты особенная. Твоя сила, твой ум, твоя воля — все это досталось тебе от лучших представителей нашего рода. Но есть кое-что, о чем я не успел тебе рассказать при жизни».
В груди защемило от горечи. Почему он не успел? Почему не смог поделиться всем до того, как ушел? Зачем вообще отправил меня в пансион⁈ Да еще в тот, который находился максимально далеко от столицы?
«То, что ты держишь в руках, — не просто безделушки. Подвеска с фениксом — древний артефакт нашей семьи, хранитель огня. Он защитит тебя, когда будет опасно. Надень его на закате, обязательно так, чтобы последний луч солнца отражался в крыльях феникса. А кинжал не игрушечный, как тебе кажется. Это ключ к одной из наших семейных тайн, о которых ты узнаешь, когда придет время. Используй его с умом».
Я перевела взгляд на предметы, лежащие рядом с письмом. Теперь они казались мне совсем другими — не просто безделушками, а чем-то важным, почти живым.
«Ари, я знаю, что ты справишься. Знаю, что ты найдешь свой путь и защитишь то, что дорого. Помни — ты не одна. Я всегда буду рядом, в твоем сердце, в твоей силе».
Последние строки словно обволакивали теплом. Дедушка словно обнял меня через годы и расстояния.
«Береги себя, моя девочка. И помни — огонь не гаснет, он лишь ждет своего часа, чтобы вспыхнуть с новой силой. И последнее. Не доверяй никому. Особенно родственникам младшей ветви. А если я умер внезапно и странно, не доверяй втройне».
Письмо закончилось, но я все еще держала лист в руках, не в силах отпустить эти слова. Слеза упала на бумагу, размывая чернила, но я не замечала этого.
Дедушка знал. Он всегда знал больше, чем говорил. Но почему не предупредил раньше⁈ Не успел? А я сама, наивная дура, почему в прошлый раз первым делом не залезла в сейф, чтобы перерыть тут все и разобраться? Идиотка малолетняя! Шляпки-туфельки-вечеринки… синеглазый красавчик и дым в пустой голове. А дядя во всем разберется, все сделает сам, можно ни о чем не думать. Тьфу!
Я аккуратно убрала письмо обратно в конверт, положила его вместе с подвеской и кинжалом в тайник. Теперь у меня появилось еще больше причин победить.
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    Проснувшись, как у меня вошло в привычку, рано утром, я с удовольствием потянулась — как же приятно управлять собственным телом, двигать руками, ногами! — но разлеживаться не стала, сходила в ванную, привела себя в порядок. Кремовое с лимонными вставками дневное платье, сшитое еще в пансионе, было, по мнению кузины, слишком простецкое и дешевое, но на самом деле оно безупречно подчеркивало и мои янтарные глаза, и золотистые волосы, и легкий румянец.
Я даже перед зеркалом крутанулась, наслаждаясь движением и возможностью самостоятельно выбирать, что надеть.
— Леди, вы с того дня больше и не спите. — Войдя в мои покои по-хозяйски уверенно, Велла оглядела меня с ног до головы. Я как раз без ее помощи уже завершала легкую укладку.
— Доброе утро! Я прекрасно выспалась.
Горничная будто не услышала и продолжила ворчать:
— Леди, стоит быть внимательнее к своему здоровью.
Раньше я думала, что это забота. Оказывается, это пренебрежение. Попробовала бы Велла в подобном тоне говорить с Жюли, ха!
— Принеси мне кофе, — перебила я очередную ворчливую сентенцию.
— Леди, но лекари говорят, что злоупотреблять этим напитком вредно, к тому же кофе — это для мужчин.
— Велла? — Мой взгляд,отразившийся в зеркале, пока что был удивленным, лишь с легким оттенком раздражения. — Я сказала. Кофе. — Первый шажок к расставанию с горничной-шпионкой.
Велла посмотрела на меня с обидой, но, что примечательно, возражать не осмелилась и даже изобразила книксен. Дождавшись, когда она уйдет, я вышла в коридор следом за ней, затем спустилась на первый этаж и… угадала!
Дядя еще не вышел, а Ялис уже был здесь, ожидал старшего партнера. Или не партнера? Я ведь тоже вчера на прощание велела ему быть у нас в доме с самого утра.
При моем появлении он напрягся, но тотчас взял себя в руки, поднялся навстречу и галантно поклонился, затем достал из-под полы сюртука миниатюрную бонбоньерку и протянул мне с такой улыбкой, будто в конфетах вместо фруктовой начинки был уксус.
— Приветствую, леди Арисоль. Не знал, что вы ранняя пташка.
Бонбоньерку я забрала, покрутила в руках. Завязанная бантом бело-золотая лента дополняла бежевато-кремовую кружевную подложку, Ялис будто специально угадал, в каком наряде я его встречу, шельмец.
Впрочем, несмотря на клятву, с Ялисом следовало держать ухо востро.
— Благодарю, лорд Иглори. Я вижу, отдых пошел вам на пользу, вы больше не похожи на недодушенного упыря.
Поблизости никого не было, так что я не стала отказывать себе в удовольствии быть честной.
Ялис лишь поморщился.
— Я только что из жандармерии. И уже поговорил с лейтенантом Фарроу. Вы знаете, что свидетельствовавший против меня официант трагически погиб?
— Разве его не задержали⁈
Черт! Как Фарроу мог его упустить⁈ Я надеялась, что допрос лжесвидетеля серьезно продвинет расследование. Ну, как минимум заставит дорогих родственников суетиться по всем фронтам и временно отложить любые планы по моему изничтожению. А они, выходит, подсуетились быстрее, чем я рассчитывала. Досадно.
— Представляете, уже в тюрьме этот несчастный подавился хлебом. Прямо за ужином. Спасти не успели, хотя другие заключенные сразу же позвали на помощь, а некоторые… — тут Ялис сделал коротенькую паузу, сжав зубы до скрипа, но потом выдохнул и продолжил: — … даже пытались оказать первую помощь. Увы, безуспешно.
— Вот как. — Я даже не пыталась сделать вид, что удивлена. — Что ж, будем считать, что несчастный лжесвидетель всего лишь подтвердил старую поговорку о том, что не стоит рыть другому яму, самому можно в нее провалиться. Ну а мы с вами… примем к сведению скорость, с которой некто может убрать нежеланного свидетеля, и будем втрое осторожнее. Верно, лорд Иглори?
— Несомненно, — ледяным тоном подтвердил Ялис.
На этом моменте наш разговор прервала Велла, появившаяся с подносом, на котором уже был уже не один, а два стеклянных стаканчика. При ней пришлось разыграть гостеприимство пополам с дурной влюбленностью, и, пока Ялис галантно разливал ароматный напиток, спустился помятый и еще не проснувшийся до конца дядя. Я отметила, что ворот рубашки перекошен и застегнут не на ту пуговицу, дядя собирался в большой спешке. Куда это он так торопился? Хм… Неужели Велла успела сбегать наверх и донести, что я тут любезничаю с Ялисом без присмотра?
Интересненько. Я была уверена, что дядя захочет использовать мою влюбленность. Он ведь уверен, что крутит Иглори как хочет, раз обвел вокруг пальца и сто раз сможет. Использовать его очень удобно. Но под контролем, так, что ли? Похоже. Бонбоньерка у меня в руках не осталась незамеченной, дядя шевельнул бровями, будто уложил в голове новый факт и тут же включился:
— Зачем же так рано⁈ Ялис, друг мой, я был уверен, что не увижу тебя в ближайшие дни! Дела подождут, о себе тоже нужно подумать. И вообще, твое освобождение нужно отметить! Пройдем в мой кабинет, я как раз приказал достать из погреба пятидесятилетнее!
— Дядя, погоди немного с вином. Лорд Иглори наверняка не завтракал! — вклинилась я и захлопала ресничками. — Велла, передай на кухню, чтобы подавали завтрак в столовую на троих. Арчи и Жюли, кажется, еще не вставали?
— Доброе утро, дорогая кузина! — Кузен возник на верхней площадке центральной лестницы, словно злой дух из детской страшилки, который появляется, когда упомянули вслух его имя. — Вы что-то говорили про завтрак? Хм, Ялис, и ты уже здесь? Как я рад, дружище, что все благополучно разрешилось! Идемте, идемте завтракать! И пятидесятилетнее придется к столу, отметим удачу!
Рад, значит? Удачу отметить? Хм… мы уже пошли в столовую, когда в зеркальной поверхности одного из полированных шкафов я уловила отражение лица Арчи в тот момент, когда больше никто на него не смотрел. Всего на мгновение маска доброжелательности дала трещину, обнажив затаенную злобу, направленную… на Ялиса. Кузен едва дыру в нем не прожег взглядом. И столько в этом взгляде было ярости и… Но когда мы уже оказались в зеленой малахитовой столовой, где обычно завтракала вся семья, Арчи уже сиял ясным солнышком, даже стул выбрал рядом с Иглори и что-то сказал ему вполголоса с самым приятельски-заговорщическим видом. Ни дать ни взять два старых друга.
Пока все рассаживались за столом, я не могла отделаться от странного чувства. То, как Арчи смотрел на Ялиса, буквально свербело в голове, напоминая нечто… очень неприятное, но важное из прошлого. Что-то, связанное с тем временем, когда я была прикована к инвалидному креслу. Когда была безвольной, но красивой куклой, которую кузен…
О богиня! Нет, не может быть! Мне кажется, не было ведь ничего… такого! Он… Арчи обращался со мной как с куклой, верно. Приглашал лекарей, лучших массажистов, парикмахеров. Сам одевал меня как куклу. Сам… я думала, что это просто он так гасит подозрения в обществе, ну и заодно проявляет свою власть надо мной. А что, если…
За более чем десять лет моей инвалидности кузен так и не женился…
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    — Ари, тебе дурно? Ты побледнела. Я провожу тебя в твою комнату. — Первым мое состояние заметил как раз Арчи.
У меня дыхание перехватило, и я поняла, что столовая точно не место для раскопок в памяти. Я опустила руку под стол, до боли стиснула пальцы и смогла справиться, сосредоточиться на окружающей действительности и даже улыбнуться.
— Все хорошо, — чуть удивленно ответила я и переложила с общего блюда к себе на тарелку кусочек посыпанной ванилью запеканки, тем самым давая понять, что из-за стола не встану.
Ялис покосился на Арчи и промолчал.
Продолжать обсуждать мое состояние было бы неприлично, и Арчи сменил тему — посоветовал Ялису отправиться на недельку-другую на целебные источники.
Ялис от такого предложения закашлялся — на источники он отослал своих родных.
— Арчи, — буркнул дядя.
— Ах да, запрет покидать столицу, — разочарованно протянул Арчи. — Друг, прости, совсем из головы вылетело. Я просто беспокоюсь, как плохо ты выглядишь.
Не помню, чтобы Арчи раньше хоть когда-то говорил Ялису откровенные гадости.
Я снова стиснула пальцы до боли. Не вспоминать, не сейчас.
Хотя кое-что вспомнить можно:
— Арчи, — начала я нравоучительно, а закончила с огоньком и задором, — как лучший друг, ты должен помнить, что до ежегодной выставки новейших артефактных разработок всего несколько дней. Лорд Иглори с нетерпением ждет выступления отставного королевского ювелира, господина Жани, о преимуществах бариевого хрусталя в качестве нейтрализатора избыточного магического потенциала, не так ли?
У дяди брови поползли к волосам, потому что раньше столь умных слов, да еще и в одной фразе, он от меня не слышал.
Вот что влюбленность делает…
В прошлой моей жизни Ялис давно был не только приговорен к каторге, но уже и работал на рудниках. Понятия не имею, хотел ли он пойти на выставку и хочет ли сейчас. Я решила, что он хочет.
— Леди, я, кажется, лишь мельком упоминал. Вы запомнили? Я очень и очень тронут и польщен, — подыграл он мне.
— Мне тоже интересна эта выставка, — закивала я.
— С каких пор⁈ — довольно резко перебил меня Арчи.
— Всегда, — смущенно пробормотала я, будто боялась, что будет разоблачена истинная подоплека моего интереса.
— В таком случае я буду счастлив пригласить вас, леди, отправиться на выставку вместе.
— Да! — Я захлопала в ладоши.
Возразить никто не успел, и Ялис поставил финальную точку:
— Договорились, леди. Я заеду за вами.
Правильно, посторонние нам не нужны, особенно дядя и дорогой друг Арчи, который снова не удержал лицо и на миг позволил кипящей внутри злости мелькнуть в глазах. Зато дядя будто успокоился, он задумчиво поглаживал подбородок и размешивал ложечкой сахар в чае. Во время очередного размеренного движения его пальцы коснулись ворота рубашки, дядя нащупал проблему с гардеробом, густо покраснел и, извинившись, быстро вышел из-за стола.
— Раз уж ты готов заниматься делами, — задумчиво протянул Арчи, — как насчет того, чтобы вместе со мной съездить на фабрику? Сегодня нам должны привезти образцы кристаллов из новых рудников, в три раза дешевле тех, что мы сейчас закупаем.
Конечно, дешевле, потому что это не кристаллы, а некачественная дрянь, неспособная выдержать нагрузку и в лучшем случае рассыпающаяся в бесполезный порошок, а в худшем — взрывающаяся. Отличная афера, я помню, как много людей пострадало и как именно вы, дорогие родственники, ушли от ответственности. Сколько семей оставили без компенсации. М-да…
— Арчи, дорогой, а давайте я тоже с вами съезжу? В конце концов, это мое предприятие, а я ни разу там не была! Это в некоторой степени даже неприлично. — Поскольку мужчины встали из-за стола, я птичкой взмыла, подлетела и вцепилась в Ялисов локоть с таким решительным видом, чтобы всем стало ясно: темного пламени они меня от него оторвут.
Иглори посмотрел на меня сверху вниз, и в его глазах мелькнула какая-то смесь обреченности и досады. Ну понятно, конкретно этот котик просто не мог стряхнуть меня с хвоста, как надоедливую козявку, если уж я настолько недвусмысленно выразила свое желание. Клятва заставит его подчиниться в любом случае. Но мне-то надо немного другое…
Именно поэтому, пока кузен глотал воздух, подыскивая слова, чтобы среагировать на мое неожиданное выступление, Ялис получил щипок в бок, причем чувствительный. И надо отдать ему должное, сообразил быстро:
— Леди, я буду счастлив сопроводить вас и провести экскурсию по предприятию. Понимаю, насколько вам, должно быть, интересно. К тому же любая собственность требует хозяйского пригляда, верно, Арчи?
Ай, молодец! Шельмец тот еще, но молодец же! Выдав мне приглашающую тираду, Ялис умудрился на взлете сбить покрасневшего от натуги кузена одним почти незаметным подмигиванием. Мол, дружище, ты же видишь, этой женщине легче дать, чем объяснить, почему нельзя. Да и что она там поймет, если я возьмусь лично проводить экскурсию? Будет на меня смотреть и никуда больше!
Забавно оказалось считывать по их с Арчи микромимике этакий немой диалог. Кузен, конечно, прекрасно понял пантомиму Ялиса, но не сказать, что пришел в восторг. Ему отчего-то категорически не нравилось, что сам Иглори, которого раньше надо было специально просить уделить мне внимание, вдруг воспылал ответным энтузиазмом.
Любопытно… получается, его подсовывали мне только в качестве приманки? С четким расчетом сделать потом козлом отпущения? А теперь, когда задумка с отравлением провалилась, кузену совсем не нужен никакой мужчина рядом со мной?
Так, не думать! Сейчас не думать и не вспоминать ничего, Ари! Все потом! Когда буду одна, когда смогу… потом!
— Доброе утро. — Пока я осмысливала новую расстановку фигур на шахматной доске и боролась сама с собой, мы покинули столовую и вышли в холл. Ну и естественно, наткнулись там на Жюли, только что проснувшуюся и не слишком довольную тем, что в ее отсутствие столько всего случилось. А в том, что случилось, она не сомневалась: одно то, как крепко я повисла на локте Ялиса, уже говорило о многом. Плюс странное выражение лица кузена и ответный жест лорда Иглори, когда он заботливо поддержал меня, стоило чуть замедлить шаг.
Ну и Велла, куда же без нее. Я видела, как мелькнул краешек ее платья на самом верху лестницы. Скорее всего, именно она и разбудила кузину, и пересказала ей все, что творилось в столовой.
— О, Жюли! Доброе утро, дорогая! — Я рассиялась ясным солнышком, но локоть Ялиса отпускать даже не подумала. — Извини, мы не сможем с тобой позавтракать, Арчи и лорд Иглори пригласили меня посетить мое предприятие, чтобы начать наконец разбираться в делах. Мы уезжаем прямо сейчас!
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    Всю дорогу, занявшую не меньше часа, атмосфера в салоне царила неловкая, и если я скорее развлекалась, то вот Ялис оказался меж двух огней: с одной стороны Арчи, с которым надо поддерживать иллюзию дружбы и доверия, говорит о месторождениях, закупочных ценах, логистических трудностях и прочих сложных и скучных для леди вещах, еще и старается сыпать терминами и цифрами, чтобы я точно осознала, насколько я в машине лишняя, а с другой стороны я, и со мной надо играть во влюбленности. Мы ждали от Ялиса взаимоисключающих вещей. Впрочем, сочувствовать ему я не собиралась и поддерживала образ влюбленной наивняшки из провинции.
— Ари, — не выдержал кузен, когда мы наконец выехали за черту города и впереди появился высокий шпиль энергетического стабилизатора, отводящего с фабрики весь избыток магической энергии, — ты уверена, что хочешь увидеть производство? Должен предупредить, что это шумно, грязно, в воздухе висит пыль минералов, которая, кстати, вредна для кожи. Обрати внимание, что у большинства рабочих землисто-серый цвет лица. Нельзя подвергать твою красоту опасности, правда же?
— Как так? — удивилась я. — Я помню, как дядя что-то говорил про защитные маски. Кажется, басторский шелк пропитывают зельем?
— Верно, леди, — кивнул Ялис. — Алхимическая лаборатория Ронана Койтля год назад представила защитные маски нового поколения.
— Ари, ты представляешь, сколько стоит басторский шелк, не говоря уже о зелье⁈ — вскипел кузен. Он даже про свою злость забыл.
— Но разве фабрика не может закупить его?
— Фабрика должна приносить деньги, а не забирать!
Я моргнула.
В будущем, лет через пять, случится стодневная забастовка, которая, увы, приведет только к увольнениям. Незадолго до смерти я слышала разговоры о том, что примут закон, устанавливающий нормы безопасности на магических фабриках, но я так и не узнала, поставит ли король на документе свою подпись.
Надо признать, смысл в словах Арчи имелся: если вкладывать финансы бездумно, то фабрика станет убыточной, и это путь к потере многовекового состояния Нияров. Но и игнорировать проблемы рабочих нельзя.
Автомобиль остановился, Ялис подал мне руку, помог выйти и тут же предложил локоть.
— Как насчет того, чтобы смотреть не все, боюсь, это будет еще и утомительно, а ограничиться кабинетом и фабричным музеем?
— Подумаю. — Я кокетливо подмигнула и повернулась к спешившему к нам навстречу мужчине. Лысеющий, крепко сложенный и одетый в сюртук не по размеру, он промокнул лысину платком и угодливо улыбнулся:
— Господин младший хозяин, лорд Иглори, леди… — Он запнулся и замолчал.
В своей прошлой жизни я видела его несколько раз и знаю, что он вёл документооборот фабрики, однако… при дедушке делами занимался совершенно другой человек. Кто продвинул этого? Вероятно, дядя.
А что с прошлым управляющим? Он был в возрасте, но еще очень крепкий старик, сам бы не ушел, ему еще работать и работать. Что же, выясню.
— Леди Нияр, — представил меня Ялис тем временем. — Ваша хозяйка. Арисоль, это мэтр Хок, новый управляющий.
— О… — Кажется, такого сюрприза новый управляющий не ждал.
Ну а я не собиралась откладывать разбирательство в долгий ящик. И сразу спросила:
— Мэтр Хок? Очень приятно, но… а где же мэтр Ложингтон? Дедушка говорил, что ни за что и никому больше не доверит производство. Я рассчитывала застать его здесь, мы давно знакомы, и мэтр, без сомнений, быстро объяснил бы мне все нюансы. Где он?
Возникла неловкая пауза. Лицо управляющего мгновенно побледнело, словно он увидел призрака. Его руки, до этого момента уверенно сжимавшие платок, предательски задрожали.
— М-мэтр Ложингтон… — пролепетал он, — он… он больше не работает здесь.
Арчи сделал шаг вперед, словно пытаясь прикрыть неловкость ситуации:
— Ари, дорогая, некоторые вещи меняются. Дедушка был стар, и, возможно, не все его решения…
— Не все его решения были верными? — перебила я, чувствуя, как внутри закипает гнев. — Интересно. И кто же принял решение заменить преданного семье человека на… вас, мэтр Хок?
Управляющий сглотнул и опустил глаза:
— Это было решение господина Бойда.
Дядя Бойд. Конечно. Он всегда считал, что знает лучше других, как управлять семейным делом.
Ялис незаметно коснулся моей руки, словно предупреждая не давить слишком сильно. Но я уже приняла решение.
— Что ж, мэтр Хок, — произнесла я, стараясь, чтобы голос звучал спокойно, — раз уж я здесь, думаю, стоит начать знакомство с производства. Проводите нас, будьте добры.
Арчи попытался возразить, но Ялис опередил его:
— Отличная идея, леди Арисоль. Уверен, мэтр Хок с удовольствием покажет нам все самое важное и интересное.
Управляющий кивнул, но его взгляд метнулся куда-то за мою спину, словно ища поддержки. Или спасения?
«На воре шапка горит, мэтр Хок?» — подумала я, но вслух произнесла:
— Ведите же. Не будем терять время.
Четыре часа мы провели на фабрике, и за это время я успела изучить каждый уголок производства. Казалось, ничто не могло остановить мое любопытство — ни пыльный воздух, ни громкие звуки механизмов, ни попытки Арчи и мэтра Хока ограничить мой доступ к определенным зонам.
— Леди, там небезопасно! — протестовал управляющий, когда я настаивала на осмотре экспериментального цеха. — Именно поэтому я хочу увидеть все своими глазами, — настаивала я, натягивая защитную маску.
Ялис молча следовал за мной, иногда бросая на кузена и управляющего красноречивые взгляды. Арчи заметно нервничал, особенно когда я задавала вопросы о производственных процессах и безопасности.
В итоге мне удалось добиться своего: я договорилась о встрече с работниками через три дня, чтобы официально представить себя в роли новой хозяйки. А они должны были подготовить к этому моменту вопросы, жалобы и предложения. Ух, как скривило господина управляющего от такой перспективы, посмотреть приятно. Да и кузену добавилось беспокойства.
В конторе я настояла на том, чтобы получить адрес мэтра Ложингтона. Несмотря на явное сопротивление Арчи и протесты управляющего, секретарь был вынужден предоставить мне нужные сведения.
— Благодарю вас, — улыбнулась я, забирая бумагу. — Уверена, мэтр будет рад моему визиту и многое расскажет мне и о дедушке, и о нашем семейном деле.
Когда мы наконец отправились домой, солнце уже клонилось к закату. Арчи выглядел раздраженным, мэтр Хок — встревоженным, а Ялис сохранял невозмутимость, хотя я замечала, как он время от времени потирает переносицу, словно от головной боли.
Он тоже понял, в чем мой расчет. И не удивился, когда после того, как мы добрались до дома, «старый друг» Арчи буквально силком оторвал его от меня и потащил «немного выпить».
Мне даже подслушивать было не нужно, я знала, что кузен сейчас скажет Ялису и о чем его попросит.


    Глава 21

    Уверенность в себе — не повод пускать дела на самотек.
Под предлогом, что за день я ужасно вымоталась, я ушла в свои покои, но в комнате, разумеется, не задержалась. Как только Велла наполнила для меня ванну и ушла, я выскользнула в коридор и направилась прямиком в библиотеку, и интересовали меня отнюдь не ванильные любовные романы, которые так сладко читать, лежа в теплой воде.
Если втиснуться между стеллажом, забитым толстыми историческими книгами, и бронзовой статуей читающей девы, то можно прижаться ухом к стене, за которой устроились Арчи и Ялис. Дедушка показал секреты особняка мне, но скрыл их от дорогих родственников…
Через слуховое окошко я прекрасно различила тихое звяканье, с которым графин вернулся на поднос.
— За торжество справедливости и благополучный исход процесса, — провозгласил Арчи.
— Окончательная победа еще впереди, — возразил Ялис. — Виновный ведь не найден.
— В смысле? Официант же.
— Сам по себе? — удивился Ялис. — Твоей кузине кто-то хотел навредить. Я долго об этом думал.
— И к чему пришел? — Арчи заметно насторожился.
— У леди нет врагов, зато они есть у нас. Я про наших конкурентов.
Неплохо вывернул.
Мозги у Ялиса есть. Так как он умудрился не заметить гнилую натуру старших партнеров? Или заметил, но на что-то надеялся? После того, как его отец неудачно вложился, а потом слег с сердечным приступом, инвесторы к мальчишке в очередь, очевидно, не выстраивались. Зачем им юнец с долгами? Зато на роль козла отпущения сгодился.
— Вот! Меня это, признаться, очень пугает. А Ари, вместо того чтобы сидеть тихо, вышивать, рукодельничать и время от времени ходить на чаепития в хорошие дома, поехала на фабрику! Дружище, повлияй на нее?
Кто-то принялся отстукивать ритм, будто в такт своим мыслям.
Снова зажурчало разливаемое по бокалам вино.
Ялис вздохнул:
— Взять леди на выставку я уже пообещал, отказаться не получится, хотя, говоря откровенно, она же умрет со скуки. Надеюсь, выступление господина Жани она все-таки выдержит.
— Я постараюсь увести ее, — пообещал Арчи.
— Ты настоящий друг! Кстати, мне кажется, если предложить твоей кузине что-то интересное для леди, например отвести ее в королевскую оранжерею цветочки понюхать или что-нибудь в этом роде, она не будет рваться составить нам компанию, когда мы заняты делами.
— Оранжерея?
Я отчетливо представила, как Арчи скривился.
Со стороны коридора послышались шаги, и я метнулась к полкам с теми самыми романами о большой и чистой любви. Когда дедушка был жив, их покупала экономка. После его смерти она отработала полгода и взяла расчет. Она ушла, романы остались, а шаги за дверью стихли.
Вернувшись к слуховому окошку, я услышала очередной тост. Арчи быстро хмелел, его речь стала менее внятной и более отрывистой. Он залпом осушил очередной бокал и вскрыл вторую бутылку.
— Незачем так напиваться. — Недовольный голос дяди стал для меня полной неожиданностью. Как он там оказался? Пришел как раз в тот момент, когда меня отвлекли чьи-то шаги? Для дяди походка была слишком воздушной.
— Отец… — начал Арчи.
— Ялис, — недовольство сына дядя Бойд проигнорировал, — у меня к тебе серьезный разговор касательно племянницы.
Та-ак. А вот и ожидаемое развитие событий.
— Слушаю внимательно.
— Вижу, ты ею заинтересовался. — Голос дяди зазвучал вкрадчиво, почти ласково. — И она, кажется, отвечает тебе взаимностью.
Судя по заметной паузе, Иглори напрягся. Но ответил все так же безупречно вежливо:
— Леди Арисоль — очаровательная девушка. Мне лестно, что моя компания кажется ей приятной.
— Вот и я о том же! — оживился дядя. — Твоя компания, кроме всего прочего, отвлечет юную леди от глупой мысли лезть в дела фирмы. Это для ее же пользы.
— Но, отец… — попытался вмешаться Арчи.
— Молчать! — резко оборвал его Бойд. — Ты слишком много на себя берешь. Сейчас не время для твоих выходок.
Арчи яростно засопел в ответ, но промолчал.
— Лорд Иглори, — продолжил дядя, обращаясь к Ялису, — ваше внимание к леди Арисоль будет весьма кстати. Я, как ее старший родственник, официально одобряю ваше общение.
Ялис учтиво отозвался:
— Я с удовольствием составлю компанию леди Арисоль, если она выразит подобное желание.
— Вот и отлично, — резюмировал дядя. — Ты уже уходишь?
— Да, время позднее. — Послышался звук отодвинутого стула. — Увидимся завтра, господа. С вашего позволения.
Когда Ялис ушел, Арчи не выдержал:
— Отец, это ошибка! Нельзя позволять Иглори…
— Замолчи! — прошипел дядя Бойд. — Нам нужно выиграть время. После того случая в ресторане поднялось слишком много шума. Еще этот въедливый лейтенант… Как его? Фарроу. Пусть все забудут о происшествии. А Ялис… он прекрасно справится с ролью отвлекающего фактора. У нас будет время подготовиться.
Арчи явственно скрипнул зубами, но промолчал. Дядя был непреклонен.
А я отправилась в свою комнату абсолютно довольная. Все шло по плану.
Ванна успела остыть, так что я обновила воду, заодно добавила пены с легким ароматом лаванды и забралась в пушистые пузырьки, как в нежное облако.
Ночь прошла спокойно, а под утро мне стали сниться кошмары: то на фабрике я убегала от хищного станка, который должен был превратить меня в шарнирную куклу, то видела огромный чан с ядовито-зеленым варевом, в котором тонул Ялис, а я никак не могла его спасти, то и вовсе взирала на всепожирающий огонь, оставляющий после себя лишь пепел.
В результате утром я проснулась еще раньше, чем в последние дни. Оставаться в постели не стала, встала, потянулась.
Велла застала меня у зеркала уже почти готовую.
— Леди, вы снова не спите? — со смесью обиды и упрека вздохнула она. — Как же так!
— Я буду чай в гостиной. — Кофе и правда лучше не злоупотреблять.
— Леди, неужели все из-за этого лорда, а? Вы вон какая серая стали, и под глазами синяки.
— Да?
Ничего плохого я у своего отражения не заметила. Вид не самый цветущий, но перечисленных Веллой ужасов я не видела. Значит, ей объяснили, чем меня запугивать. Ну-ну.
Я одним движением собрала волосы в небрежный пучок, заколола, и снова без помощи Веллы. Горничная переступила с ноги на ногу, убедилась, что испортить мне настроение ей не удалось, и тихо ушла за чаем. Ждать я, разумеется, не стала — спустилась вниз как раз к появлению Ялиса.


    Глава 22

    Сегодня он появился с роскошным букетом лилий, обернутых в нежно-розовую бумагу с бархатистым напылением.
— Леди, вы раннее солнышко! Сегодня вы сияете особенно ярко!
— Лорд, а вы явно не выспались, — хмыкнула я.
— Дела, леди. Разобрать отчеты, нагнать все, что я пропустил за время заключения, проверить расходы, выбрать ве… то есть букет. Вот вас развлекаю.
— Я могу придумать куда более занятное развлечение, — прищурилась я, добавив нотку угрозы.
У Ялиса расширились зрачки, но он ничего не сказал. Вряд ли не рискнул, скорее не успел — к нам вышла Велла.
В зеркале отразился ее бегающий взгляд, она пыталась ухватить как можно больше деталей, чтобы, очевидно, позже рассказать дяде, Жюли. Пожалуй, вечером я сделаю еще шаг к нашему с ней скорому расставанию, а пока я передала букет ей, распорядилась поставить восхитительные лилии в вазу непременно на комод в моей комнате и направилась к выходу.
Ялис — за мной.
В этот раз снаружи ждал не семейный автомобиль, а наемный кеб, а значит, наши с Ялисом передвижения останутся для дорогих родственников тайной. Я искренне улыбнулась.
— Куда прикажете? — уточнил водитель.
— Завтракать, — ответила я, выбор ресторации предоставив Ялису, и оглянулась.
Велла, напряженная и вытянутая в струнку, стояла на верхней ступеньке, в одной руке мой букет, в другой — поднос с чаем.
Мотор заурчал, автомобиль мягко тронулся, увозя нас прочь от особняка Нияр, от внимания Веллы.
Едва необходимость притворяться галантным кавалером отпала, Ялис отвернулся к окну со своей стороны и стал наблюдать за проносящимися мимо пейзажами так упорно, будто ничего в своей жизни интереснее не видел. И дышал еще при этом. Глубоко и размеренно. Будто считал про себя: на три счета вдох, на четыре выдох. Медитация!
— Лорд Иглори, вопреки вашим ожиданиям, я не собираюсь ни кусаться, ни насиловать вас.
— Что⁈ — Ялис резко обернулся, воткнул в меня свои синие кинжалы и принялся ими яростно сверкать. Ну точно кошак, которому наступили на хвост.
— Именно то, что вы слышали. Прекратите вести себя так, будто я сию секунду притяну вас за цепь к своим ногам и заставлю вылизывать туфли.
— А вы не заставите? — Шок он успешно преодолел и чуть расслабился. Это было очень заметно по тому, как быстро к нему вернулся ядовитый сарказм. — Не люблю вкус ваксы, знаете ли.
— Посмотрим на ваше поведение. Пока я хочу всего лишь позавтракать. И получить от вас полный отчет: что с делами предприятия, успели ли вы написать бывшему дедушкиному управляющему, есть ли ответ от мадам Саммер, уехали ли ваши родные на воды.
Поморщившись, он снова отвернулся к окну.
— Отчеты на голодный желудок не перевариваю.
— Какое совпадение, лорд. Я тоже.
Немного помолчав, на один вопрос он все же ответил:
— Да, отослал в первый же день. Нечего им в столице делать. Брат радовался, что не придется переводные экзамены сдавать, а бабушка обещала молиться за… нас.
Кеб остановился перед зданием, смотревшимся в столице чужеродно: дерево вместо камня, яркая роспись вместо сдержанного величия, только один этаж под приплюснутой крышей вместо двух, а то и пяти этажей. Перед домиком был разбит миниатюрный сад с фонтаном.
Ялис отпустил кеб и повел меня внутрь.
— Об этом месте я узнал, когда выполнял для них заказ. То, что вы увидите, не артефакт, все работает на электричестве, без магии.
— Это?.. — поразилась я.
Во всех заведениях, которые я видела до сих пор, гостей обслуживали официанты. Здесь же столики были расставлены вдоль извивающейся подобно змее, медленно ползущей ленты, на которой под прозрачными стеклянными крышками стояли готовые блюда. Видимо, понравившуюся порцию можно было забрать самостоятельно.
Выбрав столик недалеко от окна, Ялис галантно помог мне сесть и тут же снял с ленты тарелку с чем-то непонятным, но очень вкусно пахнущим, поставил передо мной.
— Рискнете попробовать, леди?
— Рискну, — машинально ответила я. Машинально — потому что голова была занята другим. Словно в волшебном фонарике подсветили картинку, так ясно она встала перед глазами. Когда это было? Лет через девять после отравления?
Меня выкатили в инвалидном кресле в гостиную, да так и забыли за шелковой ширмой у камина. Потому что вернувшийся откуда-то дядя Бойд был в ярости и чуть не разгромил холл. Потом немного успокоился, взял дорогую сигару, приказал принести двенадцатилетнего вина из подвалов и принялся со сдержанной злобой рассказывать сыну, что именно привело уважаемого господина в такую ярость.
Конкуренты. Предсказуемо, правда? Конкуренты придумали на своей фабрике некую отвратно полезную вещь, назвали это все «разделением операций» и «конвейером», стали выпускать в разы больше продукции и… естественно, снизили цены. И отхватили огромный государственный заказ. Увели у дяди из-под носа.
Он тогда с ругательствами вперемешку рассказывал Арчи подробности, а я слушала и пыталась представить, как оно выглядит. Просто потому, что неудачи моих мучителей доставляли хоть какое-то удовольствие.
И вот теперь я, как завороженная, смотрела на движущуюся ленту. На то, как один повар режет мясо, кладет на проплывающую мимо тарелку, а другой очень ловко заправляет все это салатными листьями. А третий посыпает кунжутом и поливает соусом.
— Леди Нияр? — напомнил о себе Иглори.
Я жестом попросила его помолчать, задумалась. Если лента вот она, у меня перед лицом, то почему на фабриках конкурентов она появится почти что через десяток лет? Да, какое-то время нужно, чтобы обновить производство, но…
Получается, они ждали, когда истечет срок эксклюзива? Сроки как раз совпадают.
— У тебя на ленту патент? — прищурилась я.
— Да, — кивнул Ялис, глядя на меня настороженно.
— На случай, если подавать блюда на движущейся ленте войдет в моду, или есть еще идеи?
Иглори пожал плечами.
— Да нет, оформлять патент на новые разработки — стандартная практика. И я сомневаюсь, что подобного рода подача блюд войдет в моду.
— Представь, что лента ползет не через зал ресторана, а через производственный зал и за ней стоят не повара, а рабочие. Каждый выполняет свою маленькую задачу. Что быстрее — собрать артефакт целиком или прикрутить одну детальку, затем повторить, и повторить, и повторить? А?
У Ялиса стало такое выражение лица, будто у него над головой внезапно зазвенел гигантский колокол.


    Глава 23

    К господину управляющему мы поехали после завтрака. И всю дорогу Ялис был слишком задумчив. Мало того, он еще и косился на меня этак странновато, будто подозревал, что вот-вот моя голова взмахнет ушами, оторвется от шеи и взлетит в небо с восторженным чаячьим криком.
Честное слово, когда он про мою злобную месть дорогим родственникам узнал, и то не так удивился. Ну, с другой стороны, мстительная ведьма — это не редкость, она даже в народных сказках встречается. А вот леди, которой есть дело до производства, которой интересно про «конвейер» и разбивание сложного процесса на простые операции…
Пф! Ну и сам дурак. Главное, что это мой дурак под клятвой, и он никому не проболтается. А я собираюсь до последнего строить из себя самодуру с деньгами, легкомысленную девчонку, дорвавшуюся до власти и все такое прочее. Пока дядя и кузены будут уверены, что они контролируют ситуацию, мне рядом с ними почти безопасно.
«Почти» — то еще словечко, но другого у меня пока нет. Так что займемся дедушкиным управляющим.
— Ты был в банке, как я просила? Приостановил распоряжения дяди Бойда по поводу пенсионного фонда для мэтра Ложингтона?
— Был, приостановил, — скупо отчитался Ялис, покосился на меня и фыркнул. — Вообще-то, леди, я младший деловой партнер, а не секретарь.
— Секретаря у меня нет, а ты есть, и ты можешь совмещать: и младший деловой партнер, — я нарочно выделила голосом «младший», — и секретарь, и даже мальчик на побегушках. Кстати, я планирую уволить свою горничную, так что могу дополнительно предложить тебе вместо нее стать моим камердинером.
— Мужчина в спальне? Вашей репутации конец, леди. Пожалуй, я даже согласен. — Он окинул меня выразительным взглядом с макушки до мысков туфелек.
В ответ я шутливо стукнула его по коленке своим новеньким клатчем, а дальше кеб остановился перед длинным зданием высотой в четыре этажа. Тенистая улица утопала в зелени старых деревьев, поднимавшихся кронами выше крыш большей части домов. Без привычного пафоса центральных районов, зато уютно.
Вероятно, Ялису доводилось бывать у бывшего управляющего — он уверенно постучался во входную дверь второго подъезда.
Я не совсем поняла, кем являлся впустивший нас слуга. С одной стороны, он носил лакейскую ливрею, но с другой стороны, весьма твердо потребовал назваться и сказать, в какую мы квартиру.
Уже поднимаясь по лестнице, я поделилась:
— Ни разу не бывала в квартирах.
— Бедно, но чисто. Средний класс на пенсии, — пожал плечами Ялис и отчего-то добавил с заметной горечью: — Пока я был в тюрьме, моих из такой вот квартиры выселили в полуподвал. И даже не все вещи позволили забрать.
Я только вздохнула про себя. Судьбу его бабушки и брата я помнила только в общих чертах и с очень примерной привязкой к датам. Но теперь она все равно изменилась, так что и вспоминать незачем.
— Ты разобрался?
— Когда? — фыркнул синеглазый кот, преодолевая очередной этаж. — Я отправил их на воды и занимался вашими делами.
— Найди время. Если я правильно помню, ты упоминал архив своих родителей, который твоя бабушка очень берегла. А он большой, включая библиотеку. Вряд ли она успела все это забрать, верно?
— Верно. Слушаюсь, леди. Первым делом займусь. Мы пришли. — Он дважды позвонил в дверь.
Я привыкла, что лакеи открывают двери едва ли не раньше, чем я успеваю подняться по ступенькам, и уж точно мне не приходилось ждать дольше минуты, однако сейчас мы стояли перед дверью, и ничего не происходило.
Ожидание затягивалось. Я даже начала беспокоиться, что что-то случилось. Где слуги, где сам мэтр Ложингтон? Однако Ялис был спокоен и отрицательно качнул головой, когда я потянулась к звонку.
Наконец по ту сторону раздались тяжелые шаги. Я не слышала слов, зато отчетливо уловила, что идущий к нам человек отнюдь не рад гостям. Бубнеж, ворчание.
Дверь не распахнулась, а лишь приоткрылась, причем осталась на цепочке, в щели мелькнула грузная женщина в немаркой одежде и с косынкой на голове.
— Чего надобно? — грубо спросила она. — Хозяин вас последними словами поносил, лорд. Еще и девицу привели. Шли бы вы отсюда, пока хозяин вас клюкой не побил.
— Я бы посмотрела на это, — хмыкнула я.
Женщина попыталась закрыть дверь, но Ялис быстро поставил ногу.
— Прищемлю, — угрожающе пообещала она.
— Мэм, доложите хозяину, что я привел леди Нияр.
— Леди Нияр? — переспросила она.
Ялис убрал ногу, и дверь захлопнулась с грохотом.
Снова послышались шаги.
Прошло еще минуты три, когда дверь открылась, и теперь уже по-настоящему, без цепочки.
— Проходите, леди, — обратилась ко мне женщина. — А тебя пускать не велено.
— Он со мной. — Не знаю, может, кому-то эта грозная дама показалась бы неприятной, а у меня вызывала совсем другие ассоциации. Она была похожа на нашу классную даму, как сестра-близнец.
Мадам Бежар имела подпольную кличку «гренадер на марше», отличалась громким голосом, угрюмым выражением лица, решительностью и удивительно добрым, честным и открытым характером. Правда, ее открытость касалась только тех, кого сама мадам сочла достойными.
Вот и домоправительница нашего управляющего показалась мне грозной только для неприятных чужаков. А я не собиралась оставаться ни чужачкой, ни неприятной.
— Деточка, зря, — покачала между тем головой строгая дама. — Эх, молодо-зелено. Сколько девок на смазливую мордашку повелось, ни одна не…
— Конкретно эта мордашка послушная, — успокаивающе хмыкнула я, покорно отдавая домоправительнице накидку. — И безопасная. Хотя бы потому, что никто не ведется, все только пользуют. И нечего шипеть, — последнее было сказано разозленному до последней степени Ялису. — На правду обижаться не стоит, лорд.
— Ну и то. — Нас еще раз внимательно осмотрели с головы до ног и пригласили наконец из маленькой прихожей в комнату.
Свет из окна падал на крошечный столик. Кофейник, молочник, сахарница и кофейная пара едва помещались на столешнице. Свет заливал обтянутое гобеленом песочно-бежевое кресло. Ложингтон неспешно, будто нехотя, повернул голову, уколол взглядом меня, Ялиса, затем спокойно зашуршал газетой, сложил ее, отложил и только после этого медленно поднялся.
Старик за прошедшее время совсем не изменился — выглядел по-прежнему крепким, осанистым, и глаза у него оставались все такими же живыми.
На нем был домашний халат, тапочки, на голове колпак с забавным помпоном.
— Леди Нияр, — кивнул он. — Неужели вы прибыли лично сообщить, что пенсия мне больше выплачиваться не будет?
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    — Дядя Годрик, вы на старости лет умом тронулись? — с укоризненным интересом спросила я, спокойно села в кресло напротив старика и взяла печеньку.
— Маленькая нахалка! Этому тебя научили в пансионе — грубить старшим⁈
— А зачем старшие глупости говорят? Меня не учили врать в ответ на такое.
— Ари, — вздохнул старый дедушкин друг.
Каждые каникулы, которые мы с дедом проводили на взморье, он обязательно приезжал на две недели и все две недели нещадно закармливал меня именно этим фирменным печеньем из столичной кондитерской. Коробками привозил. И вообще баловал под негромкое дедушкино ворчание. Своих внуков у дяди Годрика не случилось, так он на мне отрывался.
— Дядя Годрик, мне нужна ваша помощь. И не выдумывайте глупости про пенсию. Она будет начисляться ежемесячно в том размере, в котором определил ее дедушка. Но вас я попрошу вернуться к работе.
— Стар я уже, Ари, сил нет.
— Дядя Годрик, вас еще раз обозвать сумасшедшим? Кто здесь старик⁈ Вот этот опытный поживший крокодил, которому дай только волю, он десятерых таких мошенников, как мой дорогой дядюшка Бойд, в омуте утопит⁈
— Как-как ты назвала дядюшку Бойда? — переспросил он. — Глуховат я стал на левое ухо.
— Вы, дядя, услышали все верно, — рассмеялась я.
Только вот новости, что я взялась за ум, господина Ложингтона не обрадовали. Он, наоборот, нахмурился, напрягся и вдруг отрывисто скомандовал Ялису:
— А ну-ка, выйдите, лорд.
Ялис скривился, но подчинился без единого возражения. Вот же, когда он успел старику так насолить? И чем?
Бывший управляющий же дотянулся до нижнего ящика комода, вытащил коробку из толстого картона. Внутри лежали тканевые свертки, один из которых господин Ложингтон размотал. Убрав мешающие кофейник и молочник на пол, он водрузил на столик… сферу тишины, очень сложный в изготовлении и дорогой в обслуживании артефакт.
Полупрозрачный шар мягко звякнул, и я почувствовала, как комнату начинает заполнять магия. Она светилась чуть заметным мягким желтовато-красным светом. Есть еще более дорогие сферы-невидимки, действие которых почти невозможно распознать.
— Ари, девочка, что с тобой случилось? — очень мягко спросил господин Ложингтон. Он будто знал, что ничего хорошего.
— Как вы догадались?
— Есть разница между «повзрослеть» и «из воздушной принцессы превратиться в огненную фурию». Я не знаю подробностей, твой дед очень осторожно выбирал слова и предпочитал иносказания, говорил, что ты можешь сгореть дотла и возродиться, став сильнее, умнее, ярче. Он очень хотел уберечь тебя от этого. Не смог…
— Это не было иносказанием, — пожала я плечами.
Мне до боли захотелось рассказать обо всем, что со мной случилось, что я пережила, через какой ад прошла, рассказать обо всех злодеяниях моих дорогих родственников, пожаловаться, поплакать, получить сочувствие и обычное человеческое тепло, но я сдержалась.
Если дедушка не делился со своим другом, которому доверял и который на деле доказал свою преданность, то и мне не стоит спешить с откровенностями.
— Ари…
— Ялису можно доверять, он не станет нам вредить.
— Деточка, — господин Ложингтон поморщился, — Арисоль, милая, я понимаю, что, несмотря ни на что, ты очень молода. А этот мальчишка красив как бог. Но поверь, маленькая, за красивым лицом слишком легко спрятать грязную душу, и…
— Дядя Годрик, — я мягко улыбнулась и погладила старика по руке, — вот уж чего-чего, а глупой влюбленности во мне нет ни капли. Была, признаю, да вся кончилась. Ялис не может навредить мне потому, что я взяла с него магическую клятву полного подчинения.
— Что⁈ — Ложингтон едва не поперхнулся печеньем, закашлялся, схватил со стола чашку с кофе и выхлебал его одним глотком, не обращая внимания на терпкость и температуру. — Ари… ну ты…
— У него был выбор. Отправиться на каторгу, бросив беспомощную бабушку с мальчишкой на руках, или подчиниться. А мне нужен не только помощник в моих делах, но и хорошее прикрытие, из-за спины которого я собираюсь дергать марионеток за ниточки.
Покачав головой, господин Ложингтон вздохнул:
— Что бы ты себе ни думала, я действительно не так хорош, как раньше.
— Дядя Годрик, так я и не прошу вас вернуться на должность управляющего. Как насчет того, чтобы стать моим доверенным советником?
Ложингтон еще раз вздохнул, кивнул и погасил сферу тишины, после чего бережно убрал ее в коробку, а коробку — обратно в нижний ящик комода, после чего зычно крикнул:
— Лорд Иглори, вернитесь к нам, будьте любезны.
— Вы само гостеприимство, господин Ложингтон, — процедил Ялис.
В ответ дядя Годрик жестом предложил ему сесть на табурет с подозрительно треснувшей ножкой, улыбнулся прекрасным оскалом старого крокодила, а дальше начался форменный допрос. Ложингтон хотел знать обо всем, что происходило с момента его отставки. Под градом вопросов Ялис держался достойно, и я не могла не отметить про себя, как хорошо он ориентируется в цифрах, тогда как и дядя, и Арчи не могут не сверяться с отчетами.
Слушая, я для себя сделала два открытия: с одной стороны, в общем и целом я прекрасно понимаю, о чем идет речь, что, несомненно, радует, но с другой стороны, многие нюансы и мелкие, но важные детали мне непонятны, а значит, очень важно наверстать упущенное.
Что же, справлюсь.
— Арчи готовит сделку с новым поставщиком кристаллов, — закончил Ялис.
— В три раза дешевле? В чем там подвох? — Господин Ложингтон потер переносицу.
— Новые рудники. Во-первых, инвесторы хотят вернуть вложенное. Во-вторых, крупная сделка была только одна, с артефакторским училищем. Им нужны покупатели с большими объемами регулярных закупок.
— Подвох в том, — фыркнула я, — что это не кристаллы, а мусор, который развалится при первых серьезных нагрузках.
— Откуда ты знаешь⁈ — хором спросили мужчины и сами удивились такой слаженности.
Ялис даже не обратил внимания на то, что впервые обратился ко мне на «ты», так его поразила и новость, и моя осведомленность.
— Неважно, — усмехнулась я, прячась за чашечкой с отличным кофе и беря из вазочки еще одно печенье. — Главное, что он сам пока этого не знает. А когда узнает, естественно, будет всеми силами скрывать… но не это главное. Главное во всем этом то, что Арчи почти уговорил нашего второго крупного акционера, лорда Пиглори, выкупить этот рудник. И если мы сыграем правильно, выждем до нужного момента и раскроем карты вовремя, то и наше дело не пострадает, и лорд Пиглори раз и навсегда заречется иметь дело с моими дорогими родственничками.
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    От дяди Годрика мы уехали далеко после полудня. Обсуждали дела, строили планы, я постепенно приучала старика не рычать на Ялиса каждые полторы минуты. Преуспела, теперь грозный Год, как когда-то дразнил друга дедушка, рыкал только раз в пять минут. Да и то больше для порядка.
Мы договорились о следующей встрече и о том, что ради конспирации временно — временно, дядя Годрик, не навсегда! — в квартиру к старику Ялис за консультациями, указаниями и ментальными подзатыльниками будет ездить один.
Синеглазый кот тоже был не в восторге от подобных перспектив, но его мнения никто не спрашивал. И на сверкание глаз внимания не обратил.
Хотя дел у Ялиса было по самую маковку, и, надо признать, большую долю этих дел составляли мои поручения, в Оранжерею мы все-таки пошли. Во-первых, кузина набросится на меня с расспросами и мне нужно отвечать достоверно. Во-вторых, Оранжерея в принципе популярное место и будет странно, если нашу с Ялисом прогулку никто не увидит. Наоборот, я хочу спровоцировать слухи, пусть и с налетом скандальности: в глазах высшего света младший партнер из обедневшего рода не пара богатой наследнице Нияр.
— Леди, вы снова задумчивы. Окружающие не поверят в ваше увлечение мной, если вы и дальше будете уделять внимание не мне, а тому жуку. Интересно, он ядовитый?
— Хочешь проверить? — невинно уточнила я, продолжая любоваться гигантским жуком-рогачом. — Кузина как-то упоминала, что в Оранжерее в конце Западной аллеи есть статуя Счастливой богини.
— Возможно.
— Если положить в ее левую руку кисточку красной смородины, она благословит пару на долгий сердечный союз.
— Чепуха и суеверия, — фыркнул Ялис.
— Видишь слева двух подружек? Они притворяются, что любуются пионами, но на самом деле узнали кого-то из нас и наблюдают. Давай не будем их разочаровывать?
— Леди, вы осознаете, что, если в своей игре зайдете слишком далеко, единственным способом защитить вашу репутацию будет… брак со мной?
Ну вот, и он о том же.
— А ты против? — с веселым интересом спросила я.
Дразнить его именно сейчас мне было легко. Наверное, мстительность, проснувшаяся в огне, слишком… Короче говоря, я окончательно перестала быть хорошей девочкой. А прежняя влюбленность, из которой не получилось ничего хорошего, вышла синеглазому паршивцу боком. Потому что теперь мне нравилось его доводить. Слегка. Чуть-чуть. Просто чтобы держать в тонусе и не позволять уйти в глубокое уныние.
Я четко видела, что, когда наш прекрасный лорд Иглори злится, у него лучше работает голова. Он сразу делается бодрым, по-хорошему настороженным и внимательным. Стало быть, и более полезным!
— Упаси богиня от такого счастья. — Ух, как глазами сверкнул! Со стороны похоже на страсть, особенно если нежно улыбнуться в ответ на это сверкание.
— Не забывай молиться ей почаще, дорогой. В том числе проси подарить актерские способности и отвести грех уныния. Тебе не идет кислое выражение лица, сразу становишься похож на снулого карпа.
— Леди Нияр!
— Вот, уже лучше. Скажи, ты достаточно налюбовался розами? Печенье дядюшки Годрика — это хорошо и вкусно, но мало. Я хочу пообедать. Заодно закрепим сплетни и обсудим, что ты будешь делать вечером.
К статуе богини мы не пошли, не стоит перебарщивать.
Ялис подхватил меня под руку и увлек в направлении выхода.
— Вечером я рассчитывал разгрести всю ту гору дел, что вы уже на меня свалили, леди. Начинаю думать, что на каторге я бы пахал меньше.
Ответить я не смогла, потому что Ялис раскланялся со смутно знакомым мне парнем, сопровождавшим то ли сестру, то ли кузину. Девушка застенчиво кивнула и, к моему удивлению, попыталась строить ему глазки. При мне.
Ялис оставался безупречно вежлив и после обмена пустыми приветствиями попрощался со знакомым.
— Это то, чего вы желали, леди? Надо признать, вы дорого мне обходитесь. — Он махнул рукой, подзывая один из наемных кебов, дежуривших у ворот Оранжереи.
А ведь и правда его финансовые возможности ограничены.
— Пф-ф, Ялис, твой патент на конвейерную ленту обрушит на нас несметные богатства.
— Пока не обрушил, — проворчал мужчина. Но как-то задумчиво. Кажется, он успел забыть о такой «мелочи», слишком увлекся жалением себя, попавшего в руки безжалостной ведьмы.
— Поэтому придется быстро бегать и много думать, — согласилась я, возвращаясь к серьезному тону. — Отвези меня домой и сегодня весь вечер тебе на эти дела. К ужину не жду, так и быть.
— Вот спасибо, леди! — У Ялиса хватило мозгов перестроиться на такой же язвительно-деловитый лад. — Хоть один вечер отдохну от вас.
— Отдохни, — одобрила я. — Завтра утром мадам Саммер должна быть у дяди Годрика не позже одиннадцати утра. Привези ее, пожалуйста. Я доберусь сама. У меня с утра тоже есть парочка дел.
— Что еще за дела? — неожиданно нахмурился Иглори.
Я чуть приподняла бровь:
— Откуда такой интерес, дорогой? Неужели ревнуешь?
— Черта лысого! — Кажется, Ялис окончательно перестал стесняться. Для него я больше не помещалась в узкий футляр «юной леди», с которой надо было обращаться совершенно определенным образом. То есть изо всех сил оберегать и обкладывать ваткой безупречной галантности. — Ваши дела касаются меня напрямую! Не дай богиня, во что-то вляпаетесь, кто это все потом будет разгребать?
Я только рассмеялась.
Кто за кем разгребает — я бы поспорила.
Решив, что поводов для сплетен мы дали достаточно, я уступила, и обедать мы заехали не в дорогой ресторан где-нибудь на набережной, а по выбору Ялиса — в «Погребок» матушки Аины. Я не ожидала, что в центральных районах столицы можно найти заведения подобного рода — полуподвальный зал украшали связки лука, чеснока и пучки трав, веселые подавальщицы в накрахмаленных фартуках ловко управлялись с огромными подносами, а по-домашнему простая еда оказалась на удивление вкусной.
Сытый, Ялис заметно подобрел, по крайней мере в кебе, пока мы ехали к особняку Нияр, он больше не ворчал, не сверкал глазами, не шипел.
Неужели приручается котик?
Я думала о своем и разговорами его не беспокоила, а когда автомобиль подкатил к крыльцу, Ялис проворно выскочил и протянул мне руку. Я вложила пальцы в его ладонь, и он вдруг наклонился, едва ощутимо коснулся губами моих костяшек.
Дразнит?
— Леди, позвольте напомнить, что выставка, на которую я очень хочу пойти, — «очень» он выделил голосом, — послезавтра.
— Хорошо. — Так он не дразнил, а просил? Точно, приручается.


    Глава 26

    Ялис Иглори
Черт бы побрал эту девчонку!
Связка ключей полетела в стену, глухо шмякнулась о какую-то нелепую картинку и свалилась за комод. Тьфу! Теперь еще и доставать…
А больше швыряться все равно нечем, в скромной квартирке лишней посуды не водится. Никаких тебе изящных вазочек и бесполезных графинчиков. Тарелок и то всего три. Разбить можно, а из чего потом есть будешь?
Я от души выругался вслух, вспомнив самые грязные слова, за которые ба непременно вымыла бы мне рот с мылом. Да вашу ж мать! Почему я такой идиот⁈ И откуда на мою голову взялась эта чертова стерва⁈
Была же нормальная юная леди. В меру глупая, в меру хорошенькая. Восторженная и наивная, как положено после пансиона благородных девиц. И надо же было…
Я вляпался в такое дерьмо, что едва не сгинул, а Арисоль Нияр… Если бы меня кто спросил, я бы поклялся, что девчонку подменили. И никак мне не понять, почему, кроме меня, этого никто не видит⁈
Пошарив по полкам кухни, я нашел бабушкин успокаивающий сбор. Докатился. Заваривать его я не стал, покрутил пакет в пальцах, отбросил, а сам упал на стул за пустой стол, прикрыл глаза. Тишина давила на уши, напоминала о том, что ба и брата я отослал из-за нависшей над нами угрозы. А вдруг на них выйдут? Шантажисты с одной стороны, леди Нияр с другой… И если из навозной жижи, куда меня затянул демонов Бойд, я еще могу выплыть, то клятву верности я дал без срока давности, буду жить с поводком на шее, пока, черт побери, смерть не разлучит нас. Я невольно вспомнил взгляды Арисоль. Да, она изменилась, и прежняя влюбленность исчезла без следа, но эта новая стерва — нутром чую — ко мне неравнодушна. Только вот теперь ее интерес не сулит мне ничего хорошего. Что она там про брак говорила? Вдруг шутка была лишь отчасти шуткой? Меня передернуло, и успокаивающий сбор я все же заварил себе, заодно скинул сюртук, отбросил прямо на пол, благо не от кого скрывать, насколько мне на самом деле паршиво.
И внутри зуд какой-то неприятный, тянущий. Я сначала списал его на недосып и общую нервозность, но после третьего глотка отвара сообразил, что это о себе напоминает клятва.
Леди же мне велела забрать семейный архив, а я до сих пор даже в записную книжку очередное поручение не внес. Да книжка и так уже от списка дел распухла, и скоро страницы закончатся!
Где бы мне нанять надежного помощника, на которого я смогу скинуть хотя бы часть? А что, это мысль! Кто мешает мне намекнуть леди Нияр о том, что даже под клятвой у людей не вырастают лишние руки и ноги? А тем более вторая голова!
Деньги… у леди есть. Это раньше я бы посчитал для себя неприемлемым даже думать об этом. Но тогда Арисоль Нияр была всего лишь юной леди, девушкой, с которой следовало обращаться совершенно определенным образом. И ни в коем случае не подставляться под телячьи взгляды и умильное опускание ресничек, иначе рискуешь оказаться женатым на романтичной дуре, даже не успев глазом моргнуть.
А все моя смазливая морда виновата. Честное слово, я бы с удовольствием поменял ее на что-то более… мужское? В четырнадцать лет даже специально полез в драку с Кристобалем Хоаресом, первым силачом и боксером в лицее. И добился не только уважения, но и сломанного носа.
Увы, бабушка заложила свою брошь с топазом и отвела меня к магу. Нос вправили… вместе с мозгами. Очень стыдно было, когда она объяснила, как сильно я ее подвел.
Тьфу. Лучше не вспоминать.
Клятва снова напомнила о бесконечном списке невыполненных дел, и я погрузился в свои заметки. Сначала выделил время на завтрашний визит к дяде Годрику, как Арисоль называла старого крокодила, и на посещение выставки послезавтра. Как бы мне ни хотелось заняться конвейером — как эта стерва так легко додумалась до столь гениального применения дурацкой ползущей ленты, развлекающей гостей малоизвестного и не слишком популярного ресторанчика⁈ — придется отложить до лучших времен. Прямо сейчас… архив. А потом мне надо хотя бы час поспать, иначе мозги соображать перестанут.
Вот как я его буду забирать? Таскать всю ночь связки книг и кипы документов? А потом объясняться перед Арисоль, почему не явился к ней бодрым и пылающим радостью встречи, как подобает увлеченному девушкой мужчине? Проще помахать договором аренды, пригрозить судом и вернуться из полуподвальной норы в нормальное жилье.
А еще ведь есть остальные Нияры. Перед которыми мне надо играть сразу две роли. Увлеченного юной прелестницей идиота и прожженного беспринципного негодяя, которому сделали интересное предложение. Тьфу! Нет, я знал, что родня не в восторге от завещания старика. Знал, что юную дуру попытаются использовать. Но… мне-то думалось, что Бойд со своими детишками всего лишь вытрясут из Арисоль какую-то часть семейного состояния. Присосутся к ее деньгам и будут дальше жить припеваючи в семейном особняке.
Того, что девчонку будут травить моими руками, я точно не ожидал. С-скоты такие. Могу даже понять злость наследницы Нияр. Вот бы она еще мстила родне чьими-нибудь другими руками, не моими!
Размечтался, ага.
Я вернул мысли в практичное русло. Например, понять бы заранее, откуда у Арисоль интерес к архиву моей семьи. Там же нет ничего ценного, исключительно родовая история. Или я чего-то не знаю⁈
Я отставил недопитый отвар в сторону, подобрал с пола сюртук, натянул и, прихватив документы, вышел из квартиры.
Домовладелец обитал во флигеле с отдельным входом и разбитым под окнами крошечным садиком. Вечерами, возвращаясь из конторы, я часто видел его смакующим чай на балкончике второго этажа, вот и сегодня он не изменял себе, прихлебывал из чайной пары, подставляя круглое лицо с напомаженными усами лучам закатного солнца.
Заметив меня, он отвернул голову в сторону. Раньше он пусть скупо, но все-таки здоровался.
— Господин Флин! — Я не стал стучаться в дверь, не стал кричать, лишь повысил голос настолько, чтобы быть услышанным.
— Иглори, вы пьяны? Я вызову жандармов, если вы намерены устраивать беспорядки! — откликнулся он и снова отвернулся.
Я не сомневался, что краем глаза он за мной присматривает, поэтому выразительно помахал папкой с договором аренды:
— Господин Флин, вы сейчас снизойдете до беседы или мне беседовать с вашим адвокатом… в суде?
Вместо ответа я получил ненавидящий взгляд, гримасу брезгливого раздражения, и господин Флин скрылся с балкона.
Что же, он нарывается. Вместо злости я почувствовал азарт.
Между тем входная дверь распахнулась, и хмурый лакей пригласил меня войти.


    Глава 27

    В день выставки дикий котик фыркал больше обычного. Ялис хоть и старался скрыть накопившуюся усталость, но я видела и легкие синяки под глазами, и общую взъерошенность, раздражительность. Заездила я парня? Ну ничего, сейчас, когда старый крокодил снова в строю, а мадам Саммер у него на подхвате, будет легче.
— Леди, куда мы так спешим? — не выдержал Ялис.
Я тянула его вперед, толком не давая осмотреться. Выставка как таковая меня мало интересовала. Пока другие охотятся за потенциально выгодными сделками, я охотилась леди Элли-Ивоной, юной родственницей нашего короля. Кажется, она тридцать какая-то в очереди на престол. Яркая девушка, моложе меня на пару лет, уже прославилась как талантливый, но бедовый зельевар. Чего только стоит ее выходка с фонтаном во время одного из официальных приемов, когда вместо воды каменная рыба стала плеваться зельем проявления истинного облика? Стольким леди всю косметическую магию порушила, сказать страшно!
Наконец, заметив среди гостей два хвостика с детскими бантиками, я устремилась к цели.
— Это же Элли-Ивона? — уточнила я у Ялиса.
Я только про ее любовь к ребячеству слышала, а видеть самой не доводилось.
— Она самая. Теперь, пока не начались выступления, мы можем пойти в третий зал?
— Можем, но не пойдем, — фыркнула я.
Ялис зло сверкнул глазами.
Таскаю его как на поводке почти в буквальном смысле слова.
Дальний угол последнего выставочного зала был выделен на представление артефактов, предназначенных для хранения, так что юная леди не могла ими не заинтересоваться.
— Леди Арисоль, зачем мы здесь? Это вообще не наш профиль, — зло процедил Ялис.
Я только отмахнулась, напряженно всматриваясь в самый дальний стол.
В прошлой жизни леди Элли-Ивона так увлеклась, что по неосторожности зацепила подставку с зачарованными бутылками. Зелья разбились, смешались, и пошла реакция. Потом говорили, что будто хлопушка взорвалась. Страшненькая такая хлопушка.
Я в тот момент уже была парализована. И о произошедшем могу судить только со слов кузины, которая обсуждала этот случай в моем присутствии. И то, как юным леди не подобает иметь такие странные опасные увлечения. И то, что ничем хорошим это никогда не кончается. Вот и на этот раз все очень плохо.
Элли-Ивона погибла от многочисленных химических ожогов, которые она получила во время несчастного случая именно на этой выставке. В самом начале, еще до полудня.
Милые подруженьки Жюли и она сама с таким сладострастием ахали от ужаса и обсуждали, насколько сильно пострадала юная любительница химической артефакторики, что мне даже в моем на тот момент полубессознательном состоянии было жутко.
Закончилось обсуждение, как сейчас помню, общим выводом: и слава богине, что девушка умерла. Жить с теми повреждениями, что она получила, — это же хуже смерти!
В этой жизни я не собираюсь позволить трагедии повториться.
Отбросив руку Ялиса, я рванула вперед под предостерегающий крик мага, представлявшего магические ящики. Леди схватила дальний экспонат, локтем зацепила роковую подставку. Мне показалось, что я опоздала, но я не позволила дурной мысли сбить себя.
Содержимое разбитых склянок перемешалось, опасно зашипело, начал надуваться похожий на мыльный сине-зеленый пузырь. Я просто втиснулась между угрозой и девушкой, а мгновение спустя раздался негромкий хлопок. Впрочем, мне он показался оглушительным.
Химические брызги полетели во все стороны. Я знала, что гремучая смесь прожжет выставочную стойку, попортит стол и…
Неужели я вернулась только для того, чтобы умереть вместо незнакомой мне девушки⁈
Я хочу жить! Хочу!
Полыхнувшая в душе злость выплеснулась наружу пламенем. Я интуитивно подняла руку, направляя свой огонь навстречу едкой химии, сжигая ее.
Ноги подкосились от слабости. Магия вышла из-под контроля. Язык пламени достал до потолка, лизнул люстру. Огонь погас, и одновременно меня откинуло назад.
— Ари!
Я успела ощутить руки на своих плечах, и упала я не на мраморные плиты пола, а на… Ялиса?
Парень подо мной зашипел, а я сквозь ткань своего платья и его сюртука ощутила жар его тела. Но не успела даже оценить, потому что сверху на меня шлепнулась та самая леди Элли-Ивона, в которую я, закрываясь от жуткой смеси огненным щитом, инстинктивно вцепилась.
— Леди!
— Что здесь происходит⁈
— О богиня!
Огненный щит опал сам собой, только копоть осталась на высоком потолке. К нам со всех сторон бежали люди. Ялис под пирамидой из невинных дев тихо сопел, даже не пытаясь пошевелиться. Юная леди Элли-Ивона обмякла в моих руках, потеряв сознание. Одна я, черт бы побрал мое дурное благородство, пыталась как-то распутать мешанину рук и ног, подняться и убедиться, что никто не пострадал.
— Да вашу ж мать через заднее колесо…
Вообще-то, юным наследницам вроде меня не положено знать таких слов. Но! Вы когда-нибудь бывали в будуаре благородных девиц, когда они в ночи обсуждают разные разности? Говорят, одного любопытного парня, решившего спрятаться в шкафу и подслушать беседу нежных фей, нашли поутру сгоревшим от стыда!
— Итить твою налево, Ялис! Ты другого времени не нашел⁈
Последние слова вырвались сами, потому что часть Ялисова тела подо мной как-то странно отвердела. Демоны и их срамные копыта! Только этого не хватало, я не хочу сейчас сгореть от смущения, мне хватило огня от химии и магии!
Он промычал что-то невнятное. И краем глаза я заметила, как жарко заполыхало алым его ухо.
— Леди? — раздался чей-то спокойный голос над головой.
Элли-Ивона тихо застонала, завошкалась, и кто-то наконец поднял ее с меня. Я опознала форму гвардейца. Логично, кому еще блюсти порядок на выставке, проводимой под патронажем короны. Другой гвардеец подал руку мне, помог подняться. Ялису же никто не помогал, он сам вскочил, сверкнул синими глазищами, и почему-то именно он первый заметил:
— Леди Арисоль, вы поранились⁈ — Ялис цепко, но очень осторожно взял меня за запястье, повернул мою руку ладонью вверх.
Я с некоторым удивлением увидела надувающиеся пузыри ожога, парочка из которых уже лопнула с кровью. Лишь несколько секунд спустя ко мне начала возвращаться чувствительность, и я ощутила нарастающую боль.
— Обожглась, — хрипло поправила я.
Ялис едва слышно и при этом весьма выразительно зашипел ругательства, а я, не сдержавшись, хлюпнула носом — мне показалось, что химия продолжает разъедать кожу.
— Больно, — пожаловалась я.
— Целителя! — громко потребовал Ялис, придерживая меня за плечи, а затем и вовсе подхватывая меня на руки.
Меня осаживал, а теперь сам сплетни провоцирует…


    Глава 28

    Ялис Иглори
Демоны бы побрали эту чертову девчонку!
А главное, я от себя не ожидал… такой реакции. С какой стати⁈ Чтобы я возжелал чуть ли не до боли чокнутую дуру с внезапно проявленной огненной магией, которой она ни демона не умеет управлять, но уже куда-то лезет⁈
Это ж я потом понял, что леди Нияр действительно спасла еще одну малолетнюю идиотку если не от смерти, то от серьезного увечья как минимум. А поначалу ничего, кроме полного непонимания, злости и ни с того ни с сего возникшего вожделения, во мне не было!
Хорошо хоть эта зараза так себя вела, что злости было больше. Так бы и выпорол безмозглую девчонку, но… черт, она еще и обожглась!
— Лекаря! Вызовите лекаря!
— Ивона! Девочка моя…
Еще и какая-то тетка прибежала, прорвалась сквозь окружившую нас толпу и принялась ощупывать ту, вторую идиотку.
Когда Ари тихо, сквозь зубы застонала, мне аж не по себе стало. Я выцепил появившуюся целительницу, выделявшуюся в толпе белым чепцом в старомодных рюшах. Она сперва хотела осмотреть вторую девчонку, но та уже пришла в себя и покорно позволяла тетке крутить себя во всех направлениях в поисках малейших повреждений. А вот у моей леди — моей⁈ — был ожог.
Целительница тихо присвистнула, и я догадался, что дело плохо. В дело сразу пошли миниатюрные бутылочки с медицинскими снадобьями, одноразовые лечебные талисманы и прочие, одним целителям ведомые приблуды, которые дама ловкими выверенными движениями одну за одной извлекала из многочисленных кармашков передника.
— Это все, что я могу, — озвучила она, нанося жирный слой прозрачного геля и накладывая бинт. — Леди, вам нужно немедленно отправиться в лечебницу. Обезболивающее перестанет действовать часа через полтора. Я бы рекомендовала «Серебряную лилию», там вам не только помогут справиться с ожогом, но и избавят от шрама.
— Благодарю. — Арисоль явно почувствовала себя лучше и даже улыбнулась.
Целительница переключилась на вторую девушку, а я, смирившись, что на выступление, которого так ждал, из-за одной стервы так и не попаду, потянул ее из толпы. Впрочем, правильно сделала, что выдернула малолетку…
— Куда? — вдруг спросила она меня.
— В смысле? Целительница же сказала, в «Серебряную лилию».
— Не-а, попозже.
— Но шрам…
— Да демоны с тем шрамом, перчатки надену. — Леди Ниар крутила головой, словно кого-то высматривала в толпе. Матерь божия, сейчас еще что-нибудь устроит, такое же… эффектное⁈
— Дядя Бойд! — Моя спутница подпрыгнула и замахала уцелевшей рукой. Заметила родственников и демонстративно подзывала к себе.
А я уже не знал, чего ждать. Эта странная женщина творила не пойми что не пойми зачем, а своих дорогих кузенов и дядю подзывала с такой улыбочкой… Честное слово, я бы на их месте не подошел. Потому что сразу понятно: зовут, чтобы сожрать! Или как минимум покусать. Ядовито.
Но побочная ветвь семьи Нияр этой плотоядной улыбочки издалека не разглядела. Они нас только заметили и, естественно, поспешили на зов.
— Дорогая, что случилось⁈ — Старший партнер то ли всерьез тревожился из-за травмы, которая в его планы точно не входила, то ли успешно притворился, я в этот раз не разобрал.
Когда он подошел, то взгляд его прилип не к бинтам, а к… пятну копоти на потолке.
Так он встревожен из-за пробуждения магии⁈
Мог бы сразу догадаться, что это я ступил.
— Неловко вышло. — Арисоль небрежно повела плечом, моргнула с самым невинным видом.
— Иглори! — грохнул дорогой партнер нарочито громко, собирая все внимание зевак. — Почему несчастный случай с моей племянницей произошел опять в твоем сопровождении⁈
Вот черт.
Нехорошее совпадение. И пусть моя непричастность очевидна — клеветать и юная идиотка, и не успевший ее остановить маг, и сама леди Арисоль не будут. Но слухи…
— Какой еще Иглори? — встрепенулась наконец спасенная малолетка. — Этот человек вообще ни при чем, он просто поймал нас, когда… Тетя! Если бы не эта леди, я бы погибла!
— Что⁈ — Представительная дама средних лет, все это время ощупывавшая девчонку с головы до ног, резко обернулась к нам и сразу заметила волдыри от ожогов на руках Арисоль. — О богиня…
— Леди Нияр успела в последний момент. — Бледный от пережитого страха администратор выставки поспешил с объяснениями. — Произошел несчастный случай, юная леди была несколько неловкой, опрокинула химикаты, и они вступили в магическую реакцию. Из-за чего случился взрыв. Если бы не огненный щит леди Нияр, боюсь…
— Все нормально, я просто успела первая, — подала голос Арисоль. — Леди Элли-Ивона, вы в порядке?
— Я даже испугаться не успела, — рассмеялась малолетка нервным смешком, тем самым выдав свои настоящие переживания. — Леди, вы из-за меня…
— Я в полном порядке, — заверила Арисоль. — Просто в другой раз будьте аккуратнее.
И подмигнула, сглаживая назидательный смысл фразы.
— Вы говорите прямо как моя тетушка.
Малолетка вспомнила про правила приличия и очень церемонно начала представлять леди своей родственнице. И когда я услышал, кто передо мной, я чуть дара речи не лишился.
Что⁈ Мы нарвались на Стальную Кобру⁈ О леди королевском ревизоре ходили легенды: въедливая, дотошная. Если ты недоплатил налог на один медный пенни, она все равно найдет недостачу и с радостью начислит штраф за каждый день просрочки.
Если из всех ревизоров к тебе пришла она, значит, ты попал в немилость к его величеству. Все недочеты, которые ты допустил, Стальная Кобра запишет в рапорт.
— Леди Нияр, я ваша должница, — закончила Стальная Кобра взаимный обмен приветствиями.
Я поперхнулся. Это последнее, что ожидаешь услышать от этой… дамы. Продолжать называть ее теткой, пусть и мысленно, у меня уже не получалось.
— Не преувеличивайте, — весело отмахнулась Арисоль.
— Леди Нияр, жизнь и здоровье моей племянницы…
— Тогда… — Арисоль будто задумалась, ее голос звучал шутливо, и Кобра могла бы отказать, сведя все к шутке, — маленькая просьба с моей стороны — и долг закрыт?
— Говорите.
— Дело в том, что на днях я была на нашей артефакторной фабрике, видела документы и нового управляющего, а сегодня на нашем стенде совсем другие цифры и данные. Может быть, вы могли бы порекомендовать нам аудитора?
Что⁈
Стальная Кобра выгнула бровь, на миг задумалась и многообещающе оскалилась в улыбке хищницы, почуявшей богатую добычу:
— Зачем же рекомендовать, леди Нияр? Я лично проведу для вас аудит.


    Глава 29

    Окончательно охренев от разворачивающегося передо мной действа, я вдруг почувствовал смесь спокойствия и злорадства. Бойд перекривился всем лицом, побагровел, словно его макнули в чан со свекольной краской. Как бы удар не случился…
Леди Арисоль решила довести родственника?
Бойд прокашлялся, краснота чуть отступила.
— Арисоль, — сдавленно просипел он.
Арисоль же уже рассыпалась в благодарностях и заверениях, что она не смела и думать, что сама Стальная Леди…
Как-как она Кобру назвала?
А шоу все интереснее.
— Дядя, — Арисоль обернулась с медовой улыбкой, — я не успела тебе сказать. Все данные, представленные на стенде, не совпадают с теми, что я видела в отчете нового управляющего. Он нас обманывает! Но раз леди не просто порекомендует аудитора, а будет столь любезна, что лично проверит работу фабрики, вы можете быть спокойны. Так удачно совпало, правда? — Мне показалось, что она по-детски захлопает в ладоши, но она вспомнила про ожог и опустила руки.
Пока Бойд хватал ртом воздух, Арисоль продолжила любезничать с королевскими родственницами. Я же, пользуясь тем, что прямо сейчас ей явно не нужен, подошел к дорогому старшему партнеру и напал первым:
— Что она творит⁈
С аудитом мне понятно, никто лучше Кобры не выловит все до единого нарушения. Другое неясно. Около стенда мы не задерживались, Арисоль шла за Элли-Ивоной. Ей хватило одного взгляда? Невозможно. Тогда откуда она узнала о расхождении? На фабрике у нее есть свой человек? Это похоже на правду. Да неважно, как было на самом деле, достаточно того, что рациональное объяснение ее осведомленности есть.
А вот как быть с тем, что она погналась за малолеткой?
Арисоль хотела познакомиться? Да нет, она явно ждала и готовилась.
Она… подстроила несчастный случай⁈
Бред какой-то.
К тому же я своими глазами видел, как все происходило. Это абсолютно точно было несчастной случайностью. Невозможно было заранее предсказать, что девчонка зацепит зелья локтем. Да и покушаться на особу королевских кровей…
Но как тогда⁈
Как можно заранее знать то, что знать невозможно? Да и со мной, если задуматься, некоторые слова Ари звучали как предсказание. Только вот никакого прорицания не существует, в гадалок верят разве что неграмотные крестьяне из отдаленных деревень.
Сейчас мозг взорвется.
— А ты куда смотрел⁈ — вызверился Бойд в ответ.
— Леди Арисоль ничего не говорила о своих подозрениях, для меня ее просьба к Кобре такая же полнейшая неожиданность.
Бойд только отмахнулся:
— Мы с тобой поговорим позже, Ялис, серьезно поговорим.
Прозвучало как угроза.
Мне оставалось только кивнуть и смотреть, как Бойд решительно направляется к Кобре и ловко оттесняет девушек, но ничего у него не вышло. Кобра заверила, что ей нетрудно помочь милой леди Нияр, и, забрав племянницу, вежливо попрощалась.
Бойд ослабил галстук.
— Дядя, вот-вот начнется выступление, которое лорд Иглори так ждал. Мы пойдем!
Черт!
Про выступление я не забыл, но я посмотрел на ее забинтованную руку, вспомнил предупреждение целительницы, что в лечебницу нужно ехать как можно скорее. Что из-за медлительности у леди будет шрам, мне, если уж откровенно, глубоко наплевать. Но ведь обезболивающее перестанет действовать!
— Какое еще выступление? — буркнул я, когда мы перешли в предыдущий зал.
— Ювелира, — ответила Арисоль как само собой разумеющееся.
— Ваша рука.
— Я в порядке, — заверила леди, но по тому, как она едва заметно дернула уголком губ, как оберегающе поджала руку, я понял, что эффект от обезболивающего уже слабеет.
— И вы собираетесь терпеть⁈
— Ага, — безмятежно кивнула она.
Но зачем? Ради… меня? Невозможно. Еще более невозможно, чем предсказать будущее.
Этого ювелира я ждал год. Мне обязательно надо было сделать две вещи на этой выставке: посмотреть на демонстрацию двух его последних артефактов и, если мои догадки подтвердятся, обязательно задать господину Нуаро несколько вопросов.
В другое время это сделать невозможно. Ювелир живет в провинции, в столицу приезжает раз в год на выставку. Имеет постоянных заказчиков и не стремится приобрести новых, к нему и так очередь. Не отвечает на письма от незнакомцев. И вообще…
Короче говоря, выловить его можно только здесь и сейчас. Потому что после выступления он всегда отвечает на вопросы публики, а если этот вопрос задать правильно, то можно привлечь его внимание настолько, что господин Нуаро запомнит твое имя. И в таком случае есть шанс, что ответит на письмо.
Арисоль, покрутив головой, уверенно взяла направление на малый лекторий. Я шагал рядом и все больше сомневался, что у леди остались на выставке личные дела. Хищное напряжение, которое в ней играло до происшествия, улетучилось без следа, и сейчас она походила на сытую кошку, которая дремлет на лежанке и лениво пинает лапой полупридушенную мышь.
— Леди, вам нужно в лечебницу, — повторил я. Терять шанс встретиться с ювелиром было безумно жалко, но я же не самоубийца, чтобы игнорировать ожог той, у кого я на поводке. Запомнит и припомнит, мстительности у леди с избытком.
— Места только в последних рядах остались, — посетовала она.
— Но…
— Хватит препираться, мы идем на лекцию.
А вот и поводок.
Магический холодок предостерегающе пробежал по спине, и я замолчал. В конце концов, мне же лучше, только вот то, как Арисоль положила руку на подлокотник кресла, когда мы сели, не оставило ни малейших сомнений: ей уже больно.
— Вы нормальная? — Даже несмотря на клятву, внутри поднимался странный вихрь чувств. — Хотя о чем я говорю. Конечно, вы полностью ненормальная. Какого демона, леди⁈
— Не бухти. — Арисоль едва заметно поморщилась и посмотрела на кафедру лектора. — Что именно тебе здесь нужно? Это как-то связано со спецификой работы наших артефактов?
— Да. — Я предпочел сдаться. Видно же, что эту упертую дуру сейчас элефантом с места не сдвинуть. Десятью элефантами! — Господин Нуаро сделал несколько интересных открытий в области кристаллографии. А его работы о сочетании разных сплавов с искусственными и натуральными камнями недавно вызвали фурор среди ученых и промышленников.
— Вот и отлично. Значит, я не зря заказала дорогущий записывающий амулет, — кивнула девушка. — Будет возможность прослушать выступление столько раз, сколько будет полезно для дела.
— Нам важнее задать правильный вопрос после выступления, — пробурчал я, все еще косясь на ее забинтованную руку. — Вы позволите, леди?
— Делай что нужно. Не обращай на меня внимания.
— На вас не обратишь, пожалуй. Сразу, как закончится лекция, мы едем в лечебницу. И это не обсуждается!
— Разберись с делами, и тогда я поеду куда скажешь. Даже спорить не буду.
— Обещаете? Что ж… ладно!


    Глава 30

    В прошлой жизни дорогие родственники под предлогом заботы — чтобы живущий во мне огонь однажды не полыхнул, превращая меня в факел, — месяц за месяцем и год за годом вытягивали из меня магию.
Это было больно, и мне казалось, что ненавистные, но привычные ощущения не то, о чем стоит беспокоиться. Терпела тогда, потерплю и сейчас.
Голос ювелира доносился откуда-то издалека, слова теряли смысл и превращались в журчащие звуки. Рука будто продолжала плавиться под действием химикатов, а терпеть получалось плохо. В прошлом я не могла двигаться, не могла кричать при всем желании, а теперь стон рвался наружу.
Ялис о чем-то обеспокоенно спросил, но я только головой мотнула.
Скорей бы лекция закончилась, скорей бы мальчишка задал свой вопрос и мы могли уйти. О дороге до лечебницы я боялась думать. К черту шрамы, пусть везет в ближайшую, а не в эту «Серебряную…».
Почему обезболивание закончилось так рано, а? Обещала ведь полтора часа. Или полтора часа вышли?
— Леди, не мучайте себя, — раздался с противоположной от Ялиса стороны незнакомый, полный ехидства тихий баритон. — Ни слова о драгоценных гарнитурах не будет, только об артефактах. Скука с красотой не дружит, а вторая дверь за вашей спиной. Вы еще успеете полюбоваться на сапфировых бабочек, например. Их экспозиция в соседнем зале.
Ах ты ж, гад такой! Вовремя выступил!
Злость в душе вспыхнула, как сухая трава от небрежно брошенной спички. Моя магия, которую в прошлой жизни только откачивали, но так и не пробудили, яростно рванулась наружу. И опять через руку — видимо, тот путь еще не остыл и огню легко было течь именно так.
Весь эффект от обезболивания исчез мгновенно. У меня перед глазами красные круги и звездочки замелькали, я закусила губу до крови и…
— Молодой человек, ваше замечание неуместно.
Ледяное прикосновение неожиданно разлилось по телу мгновенным облегчением. Горящую руку словно сунули в холодную воду. В глазах прояснилось, и я поняла, что это Ялис одновременно зло рычит на какого-то незнакомого соседа и обеими ладонями сжимает мою пострадавшую руку. Это его прикосновения дарят ледяной покой. Причем не только на уровне ощущений, голубоватое сияние видно невооруженным взглядом!
Так, стоп! Он что, владеет магией? Но этого в прошлый раз не было! Или… он просто не успел? А что это за магия такая? Не вода и не воздух, я читала, они проявляются иначе. Если только… он зеркальник⁈ Причем зеркальник для огневика? Ничего себе!
— Мы были представлены друг другу, лорд Иглори, — пробормотал сосед, но как-то не слишком уверенно, и смотрел он явно на мою руку, зажатую в ладонях Ялиса.
Вот и доигрались — перешли черту приличия.
— Я буду рад побеседовать с вами в другой раз, лорд Мейкен, — все так же холодно продолжал Ялис.
Лорд кто-то там послушно умолк, но зачем-то заговорщицки подмигнул мне. Как реагировать, я не знала, снова посмотрела на сияющую синеву. Следовало одернуть Ялиса, сказать, чтобы не привлекал внимания, но одна мысль, что боль вернется, заставляла меня молчать.
И я подумала о другом: а что сейчас было между лордами? Если бы я не знала, какие отношения на самом деле связывают меня с Ялисом, решила бы, что он ревнует, но это точно не наш случай.
Ялис тихо выдохнул, словно довыдохнул полыхнувшую в нем агрессию, перевел взгляд на меня и после секундной паузы растерянно спросил:
— Леди, я сделал вам больно?
Не хотелось признаваться, но:
— Отнюдь, мне стало гораздо лучше. Не знала, что вы маг…
Эмоции на его лице отразились очень явно: сперва облегчение, затем осознание того, какую тайну он мне случайно выдал, и уже привычная злость дикого кошака, желающего обшипеть всех, кто под когтистую лапу попадется.
Я наклонилась ближе к нему и почти интимно шепнула:
— Так ты зеркало, дорогой? Как интересно… а разве клятва не должна была заставить тебя рассказать эту маленькую подробность мне?
— Заставила бы, если бы я сам знал. — Ялис, кажется, решил включиться в мою игру. Ему надоело быть объектом подколок, так что вредный кот решил ответить той же монетой: придвинулся ко мне еще ближе и тоже шептал. — С вами, леди, только свяжись, обязательно вляпаешься то в яды, то в магию! Вам легче? — Он красноречиво показал глазами на мою обожженную руку, все еще окутанную его успокаивающим воздействием.
— Легче, — кивнула я. — Так что у тебя есть возможность получить удовольствие от лекции. А вот потом…
Недоговоренность прозвучала очень многообещающе. Ялис зашипел, но возразить было нечего, и он демонстративно сосредоточился на лекции.
Я наконец тоже попыталась слушать ювелира. Увы, моих слишком поверхностных знаний не хватало, чтобы в полной мере понять, о чем он говорит, но общую суть я уловила: представленные артефакты работали стабильнее, а в производстве были дешевле, и вообще, ювелир решил некую технологическую задачу, над которой несколько лет безуспешно бились инженеры-артефакторы. О чем и объявил во всеуслышание. Что же, скромность явно не из арсенала господина Нуаро.
Выступление тянулось и тянулось. Рассматривать затылки впереди сидящих было скучно, и я развлекалась тем, что наблюдала за Ялисом.
Сосед слева нервировал. Он больше не заговаривал, но я чувствовала его внимание.
— Я буду рад ответить на все ваши вопросы, — объявил ювелир, и я встрепенулась.
Впрочем, Ялис был далеко не единственным желающим, среди которых оказался и лорд Мейкен. Этот слишком бойкий блондин будто специально пытался перебить каждую попытку Иглори задать вопрос ювелиру.
Вот тоже непонятно. Чего он прицепился? Мстил за сделанное во время лекции замечание? Но это же мелочь! Неужели у лорда настолько болезненное самолюбие?
В любом случае терпение у меня кончилось быстро. Я даже рискнула отпустить руку Ялиса, за которую держалась как за обезболивающее. Но теперь мысленно собралась, отпустила, развернулась к лорду Мейкену и ослепительно улыбнулась, взмахнув ресницами:
— Лорд, это ведь вы предлагали полюбоваться сапфировыми бабочками? Как интересно. Не будете ли вы так любезны проводить меня к нужной экспозиции? Боюсь, я одна могу заблудиться.
«Да-да, ни за что не найду дорогу до соседнего помещения! Я такая хрупкая нежная леди, а вы такой сильный и умный господин…» — именно это говорила моя незамысловатая пантомима.
Что самое удивительное, лорд блондин повелся! Перестал мельтешить перед Ялисом, галантно подал мне руку и с чувством выпалил:
— С удовольствием, леди Нияр! Это честь для меня!
— Мы знакомы? — Я послала Иглори предупреждающий взгляд и кивнула на ювелира, зацепившегося языком за еще одного любопытного зрителя. — Простите, лорд… я вас не помню, но буду очень благодарна.
— О да, леди Арисоль, нас представили друг другу в начале сезона. — Блондин радостно повлек меня в сторону двери. — В салоне мадам Леско. Но там было так много гостей, что неудивительно, если вы забыли!


    Глава 31

    Ялис Иглори
Порыв немедленно вернуть Арисоль я задавил на корню. Во-первых, я прекрасно понял, что она ради меня утащила докучливого прилипалу, а не потому, что повелась. Во-вторых… а какого черта⁈ Какого черта меня заботит эта стерва? Какого черта я так взвился⁈ И еще магия…
Собрав мысли и злость в кулак, я сосредоточился на том, чего ждал год: наживка давно обернута в вопрос, фразы отточены, от зубов отлетают, и со стороны должно казаться, что я импровизирую.
— Любопытно, лорд. Не ожидал, что среди людей практичных, интересующихся прежде всего цифрами, будет кто-то, разбирающийся в столь скучных нюансах. Я ответил на ваш вопрос в общих чертах. Если вы желаете обсудить более детально, напишите мне.
— Благодарю, господин Нуаро. — Я поклонился.
Да, у меня получилось!
Ювелир переключился на следующего вопрошающего, а я едва не рванул на поиски Арисоль. Нервировало, что она… с задиристым хлыщом, раздражающим меня своей напыщенной рожей.
Что он вообще здесь забыл? Отец снова пытается пристроить его к делу?
Я выдохнул, остановился.
Леди надо выловить и отвезти в лечебницу, да. Но прежде я могу воспользоваться шансом, взять себе что-нибудь выпить и сперва без леди подумать об открытии. Никогда не думал, что во мне пробудится дар, ведь уже три поколения не пробуждался, и отец был убежден, что Иглори вырождаются. Однако же… сюрприз, к которому не знаю, как относиться.
А еще следовало вспомнить все, что мне известно о зеркальниках. Дома почти не осталось книг об этом разделе магии. Поскольку ни в ком из нас уже несколько поколений не мелькало и проблеска, эту часть семейного архива распродали. Но кое-что все же еще осталось.
И самое главное, что я сейчас вспомнил, — это то, что зеркальник сам по себе не обладает никакой силой. Но! Рядом с магом подходящей стихии он может «отразить» часть чужой энергии. А опытный, обученный маг зеркал умеет не только один раз отразить, но как бы размножить эту магию, усилить ее.
Может, клятва послужила катализатором? То есть я теперь связан с Арисоль… Ха, я и так к ней привязан крепче некуда, с этой точки зрения ничего не изменилось.
Я дал себе еще две минуты тишины, но вместо того, чтобы окончательно взять себя в руки, только раздражался и против собственного желания высматривал белобрысую макушку Мейкена.
Его не высмотрел, зато увидел Бойда и вовремя ускользнул с его пути.
Найти Арисоль оказалось легче легкого. Хлыщ явно пытался увлечь ее в другой зал, но Арисоль упрямо вздыхала над сапфировыми бабочками. Совершенно бессмысленный артефакт с точки зрения пользы — игрушка на магическом движке, такую только на полку поставить, чтобы перед гостями важничать. Зато работа тонкая, сложная, требующая исключительного мастерства.
Я собирался вмешаться, причем злость толкала сделать это бесцеремонно, но, приблизившись, я остановился, не веря собственным ушам.
— Я буду рада встретиться с вами за чашечкой кофе, — щебетала Арисоль.
Что⁈
— С нетерпением жду, леди.
— Договорились. — Стерва нежно попрощалась, а мне только сухо скомандовала проводить.
— Вы нашли себе нового кавалера⁈ — не удержался я от шипения, как только мы отдалились достаточно, чтобы не бояться быть услышанными.
Стерва посмотрела на меня как на идиота, карикатурно театрально изобразила тяжелый вздох, отчего у меня взгляд пополз от лица леди к ее… декольте.
— Я встречусь с ним, когда лаборатория Мейстер подготовит отчет о качестве кристаллов из новых рудников.
— Комиссия? Погодите… Тех кристаллов, которые Арчи продвигает?
— Да. Владелец рудника еще не заказывал сертификацию, что несколько странно, ведь он заявляет, что нуждается в инвестициях, так что юный лорд Мейкен закажет пробную партию на подставное лицо и сделает для меня исследование, которое в нужный момент будет представлено акционерам.
— Лечебница, — перебил я.
— Уже не болит, не нужно. Давай лучше…
Она что, лекарей боится?
— Лечебница, — повторил я, и получилось по-приказному. — Вы обещали. А кроме того, сила зеркала может снять напряжение магического поля. Может унять боль. Но не уберет ожог с физического тела и не зарубцует волдыри. Вы уверены, что стоит изуродовать руку только из детской боязни лекарей?
— Детс-ской бояз-зни? — Вот уж не ожидал, что нежная леди и редкая стерва по совместительству может так по-змеиному шипеть. А кроме того, ее кукольное личико заметно побледнело, а медово-янтарная радужка утонула во тьме расширившихся зрачков.
Впрочем, длилось это всего мгновение, леди Нияр быстро взяла себя в руки и опустила ресницы. А когда подняла их, ее взгляд был уже спокойным.
— Хорошо. Поехали.
Ну и что это было?
Я понял, что зацепил какое-то воспоминание или переживание — словом, нечто… уязвимое. Холод, пробежавший по спине, отрезвил и напомнил, что искать рычажки влияния на леди — против клятвы и глупости лучше не думать.
Однако же любопытно: что может быть в прошлом леди, отчего у нее настолько яркая реакция? Не помню, чтобы она болела в пансионе, об этом сразу стало бы известно старому лорду Нияру.
— «Серебряная лилия», — сказал я извозчику, угодливо распахнувшему для нас пассажирскую дверь кеба.
— Домчу за двадцать минут, господин!
Автомобиль резко рванул с места, отчего нас вдавило в спинки кресел. Я только и успел увидеть мелькнувшую в окне очень злую и бледную физиономию Арчи Нияра. Такое впечатление, что кузен Арисоль метался по выставке в поисках и почти настиг нас, но мы в последний момент ускользнули на наемном автомобиле.
Что за глупости? Совсем недавно Арчи сам всеми силами вешал мне на шею свою кузину. Но после неудавшегося отравления вдруг принялся вести себя очень странно. Я старательно гнал от себя мысли о том, что Бойд и его сын, мой друг вообще-то, нарочно меня подставили. И они, надо признать, довольно обоснованно ответили на все мои вопросы. Их оправдания…
Черт. Как только эта ненормальная девчонка появилась в моей жизни, все сразу полетело кувырком!
— У тебя такое лицо, будто ты призрака увидел в отражении, — высказалась вдруг Арисоль.
В машине она сняла перчатку с пострадавшей руки, размотала бинт и теперь задумчиво рассматривала страшноватый ожог, тянувшийся от кончиков пальцев почти до локтя.
— Не призрака, а вашего кузена, — мрачно отозвался я, тоже невольно сосредоточившись на ее ранении. — Вы ненормальная. Неужели совсем не больно?
— Рядом с тобой — не больно, — задумчиво кивнула Арисоль. — А вот когда мы с лордом Мейкеном отошли в соседний зал и любовались бабочками, боль вернулась. Пришлось сделать над собой усилие, чтобы этого не показывать.


    Глава 32

    Зло сверкнув глазами, будто моя готовность терпеть была личным оскорблением, Ялис демонстративно отвернулся к окну, за которым стремительно летел город. При этом он крепко и бережно зажал мою ладонь в своих. Так к чему изображать вредность, если очевидно, что он за меня беспокоится? Одной клятвой его действия не объяснить.
Кеб лихо вписался в поворот, юркнул по змеящемуся проулку и выскочил перед входом в клинику.
— Даже быстрее, господин! — радостно объявил водитель.
Ялис расплатился довольно крупной купюрой и отказался от сдачи, подхватил меня под локоть.
— Странно, — хмыкнула я.
— Что именно?
— Почему мой ожог беспокоит тебя гораздо больше, чем меня? Разве не должно быть ровно наоборот?
— Может, потому, что я на поводке? — едко огрызнулся он и повернулся к обладательнице белоснежного чепчика. — Леди требуется неотложная помощь.
Он так рыкнул, что дежурная аж побледнела.
Впрочем, сориентировалась она мгновенно и пригласила меня в один из приемных кабинетов дальше по коридору. Ялис остался ждать под дверью, на прощание сверкнув на меня льдистой синевой глаз.
Дальше все было до отвращения предсказуемо и скучно. Настолько, что я даже успела порефлексировать под аккомпанемент едва слышного жужжания, которое создавал малый исцеляющий артефакт в руках медсестры. Вот с чего бы мне скучать, спрашивается? А с того… что, проведя много лет в «полном покое», я, похоже, сделалась не совсем нормальной.
Потому что нормальная девушка давным-давно выдала бы дорогой родне пинка под зад. Ну ладно, не пинка, чтобы не рушить раньше времени репутацию семейного предприятия, но… да хоть сама бы взяла и под любым предлогом съехала из дома до поры до времени. На воды, например!
Но нет. Я не собираюсь ничего такого делать, наоборот, стараюсь держать дорогих родственников как можно ближе к себе. Зачем? Только чтобы собрать достаточный компромат и раздавить? Увы, не только. Мне просто необходимо ходить по грани. Рисковать. Чувствовать себя… живой.
— Леди?
— Поехали домой. — Я позволила Ялису чуть ли не на руках тащить меня обратно в автомобиль. И даже не обратила внимания на то, что держал он меня гораздо нежнее и бережнее, чем я могла бы от него ожидать. Парадокс, но мстить и рисковать мне сейчас интереснее, чем все его прелести, по которым я сходила с ума в прошлой жизни.
А еще парадоксальнее то, что его, кажется, именно это и задевает сильнее всего. Ибо юный синеглазый красавчик привык к женскому обожанию.
Мысль, что я хотела поговорить с ним о магии, вспыхнула и погасла — успеется. Пусть порадуется возможности подготовиться к разговору, а я загляну в дедушкин кабинет, поинтересуюсь, не припрятаны ли у него книги о зеркальниках, но это потом, а сейчас мне хотелось двух взаимоисключающих вещей: адреналина и хорошего сна без сновидений.
Когда мы подъехали к особняку Нияр, я заметила, как на втором этаже дернулась штора и мелькнула злая физиономия кузена. Догадавшись, что Арчи нацелился на Ялиса, я решила попрощаться прямо на ступеньках и довольно быстро, так что, когда Арчи спустился на первый этаж, я уже была в холле.
— Арисоль, что ты творишь? — набросился он на меня.
— Ты о чем?
— Ари, проводить столько времени с посторонним неженатым мужчиной… Злые языки быстро уничтожат твою репутацию. Да, я знаю, что Ялис не позволит себе ничего предосудительного, однако того, что есть, уже достаточно, чтобы пошли слухи.
— Арисоль! — раздался с верхнего этажа голос дяди. — Как ты, моя девочка? Как ты себя чувствуешь после взрыва твоей магии?
Приторно-заботливый тон вызвал у меня мурашки по всему телу и горькое предвкусие готовящейся гадости.
— Дядя, все хорошо, — весело заверила я, быстро взбегая по лестнице. — Лекарь посмотрел руку и сказал, что благодаря запатентованному крему «Серебряной лилии» у меня даже намека на шрам не останется. А еще он сказал, что сегодня мне лучше отдохнуть.
Увы, отпускать меня легко дядя не собирался.
— И все-таки, Ари… Я очень за тебя испугался. Давай присядем на минутку. Ты точно в порядке?
Отказаться — дать повод утверждать, что я скрываю свое плачевное состояние, а мне этого точно не нужно.
Я послушно устроилась в углу дивана и словно невзначай подложила под руку подушку, тем самым частично отгораживаясь от дорогого родственника. Зато развернулась к нему полубоком и изобразила полнейшее внимание, что дядю явно порадовало.
Он важно погладил подбородок, вздохнул.
— Ари, дорогая, у тебя пробудился огненный дар. Это…
— Чудесно? — предположила я.
Дядя поджал губы.
— И опасно, дорогая. Я действительно не хочу тебя пугать, не хочу гасить твое воодушевление, однако ради твоей безопасности я должен.
— Дядя?..
Вот она, гадость, я угадала.
— Ты спасла леди Элли-Ивону, что, безусловно, прекрасно, однако посмотри на свою руку. Твой дар причинил тебе боль, повредил твое тело. И меня это очень пугает. Не знаю, рассказывал ли тебе дед, что твоя тетя однажды вспыхнула живым факелом. Спасти ее не удалось.
Он выдумал трагедию или рассказал правду? Дед ни о чем подобном не упоминал.
Ожог у меня больше химический… Точнее, пламя выжигало алхимическую дрянь прямо на моей коже, так что нельзя утверждать однозначно, может моя магия мне навредить или нет.
Один раз я уже сгорела…
— Я буду очень осторожна, дядя.
— Нисколько в тебе не сомневаюсь, Ари. Однако если можно принять дополнительные меры для твоей защиты, их надо принять. Согласна?
— Что ты имеешь в виду?
— Во-первых, я пригласил человека, который как раз специализируется на случаях, подобных твоему. Пусть он тебя посмотрит, выскажет свое компетентное мнение. Во-вторых, пока у нас нет уверенности, что твой дар под полным контролем, лучше временно поносить браслеты-блокираторы. Только представь: ты разозлилась на кого-то случайно, огонь вырвался. Как ты будешь жить с неизгладимой виной?
Где-то внутри меня низко, басовито пропела струна. И оборвалась на полуноте. Блокираторы? Те самые, надо полагать, через которые из меня выкачивали магию всю прошлую жизнь?
А человек, которого пригласил дядя? Даже интересно, это тот, о ком я первым делом подумала? Ведь его лицо многие годы снилось мне в кошмарах.
Потому что это только звучит безобидно — «убрать из тела больной лишнее магическое напряжение». А на самом деле… на самом деле каждый раз пытка. Будто жилы тянут, вскрыв кожу на запястьях. Мое парализованное тело не ощущало физической боли, но эту она чувствовала в полной мере.
А самое отвратительное во всем этом, что мэтр Браушви, скромный служащий конторы по контролю за магическими проявлениями, был садистом. Он прекрасно знал, как мучительна эта процедура. И его лоснящееся от удовольствия лицо, нависшее над моим беспомощным телом, я запомнила даже лучше, чем странные поползновения кузена Арчи, являвшегося сразу после «процедуры», чтобы самолично отнести меня в ванную.
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    — Ты уже все продумал, дядя, — восхитилась я с фальшивой радостью. — Когда ты мне представишь этого специалиста?
— Безотлагательно, Ари, завтра же.
— Хорошо, — кивнула я. — В какой лечебнице он принимает?
— Он приедет к нам, — поправил дядя.
Вот как.
Ожидаемо. За закрытыми дверями нарушать закон гораздо спокойнее, чем в стенах официальной конторы. Я еще раз кивнула и, оставив дядю в задумчивости, улизнула в свою комнату.
Что же, до вечера я должна расстаться с Веллой. Терпеть шпионку рядом стало слишком накладно. Пару раз я уже жаловалась Жюли на горничную, но пока что повода именно уволить Веллу у меня не было. Самое время это исправить.
Когда я вошла в свою спальню, Веллы не было. Зато у изголовья кровати стояла нефритовая ваза с магнолиями. Та самая, ожидаемая.
Эти цветы приносили в мою комнату каждый раз перед тем, как приходил тот человек и выкачивал из меня магию. Они волшебно красивы и очень изысканно пахнут. Только вот этот тяжелый, сладковатый запах южной ночи очень своеобразно воздействует на магов огня. Ослабляет контроль, туманит сознание. Ну и легкий паралич воли организует в придачу. Человек с магическими способностями, поспав ночь рядом с букетом, с утра будет несколько разбит и очень… покладист. Пойдет и сделает то, что ему велено. И не станет сопротивляться магическому осушению.
Мои дорогие родственники не могли сделать мне лучшего подарка и преподнести лучший повод.
— Велла! — Мой громкий, почти яростный окрик разнесся по всему особняку. — Немедленно иди сюда! Как ты посмела⁈ Что это такое⁈
— Леди⁈
Велла влетела так, будто за ней демоны гнались, уставилась на меня круглыми глазами. Кажется, она впервые видела меня в ярости. Гнев и правда поднимался в душе, и я почувствовала, что пламя готово снова вырваться наружу.
Даже мелькнула безумная и сладкая мысль просто взять и сжечь особняк со всеми теми, кто причинил мне вред, но… Во-первых, мне дорог кабинет дедушки. Во-вторых, та же кухарка точно ни в чем не виновата, ну, насколько я знаю. В-третьих, я не хочу в тюрьму. Ялис вон пробовал, ему не понравилось.
Я смогла взять эмоции под контроль, успокоить бушующее в душе пламя, однако злиться не перестала.
— Что это? — кивнула я на вазу.
Сколько времени дорогим родственникам понадобится, чтобы собраться на мой крик?
— Ц-цветы? — заикнувшись, ответила Велла. — То есть букет. Леди? А! Поняла! Букет от лорда Иглори тоже здесь, в напольной вазе, леди. Вы приказали поставить на комод, но букет лорда настолько большой, что на комоде неустойчив. Я осмелилась…
Велла заморгала на меня влажными глазами, явно готовая разрыдаться.
— Ари, дорогая, что у тебя случилось? — первой появилась Жюли.
— Немедленно! — Странно, в этом слове вроде нет ни одного шипящего звука, но я его именно прошипела. — Сию с-секунду… чтобы духа этой вредительницы не было в доме!
— Какой вредительницы? — растерянно переспросила кузина, но ее взгляд предательски метнулся сначала в сторону букета у изголовья, а потом к горничной. — О чем ты, Ари?
— Что случилось? — обеспокоенно спросил от двери дядя Бойд. За его спиной маячил Арчи.
— Эта дрянь! Вы видели, что она притащила мне в комнату⁈ Видели? Только пусть попробует сказать, что это сделано ненарочно!
— Госпожа, я… — Велла откровенно затряслась. Кажется, мое лицо ее всерьез напугало. Я ведь без шуток пребывала в ярости.
— Не смей даже намекать, что эти цветы тебе велели сюда поставить мои родные! — Я продолжала шипеть, как большая и очень злая кошка. Или змея. — Никто из семьи Нияр никогда не сделал бы такой подлости! Все читали кодекс рода! Магнолии! В комнату к только что пробудившемуся магу огня! Признавайся, дрянь, зачем ты хотела мне навредить⁈ Прислуга тоже проходит инструктаж при приеме на работу! Не смей лгать, что не знала о вреде этих цветов для меня!
Вот так. Родственнички белые и пушистые. И не смогут вступиться за гадину. Потому что в таком случае сами попадут под обвинение. А им сейчас нельзя со мной ссориться. Что они сделают? Только одно: сдадут служанку с потрохами.
— Но… — Велла попятилась от меня, оглянулась на Жюли. — Я действительно не знала, леди! Вы вспомните, леди! Вы когда приехали, я работала у леди Жюли. Меня никто не инструктировал о том, что магам огня нельзя магнолии. И когда я к вам перешла, у вас дар спал, меня снова никто не инструктировал за ненадобностью. Леди, умоляю, поверьте!
Хороший ход.
Поджав губы, Жюли нехотя кивнула:
— Да, Ари, все так. Велла изначально была моей горничной, мы тогда жили отдельно, и ее действительно никто не инструктировал. Я вот тоже не знала, что тебе нельзя магнолии.
— Жюли, тогда объясни мне, пожалуйста, одну вещь.
— Д-да?
— Сегодня у меня пробудился дар, и именно сегодня Велла принесла цветы, чего раньше никогда не делала. Это похоже на совпадение и ошибку от незнания?
— Нет, — вынуждена была признать Жюли и, развернувшись к Велле, набросилась на нее: — Как ты могла⁈ Я так тебе доверяла!
Жюли пустила слезу и плавно опустилась на пол, готовая притворно лишиться чувств. Я на выступление кузины не обращала внимания, меня интересовало другое.
— Может быть, к той отраве в бокале тоже ты причастна? — прошипела я, обращаясь к совершенно обескураженной горничной.
Конечно, нелепое обвинение, но благодаря ему я могу потребовать:
— Дядя, пожалуйста, немедленно вызовите жандармов, а завтра сразу же после визита вашего специалиста я лично поеду поговорить с лейтенантом Фарроу!
— Ари…
Дядя не допустит, чтобы Велла оказалась за решеткой. Это слишком опасно для него, у служанки длинные уши, мало ли что она расскажет жандармам, если ее прижмут. Что ж, посмотрим, как старый интриган выкрутится на этот раз.
А может, я поспешила? Может, следовало не громко кричать, а самой тихо вызвать лейтенанта? Нет, все правильно. Пусть они боятся, пусть действуют спонтанно, пусть ошибаются. Это дает мне все новое и новое оружие в руки.
— Арисоль, доверь это дело мне. Не стоит вмешивать жандармов, не разобравшись сперва в узком кругу. Эту девку мы для начала уволим без выходного пособия и рекомендаций.
Велла ахнула, прижав пальцы к губам. Еще бы, вылететь из хорошего дома без пособия и рекомендаций — это значит оказаться на улице без малейшей надежды найти хоть сколько-нибудь приличную работу в столице.
— Просто уволим? — Я не собиралась так легко сдаваться.
— Для начала. Лишим ее возможности тебе навредить. А с прочим я разберусь. Поверь мне. А что касается остального, я сам спрошу, кто ее надоумил. И только потом мы решим, стоит ли вызывать жандармов. Ты согласна?
— Конечно, верю, дядя, но я сама хочу присутствовать при допросе. Можете хоть наизнанку ее вывернуть, но через час я должна видеть, как она вылетит прочь вместе с ее жалкими пожитками и с волчьим билетом! Лично прослежу!
Ага, чтобы у вас не было ни малейшего шанса сговориться, а Велла поняла, что «дорогие» хозяева продали ее с потрохами. И впредь продадут, если их припечет.
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    Поймать переглядки дорогих родственников я успела, а отреагировать — нет.
Не вставая с пола, кузина схватила меня за запястья и уставилась снизу вверх. Выглядела она донельзя несчастной и раздавленной, но хватка у нее при этом была стальная. Я попыталась потянуть руку, но бесполезно. Надо было либо вырываться всерьез, либо смириться.
— Ари, сестренка, я действительно не знала! Я так виновата перед тобой! Я хотела, чтобы у тебя была хорошая горничная, проверенная, а вышло… — Жюли пустила слезу. — Ари, ты же понимаешь меня⁈
Дядя встал в дверном проеме, набычился, и если стряхнуть кузину я еще могла, то пройти мимо дяди — нет.
А значит, сейчас Арчи пытался решить проблему: договориться с Веллой, убедить ее подыграть, пообещать отступные.
Надо как-то донести до гадины, что лучше ей со всех ног бежать в жандармерию к лейтенанту Фарроу, а не дожидаться, пока ее заставят замолчать навсегда, тем более линия защиты у нее хорошая: приказали, не инструктировали. Будет не соучастницей, а свидетельницей, использованной втемную. Только как ее убедить?
Или… не надо?
Я прикрыла глаза, воскрешая в памяти одну картинку за другой. Дорогие родственники меня не стеснялись, но и не издевались нарочно. Точнее, не так. Их откровенное злорадство било больно, но по душе.
А вот служанка, не смевшая при господах даже голос повысить, без свидетелей куражилась над немым инвалидом всласть. Это мне еще повезло, что паралич не позволял чувствовать физическую боль. Иначе я бы сошла с ума гораздо раньше, чем Арчи решил меня сжечь.
И вот теперь я в силах решить: помочь этой гадине дойти до жандармерии или… пусть идет навстречу той судьбе, которую заслужила?
Велла уже сейчас многое знает о делишках младшей ветви Нияр. Никто не отпустит ее живой. Мне стоит лишь… поддаться чуть-чуть, промедлить лишние две минуты, и… и у меня будет прекрасный компромат на дорогую семейку, а у Веллы — безымянная могилка.
— Жюли, — твердо позвала я, — очевидно, что ты не знала! Само собой… Не переживай! Дядя, помогите Жюли подняться, пока я позову кого-нибудь из горничных, чтобы принесли успокоительный отвар!
— Да, Ари, — отрывисто кивнул он.
Правильно, зачем стоять в дверях и вызывать подозрения своим безразличием к плачу дочери, когда я сама нашла себе занятие и допрашивать Веллу не побегу.
Я шагнула за порог своей спальни, когда со стороны лестницы послышался грохот, крики, пронзительный визг. Какофония звуков резко стихла, и я, выкинув обещанное успокоительное из головы, поспешила вперед по коридору.
Картина открылась… Я ощутила злорадство.
Мои подсказки не понадобились. Велла и сама сообразила, что ничем хорошим допрос для нее не закончится, и воспользовалась шансом. Я могу только догадываться, как все произошло. Вероятно, она кивала на уговоры Арчи продолжить спектакль, он расслабился раньше времени, а на вершине лестницы она его толкнула.
Сейчас он лежал в пролете между этажами, тихо постанывал, а из рассеченной брови на лицо бежала кровь, пачкая и белоснежную рубашку, и светлый мрамор.
Веллы же и след простыл — сбежала, оставив настежь распахнутую дверь.
— Мой кошелек, — застонал Арчи, вяло охлопывая себя по карманам брюк. — Украла, дрянь…
Я парадоксальным образом одновременно очень удивилась, что кузену не такие уж большие деньги, которые он носит при себе, дороже сохранности собственной головы, и при этом ни капли не удивилась.
Денег у него мало. Потому что украсть достаточно к этому моменту мои кузены и дядя еще просто не успели. А теперь и поостерегутся, потому что одно дело — обворовывать инвалида, который никому не пожалуется, а совсем другое — иметь при деньгах все более непредсказуемую, хотя все еще управляемую девицу.
За одно можно сказать спасибо Велле: разбитая голова кузена Арчи послужила отличным отвлекающим маневром. От меня разом отцепились и Жюли, и дядя Бойд. Рванули к недобитку, как две обеспокоенные мухи к… кхм. Ну, скажем, к заплесневелому варенью, выкинутому на помойку.
Естественно, я воспользовалась прекрасной возможностью.
— Вот гадина! — Если в моем голосе и было восхищение, то оно успешно замаскировалось гневом. — Дядя! Я немедленно вызываю жандармов! Немедленно!
Развернулась на верхней площадке и со всей скоростью рванула в библиотеку на втором этаже. Потому что там стоял второй телефонный аппарат. И когда чуть задыхающийся от бега дядюшка возник в дверях, я уже вовсю трещала в трубку, в красках расписывая происшествие дежурному офицеру. Останавливать меня было поздно.
— Дядя Бойд, не беспокойтесь, я попросила любезного офицера, он обещал, что менее чем через десять минут сам лейтенант Фарроу будет здесь! Уверена, эта мерзавка не могла убежать далеко!
Кашлянув, дядя только кивнул, ни слова из себя не выдавил и, едва заметно покачиваясь, поспешил вернуться на лестницу. Я с небольшим отставанием последовала за дядей, наблюдая, как он промакивает платком наливающуюся краснотой шею.
Может, сбудется предсказание Ялиса — доведу дядю до сердечного приступа?
Арчи с поддержкой лакея попытался сесть, но его повело в сторону, он схватился за голову.
Рядом всхлипывала Жюли, и в этот раз я поверила в ее искренность, уж больно некрасиво покраснели глаза, да и интонации с подвыванием были отнюдь не милыми.
— Кто-нибудь вызвал лекаря? — встрепенулся дядя.
Ответа не последовало.
Надо полагать, никто.
— Арчи! — всхлипнула я и, подражая кузине, устремилась вниз. Если дядя хочет вызвать целителя, то пусть сам идет к телефонному аппарату.
Он и пошел, тихонько бормоча под нос ругательства вперемешку с жалобами. Кое-что я разобрала: дядя был до глубины души возмущен, что я позвала жандармов-вредителей, но не полезных людей.
Лакеи едва ли не волоком утащили Арчи в его комнату, а я, воспользовавшись одиночеством, выскользнула на улицу встречать лейтенанта Фарроу. Мне есть о чем с ним поговорить, отнюдь не о беглянке, а о визите завтрашнего господина.
Ждать пришлось недолго, не больше пяти минут. К особняку подъехал сверкающий новизной автомобиль, выкрашенный в цвета жандармерии: темно-коричневый с яркими оранжевыми полосами. Дверца распахнулась, и навстречу мне вышел он, лейтенант, собранный и, как мне показалось, встревоженный.
— Леди Нияр, вы пострадали?
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    — Я случайно слышала, как Велла флиртует с этим молодым человеком. — Мне не пришлось даже играть озабоченность, потому как всерьез беспокоило то, что мерзавка может скрыться. Уволить гадину приятно, но мало. К тому же она знает гораздо больше, чем думают дорогие родственнички. — А он хвастался ей домиком в пригороде. Вдруг она решит там спрятаться? Точного адреса ее кавалер не называл, но я помню, что там зеленая крыша и крыльцо, увитое лансманским плющом. А еще от калитки в просвете старых деревьев виден флюгер адмиралтейства. Парня звали Генри. Генри Кук.
Лейтенант Фарроу кивнул, закончив строчить в блокнотике. А я мрачно усмехнулась про себя — историю «любви» служанки и плотника я прожила на своей шкуре. Сначала Велла меня даже не мучила, просто тарахтела о своем, как с куклой. А потом, когда плотник ее бросил, она как озверела. Разве что убить меня не могла и синяков старалась не оставлять, но, например, уложить лицом в тот угол, где стоит специально открытый ночной горшок, которым пользовались несколько дней…
— Что-нибудь еще?
Лейтенант жестко настоял, что общаться будет с каждым наедине, а я горячо поддержала, не оставляя дяде возможности возразить, так что говорить я могла спокойно: от желающих погреть уши нас защищала сфера тишины.
— У меня пробудился дар, и дядя настаивает, что я должна пройти осмотр у специалиста, а также носить браслеты-блокираторы, пока не научусь контролировать пламя.
— Это разумно, леди.
— Да, безусловно. Однако на мой взгляд, разумно проходить осмотр официально, а не тайно на дому. Пожалуйста, запишите имя. Господин Браушви.
Послушно чиркнув еще пару строк в блокнот, Фарроу отпустил меня и вызвал к себе лакея, первым прибежавшего к Арчи. Я кивком попрощалась и захлопнула дверь. Любопытно, выцепит Фарроу дядюшку? Тот скрылся в спальне Арчи и отказывался на шаг отойти, не говоря уже о том, чтобы выйти в другую комнату.
Вызванный частный лекарь задерживался в пути.
Гадая, поможет ли история с цветами заиметь надежный компромат на дорогих родственников, я как-то само собой вернулась в свою комнату. Магнолии исчезли вместе с вазой, их забрал жандарм на дополнительную магическую проверку. Я села на пуфик, огляделась. Окружающая роскошь вызывала у меня лишь ощущение кромешной пустоты. Когда все закончится, не только сменю спальню, но и устрою ремонт. А пока… В особняке делать нечего, так почему бы не заняться делами вне особняка?
Ха, кто бы мне дал! Стоило сойти с крыльца, как откуда-то слева налетел бешеный вихрь, схватил, завертел и принялся бесцеремонно ощупывать:
— Леди, мать ва… вас нельзя оставить без присмотра даже на один вечер⁈
Я моргнула и уставилась на Ялиса слегка ошарашенно. Потом перевела взгляд на его руки, которыми именно сию секунду он щупал меня пониже талии. И открыла рот, чтобы что-то сказать, но не успела.
До чокнутого вдруг дошло, что он делает что-то не то.
Иглори мгновенно отпустил меня, хорошо хоть не оттолкнул. Зато сам шарахнулся на пару шагов, замер и принялся снова ругаться:
— Я до дома толком не успел добраться, а мне уже позвонил лейтенант с заявлением, что на вас напали! И вопросом, где был я в этот момент!
— Лейтенант? — удивилась я.
— Ну, не сам, — досадливо дернул плечом синеглазый кот. — Дежурный передал. Какого черта через полчаса после нападения вы опять куда-то сбегаете! Причем одна⁈
— Понятно, в эту игру мы играли еще в пансионе, — вздохнула я. — Называется как раз «испорченный телефон». Лейтенант получил вызов в особняк Нияр, передал еще кому-то сообщить вам, тот попросил дежурного… в результате букет лунных магнолий, которым то ли дура, то ли стерва горничная меня едва не отравила, превратился в нападение. Успокойтесь, лорд Иглори, в данный момент мы оба в безопасности. Разве что метеорит с неба упадет.
— Вы… невыносимы. — Ялис устало провел ладонью по лицу. — И куда вам приспичило на ночь глядя? Я иду с вами.
Внезапно…
Я не ожидала, что жандармы проинформируют Ялиса сразу же, хотя проверить, где главный подозреваемый, вполне логично. Только вот почему мне показалось, что Ялис примчался не из-за действия клятвы, а по собственному желанию? Будто беспокоится за меня. Да нет, не может быть.
— Ты упускаешь шанс выспаться, — фыркнула я. — Потом будешь ворчать, что я тебе вздохнуть спокойно не даю.
— Так и есть, — буркнул он.
— Вот. Хотя… Тебе имя Кортис Браушви о чем-нибудь говорит? — назвала я отнимавшего мою магию садиста.
— Нет. — Ялис уверенно качнул головой. — А должно?
— А имя Райлина Датти? — продолжила я.
— Да, слышал. Талантливая артефактор-самоучка, которой не повезло. Эта история звенела несколько лет назад. Она выполнила настройку сдерживающих браслетов, вариант блокираторов. Только вот надевший их маг, наоборот, пошел вразнос. Позже выяснилось, что ей подсунули фальшивые данные, так что она отделалась принудительными работами и обязательным курсом артефакторики при академии. К сожалению, она была слишком потрясена и не только закрыла свою мастерскую, но и ушла жить при храме богини матери. При каком именно, понятия не имею. Где-то в городе.
— Мне она нужна, хочу, чтобы к утру она сделала мне защитный амулет. Поэтому именно в храм мы сейчас и поедем. Если ты, конечно, не оставишь странную идею ходить за мной хвостом, куда бы я ни отправилась.
Ялис сделал вид, будто не услышал последнюю часть фразы, хотя челюстью двинул вполне красноречиво. Я его бесила почти любым своим проявлением с самого начала нашего «сотрудничества» и успешно продолжаю бесить дальше.
Какого демона он в таком случае прилип, как полынный лист в купальне, следовало бы разобраться, но позднее. Вреда, даже косвенного, он не может причинить. А помощь… ну, может, и к лучшему, что я не буду гулять вокруг храма богини матери одна.
— Да с чего вы решили, будто она именно там? — предсказуемо вздохнул Иглори, но направился вместе со мной к стоянке наемных экипажей. — Даже если и так, с какой стати она будет делать вам амулет?
— Найдем ее — и все узнаешь, — отмахнулась я.
Не рассказывать же Ялису, что пять лет спустя Арчи нашел бедную девушку и использовал в своих интересах, зацепив за один интересный крючок. О котором он мне без утайки поведал, хвастаясь своей прозорливостью и умом.
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    Пробормотав под нос пару очень тихих, но выразительных ругательств, Ялис уверенно проскользнул между соседними особняками, и мы вышли на освещенный электрическими фонарями проспект, где скучала парочка кебменов. Все переговоры с ними мужчина, естественно, взял на себя.
Пожалуй, я признательна ему за упрямую помощь.
Слегка поцарапанная машина со следами небольшой вмятины на багажнике развернулась на стоянке и затормозила перед нами. Обменявшись парой фраз с водителем, Ялис помог мне устроиться на заднем сиденье.
Автомобиль резко тронулся, мотор заурчал непривычно глухо. Интересно, это нормально? Раз Ялис не обращает внимания, наверное, волноваться не о чем.
Притормаживая на повороте, водитель оглянулся на нас, тяжело вздохнул и решил поделиться мудростью прожитых лет:
— И что вас, молодых, вечно тянет закрутить роман тайком от старших? Сбежать из дома, тайком вступить в брак, непременно с магическим ритуалом в храме, а потом…
Я посмотрела на водителя, на окаменевшего Ялиса и не выдержала. Прикрыла нижнюю половину лица рукой в перчатке и затряслась от беззвучного хохота.
Неизвестно с чего, но синеглазый кот страшно оскорбился. Поджал губы, засверкал глазами и отрезал:
— Вы ошибаетесь, господин. У нас исключительно деловые отношения. И впредь прошу воздерживаться от подобных рассуждений при пассажирах!
Водитель послушно замолк, но в отражении зеркала заднего вида я видела его глаза, и они очень уж насмешливо щурились. А потом водитель заметил, что я тоже смотрю на него, и подмигнул.
В общем, всю дорогу до храма я то и дело вздрагивала от смеха, Ялис заметно злился, а водитель получал удовольствие от представления. Еще бы, такой цирк, а за него тебе самому приплатят! С чаевыми!
— Не будь дурнем, господин хороший, — выдал он на прощание, уже спрятав деньги в карман и захлопнув дверцу. — Такую девушку в момент уведут, если отвернешься!
И сорвался с места, громко взрыкнув мотором автомобиля.
Ялис натурально зашипел, я же позволила себе рассмеяться вслух и первой направилась в храм. Возведенный в кварталах среднего города, он не отличался великолепием храма, который посещала бабушка Ялиса и который посетила я.
На ступеньках дремал свернувшись мужичок с деревянной культей вместо ноги. Я насыпала ему в мисочку горстку монет, остановилась перед чашей с негасимым огнем. И снова не почувствовала жара, только приятное тепло. Ялис повторил мой жест как что-то скучное, но формально необходимое. Похоже, в отличие от бабушки он не слишком-то полагается на богов.
Мы прошли через зеркальную галерею и оказались в главном зале, в это время пустующем и сумрачном. Никого не было, не считая младшего жреца с метлой в руках. Он лениво водил по ковру справа налево и нашим появлением не заинтересовался.
— Что дальше, леди? — Ялис отошел к тумбе у входа, на которой был оставлен поднос, бросил на него несколько монет и забрал желтую свечу в крошеве толченых бело-розовых лепестков. — Хотите помолиться?
— Сам молись, — цыкнула я.
Ялис дернулся. Я успела подумать, что моя шутка сработала как приказ, но меня отвлек младший жрец, вынырнувший откуда-то из служебных помещений.
— Леди, чем я могу вам помочь?
— Я пришла увидеть Райлину Датти.
— Сожалею, леди, но имя Райлины Датти сгорело. Та, кого вы называете Райлиной, больше не носит это имя, и она вас не увидит.
— А так? — спросила я и позволила огню вспыхнуть в моих глазах.
Младший жрец вздрогнул, но, вместо того чтобы отшатнуться, качнулся ко мне.
— Феникс. Давненько здесь таких не было. Сначала вам следует поговорить с отцом настоятелем храма. Возможно, он разрешит новому воплощению побеседовать с вами.
Жрец кивнул в сторону, где за центральным алтарем пряталась небольшая дверка. Я спокойно направилась к ней, и вдруг за спиной злобно зашипели.
Оказывается, служитель пропустил меня и вскинул руку, останавливая Ялиса, дернувшегося было следом:
— Вам придется подождать здесь, господин.
Угу, то-то кошак расшипелся.
— Одна она никуда не пойдет! — И стоит аж светится весь от злости. Можно подумать, это не он у меня под клятвой, а я принадлежу ему с потрохами.
— Господин! — попытался урезонить его жрец.
Ялис чуть ли не в боевую стойку встал, чтобы прорваться вопреки логике и здравому смыслу. Пока не начался скандал, я поспешила вмешаться. И нет, я не стала приказывать Ялису остаться, наоборот, обратилась к жрецу:
— Возможно, настоятель захочет поговорить не только со мной. — Что, кстати, правда. Ялис ведь оказался обладателем зеркального дара.
— Если настоятель скажет господину уйти…
— … то господин проявит здравомыслие, попытается, — пожала я плечами.
Со жреца мигом слетел налет напускной важности, он тихо усмехнулся и повел нас вдвоем. Во внутреннем коридоре храма пришлось немного подождать, пока настоятелю доложат о нас, а затем нас пригласили в приятную гостиную, уютную, заполненную плюшем и милыми безделушками. Можно было бы подумать, что мы оказались в гостях у какого-нибудь состоятельного горожанина. О том, что мы в храме, напоминали горящие свечи.
Настоятель, высокий, сухопарый и неожиданно моложавый — на мой взгляд, ему едва ли было больше тридцати, — отдыхал в кресле, пил ароматный чай, перелистывал страницы явно религиозной книги, а свободной рукой щелкал янтарными четками.
Поднявшись нам навстречу, он тем не менее проигнорировал Ялиса и обратился ко мне:
— Огненная леди, неужели вы прислушались к словам моего брата? Вы согласились отбросить мирскую суету, чтобы воссиять под крылом богини матери?
И этот туда же?
А «брат» он сказал в каком смысле, буквальном или духовном?
— Увы, отец настоятель, в этом мире не все мои дела сгорели. — Мне самой было странно, откуда в моей голове всплыла эта фраза, так похожая на какой-то ритуальный ответ.
Но что интересно, она словно разом сняла все вопросы. Во всяком случае, настоятель больше даже не пытался меня уговаривать или, не дай богиня, давить.
Просто кивнул, будто я все правильно ответила, и указал на два мягких кресла у камина, сам подвинул ближе столик на колесиках с чайным сервизом и множеством вазочек с вареньем и выпечкой.
— Присядем, господа? Самое время для легкого приятного ужина. С кем имею честь?
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    Выслушав мою просьбу, настоятель кивнул и распорядился позвать Райлину Датти. Я ожидала увидеть молодую женщину, а увидела пепельную моль. Бледная, с волосами, убранными под серую шапочку, в простой серой робе, она казалась тенью, а не начинающей жрицей.
И в отличие от настоятеля она не стала меня слушать.
— Я дала обет, — отрезала она. — Магия осталась в прошлом.
— Однако дар по-прежнему при тебе, Ина, — возразил настоятель, щелкнув четками.
— Я дала обет, — упрямо повторила она.
Я вдруг поняла, почему в прошлом она так и не продвинулась в храмовой иерархии ни на ступеньку: она здесь не по велению сердца, она пытается наказывать себя за то, в чем, по большому счету, не виновна.
Только смысл повторять то, что она уже и так слышала от других, что, в конце концов, постановил суд: ее вина только в том, что она работала без официальной регистрации.
Настоятель с искренним сожалением развел руками:
— Леди Нияр, я искренне считаю, что, отказываясь развивать свой талант, Ина совершает роковую ошибку, однако никто не в силах переубедить упрямицу. Единственное, что я могу вам предложить, — это «Круг матери», защитный ритуал.
Ялис скорчил рожу, но ничего не сказал, только в очередной раз сверкнул глазищами.
Ина поклонилась с явным намерением уйти, но я не собиралась отпускать ее так просто.
— Одну минуту, — попросила ее.
В ответ я получила полный смирения молчаливый поклон, однако заметила мелькнувшее в ее глазах раздражение. И его природа мне была более чем понятна. Ведь причина ее затворничества не в чувстве вины. Райлина в храме… прячется. И прячет.
А мои дорогие родственнички уже сотрудничают с тем же мэтром Браушви и другими нечистыми на руку господами. В дальнейшем их связи с криминалом будут только теснее, и именно тогда Арчи на нее и выйдет. И без особого труда вытащит из храма.
— Леди? — окликнул меня Ялис.
— Подожди немного в алтарном зале, — попросила я. — Отец настоятель, вы позволите сказать Райлине пару слов наедине?
Настоятель только кивнул, Ялис насупился, но повиновался, а вот Райлина застыла, и на ее лице более чем четко было написано: она не только пары слов — пары букв от меня не хочет услышать.
Но я просто не дала ей возможности сбежать. Поймала за рукав, шагнула вплотную и прошептала почти в самое ухо:
— Я найду Патрика. Я даже знаю примерно, в каком он приюте. Я найду и заберу его, обещаю! Мне отдадут, деньги и репутация есть. И никто не посмеет больше причинить ему вред.
Наверное, если бы я ударила Райлину, она бы отреагировала спокойнее. А после моих слов вся маскировка пыльной монашки полетела к демонам: глаза женщины вспыхнули яростным пламенем, лицо исказилось, она развернулась ко мне всем корпусом, схватила за плечи и встряхнула:
— Ты! Даже пепла не оставлю, если ты посмеешь!..
— Посмею что? — Мое собственное пламя взметнулось навстречу. — Спасти твоего сына?
Что-то в ней надломилось, и женщина опустилась на пол, согнулась, тяжело задышала. Я присела рядом.
— Понимаю, то, что я делаю, похоже на шантаж, но это не так. Я даю слово здесь, в храме, что помогу независимо от того, сделаешь ты для меня амулет или нет.
— Почему? — Ее голос прозвучал слабо, неуверенно.
Клятва в храме — это очень серьезно. Как я могу добровольно отбросить рычаг управления?
— Во-первых, я уверена, что ты согласишься помочь, так что мои слова можно считать манипуляцией, — хмыкнула я. — Во-вторых, мне выгодно тебе помочь. Я не хочу, чтобы ты оказалась на крючке у моих недоброжелателей и конкурентов. В-третьих… богиня одобряет добрые дела, не так ли? Мне несложно.
— Мне понадобится не меньше пяти часов, чтобы сделать для вас амулет.
— Я буду ждать сколько понадобится.
От ритуала я тоже не откажусь, да и Ялису не помешает получить защиту.
Когда я вышла в алтарный зал, притихший Ялис сидел, опершись спиной о стену, и слушал тихий завораживающий голос настоятеля, неторопливо расставлявшего свечи для ритуала и говорившего о зеркалах:
— Да, мы всегда были лишь стеной, на которую маг может опереться. Но разве это плохо? Разве эта роль не менее почетна? Никто не может быть сильным бесконечно. Вовремя поддержать — значит увеличить эту силу во много раз. А еще просто помочь. Разве тебе самому это не было приятно? Разве ты не желаешь стать особенным для своей леди?
Я нарочно чуть задержалась в дверях, там, где Ялис еще не мог меня заметить. Мне было интересно послушать, что он ответит.
— Я и так особенный по самую за… хвост. — Усталая язвительность Ялиса под сводами храма звучала даже мягко. — И меня не очень-то спрашивают, хочу ли я что-то отражать.
— А разве ты не хочешь? — так же мягко осведомился отец настоятель. — Защитить ее, уберечь?
— Кого, эту маленькую ведьму? Ха! Пожалуй, это от нее надо беречь тех, кто осмелится напасть. Вы же чувствуете, сколько в ней магии?
— А разве магия делает ее менее женщиной? Менее хрупкой и нуждающейся в стене за спиной?
Ялис будто нутром почуял, что я рядом. Резко обернувшись, он поднялся, изогнул губы в кривой усмешке:
— Леди, подслушивать нехорошо.
— Пфф, ладно, я потом подробно расспрошу… — улыбнулась я.
Скорчив рожу, Ялис отвернулся, скрестил руки на груди и замер неподвижно. В душе едва уловимо всколыхнулось забытое чувство, как я искренне млела от этого парня, как смотрела на него, не веря, что могу быть с ним, мечтала… Чувство всколыхнулось и растаяло, потому что дразнить Ялиса гораздо веселее, чем тихо обожать.
Наши переглядки не прошли незамеченными. Впрочем, настоятель ни слова не сказал, только прищурился, погладил подбородок и жестом пригласил нас занять места у алтаря.
Свечи разом вспыхнули, языки пламени взвились под самый потолок, и меня окатило волной уютного тепла.
Настоятель понизил голос и начал ритуал с молитвы богине матери.
Очнулась я, когда большая восковая свеча на правом алтаре прогорела почти наполовину. То есть не меньше чем через час. Удивленно моргнула, огляделась. Настоятеля нигде видно не было, а я по-прежнему стояла в центре храма, а вокруг меня словно кто-то пеплом вычертил сложную пентаграмму. В одном луче которой, свернув ноги кренделем, сидел Ялис, таращился на меня сквозь полутьму задумчивыми сапфирами и чесал нос. Обыденным таким жестом…
— Что это значит — сгоревший феникс живет дважды? — спросил он после довольно долгой паузы.
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    Вздрогнув всем телом, я ничего не ответила, оглянулась в поисках предлога сбежать то ли от неудобного вопроса, то ли от прямого взгляда синих глаз, в которых было слишком много сложных чувств. Сглотнув, я все же сделала шаг к Ялису, тоже села и даже повторила его позу.
Молчание затягивалось.
— Это одна из легенд, — нашлась я. — Разве бабушка тебе не рассказывала сказку об огненной птице, восставшей из пепла?
— Рассказывала, — сухо откликнулся Ялис и отвел взгляд.
Мой ответ… фальшив насквозь.
С одной стороны, у меня нет никаких причин быть откровенной с Ялисом. Зачем? Нас связывают условия сделки, хоть и выходящей за рамки деловой, но личных откровений не предполагающей. С другой стороны, именно Ялису я могу рассказать правду как она есть, клятва не позволит ему ни использовать услышанное против меня, ни выдать мою тайну кому бы то ни было. Наоборот, если я расскажу, многое упростится.
— Ты не мог не видеть картину с изображением феникса в кабинете деда, — продолжила я. — В родовой книге записано, что основатель династии женился на огненной птице.
— Не держи меня за дурака, — резко выдохнул он и даже хлопнул по полу ладонью. — Ты знаешь то, что знать невозможно… если только ты не живешь свою жизнь заново.
Ну вот, признаться не так уж и сложно:
— Все так и есть. В прошлый раз отраву, которую ты мне принес, я выпила до донышка, до последней капельки.
Ох, вот это его проняло! Кажется, приставая ко мне с неудобными вопросами, Ялис все же не ожидал, что я возьму и отвечу правду.
Для начала он дернулся, словно хотел вскочить, но то ли перестарался, то ли ноги затекли. И парень просто опрокинулся на спину, пару секунд изображая детскую считалочку про «был жук на стене, стал жук на спине, лапками машет, но никак не спляшет».
Сам понял, насколько смешно это выглядит, разозлился, вскочил. И замер, словно оглушенный догнавшей мыслью: а что, если я не вру?
— Тебя обвинили в покушении, — продолжила я, глядя на него снизу вверх. — И отправили на каторгу. Мои дорогие родственники постарались. Я была парализована и ничем не могла помочь. Ты умер меньше чем через полгода после суда. А следом очень быстро умерли все твои родные. Некому стало взывать к справедливости, добиваться пересмотра дела и искать настоящих преступников.
Ялис сжал кулаки до побелевшей кожи на костяшках, отвернулся, сделал пару шагов прочь от меня, от алтаря. Я могла только догадываться, насколько тяжело ему услышать о случившейся-неслучившейся трагедии, узнать, что он проиграл, не смог уберечь дорогих ему людей.
Мне в этом смысле легче: я страдала в одиночестве, не было никого, кто был бы мне дорог, они покинули этот мир раньше.
Наверное, я тогда не ощущала боль одиночества так остро, как ощутила сейчас. И раньше, чем я успела остановить себя рациональными доводами, я тоже поднялась, подошла к Ялису со спины, почти подкралась, коснулась его плеча.
Сперва он вздрогнул, а мгновение спустя коснулся пальцами моих пальцев.
— Этого не случилось. И не случится.
— Ты не можешь быть так уверена, — глухо выдохнул он.
— Могу. Я была парализована, но не оглохла и не ослепла. Почти одиннадцать лет, Ялис Иглори. Я прожила почти одиннадцать лет в полной власти людей, которые превратили меня в беспомощную куклу. И они не стеснялись обсуждать при этой кукле все свои секреты.
— А потом? — как-то напряженно спросил мужчина.
— А потом они меня убили. — Я пожала плечами и усмехнулась. Зло и горько. — Но ошиблись. Решили спрятать следы убийства. Как думаешь, почему все в храме называют меня фениксом?
Ялис дернулся и попытался обернуться, но я схватила его за плечи и не позволила. Прикладывать усилий даже не пришлось, ему хватило того, что он понял: не хочу, чтобы сейчас мое лицо кто-то видел. Не надо оборачиваться.
— Ты…
— Я сгорела заживо. И феникс возродился из пепла. А вот почему в прошлом — понятия не имею. Но согласись… приятный бонус.
Ялис застыл, несколько секунд смотрел куда-то в темный угол храма, потом чуть повернул голову:
— И ты собираешься отомстить.
— Какой ты догадливый. — Я тихо хмыкнула. — А что, ты думаешь, я не имею на это права?
— Имеешь, — сразу же, без тени сомнений и колебаний ответил мужчина. — Имеешь. И я тебе помогу.
И тогда я сделала то, чего не следовало, — приобняла его, прижалась к его спине щекой. Всего на долю мгновения. Тут же отстранилась и отступила на пару шагов.
— Тогда давай дождемся, пока мне сделают амулет. Где, кстати, отец настоятель? Я не заметила, как он ушел.
— Ушел сразу, как завершил ритуал. Ты стояла статуей, смотрела перед собой пустыми глазами, настоятель запретил тебя будить. — Ялис вздохнул. Мне показалось, что вместе с шумным выдохом он сбросил с себя пелену тяжелых мыслей и мрачных картин неслучившегося будущего.
В проеме появился младший жрец, тот самый, который проводил нас к настоятелю в самом начале. Он кашлянул, предупреждая о своем присутствии, и сказал, что для каждого из нас готова гостевая комната.
Учитывая, что амулет будет закончен только к утру, большая забота со стороны настоятеля. И вообще, в храме, что здесь, что в прошлый раз, когда я встречалась с бабушкой Ялиса, у меня было чувство, что я в родном гнезде, в безопасности.
Может, время от времени приходить на службы?
Дверца скрипнула, и за ней оказалась маленькая келья, освещенная огнями свечей. У входа вешалка для одежды. На полке религиозные книги, на прикроватной тумбочке чайник с парой чашек. Койка одна, неширокая.
— Уборная в конце коридора, — объяснил жрец. — Хорошего отдыха.
Я кивнула, улыбнулась и поблагодарила служителя. А сама с каким-то вялым интересом прикинула, как отреагирует дорогая родня на то, что я не явилась домой ночевать. Не настолько крепко Арчи приложился головой, чтобы обо мне совсем забыли.
Но самое смешное, что мне даже претензий нельзя предъявить: у меня сегодня магия родилась, а потом гадкая служанка, неизвестно кем подученная, пыталась навредить мне в собственной спальне!
Кто осудит бедную девочку за то, что она со всех ног кинулась в храм родственной стихии? Никто. Все еще и скажут, что я правильно поступила.
А то, что дяде это не понравится… его проблемы. Он, конечно, попытается провернуть все по-своему, подведя ко мне своего «специалиста». Но в то-то и дело, что я попросила не совсем простой амулет. Мне еще гадов на живца ловить, так что…
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    Тихий, но настойчивый стук в дверь разбудил меня, когда за окном рассвет только-только занимался, на черном небе появилась первая серая полоска.
Одна из младших жриц принесла стакан с горячим отваром бодрящих травок, пожелала доброго утро и передала приглашение настоятеля присоединиться к молитве приветствия нового дня. Поскольку отказаться и продолжить спать было бы странно, я поднялась, сходила в уборную освежиться и минут через десять уже вышла в алтарный зал.
Ялис присоединился минутой позже.
— Ваша бабушка была бы рада узнать, что вы начали добровольно посещать церемонии храма богини матери, — ехидно улыбнулась я ему.
— Добровольно? Я здесь принудительно, леди.
Настоятель ничего не сказал, лишь оглянулся, и я, чуть смутившись, заняла место в третьем ряду. Кроме нас с Ялисом, на молитву пришли если не все жрецы и жрицы храма, то многие.
И Райлина была тоже здесь. Всю службу простояла рядом со мной, я кожей ощущала жар нетерпения, что от нее исходил. И когда стало можно, попросила взглядом разрешения у отца настоятеля. Получила в ответ сдержанный кивок и подозрительно довольную улыбку. Но не стала разбираться, просто подхватила Райлину под руку, и мы отошли чуть в сторону, за колонну.
— Прямо сейчас отсюда поеду в приют. — Я не дала Райлине даже рта открыть. — А ты пока продолжай прятаться и притворяться серой мышью. Мало ли, вдруг…
— Да! — пылко отозвалась молодая женщина. Глаза у нее горели не хуже, чем вечный огонь на алтаре матери богов.
Я про себя еще подумала, как же жизнь должна была придавить несчастную, чтобы этот огонь почти погас, подернулся серым пеплом, остыл от отчаяния. Вот сейчас, даже несмотря на облачение служки, было видно, какая она на самом деле яркая и огненная, когда не сдерживается, не гасит себя нарочно, когда горит свободно.
— Как только документы будут оформлены так, чтобы отец Патрика никоим образом не смог их опротестовать, я сразу пришлю за тобой. Веришь?
— Верю. — Райлина закусила губу и вскинула на меня упрямые глаза. — Может, я опять дура, но чувствую, что…
— Вот и умница. Ты столько времени терпела, потерпи еще немного, ладно?
— Амулет. — Вместо ответа Райлина достала из рукава одеяния простой медный браслет с искусно нанесенной гравировкой и несколькими камушками неправильной формы, подвешенными к нему на медных же колечках. — Я сделала точно, как ты просила, но не удержалась и кое-что добавила от себя. Тебе это будет полезно.
— Спасибо.
Я тронула ее за руку в знак признательности, забрала браслет и защелкнула на запястье под недовольным взглядом Ялиса. В целом мыслит он верно: без проверки надевать амулет не стоит, но сейчас особый случай.
Когда мы покинули храм, солнце лишь немного приподнялось над горизонтом. Сырой воздух неприятно холодил кожу, и я обхватила себя за плечи.
Ялис покосился на меня, снял с себя сюртук и набросил мне на плечи:
— Не возражайте, вам лучше поберечь здоровье и не мерзнуть.
— Ха…
— Полагаю, вашему дяде не стоит знать, что я вас сопровождал?
— Мы едем не домой.
— Леди?
— Тебе одному в квартире, наверное, грустно? Оформим на тебя ребенка из приюта.
— Что⁈ — вскинулся Ялис.
Он даже отбросил попытки высмотреть кеб. Увы, в такую рань с машинами глухо. Желающих нанять экипаж слишком мало, и водители отсыпаются, чтобы выйти на работу в самое ходовое вечернее время. Ялис уставился на меня во все глаза, боясь, что я не шучу.
— При дедушке была практика брать под опеку талантливых детей небогатых родителей, оплачивать их обучение, чтобы позднее получить хороших и преданных специалистов. Думаю, сын талантливой матери тоже будет на многое способен. Но молодой девушке только из пансиона, незамужней, ребенка под опеку могут и не отдать.
— А молодому холостяку, значит, доверяют⁈ — Ялис буквально искрился от злости.
— Я тоже считаю, что это глупо. — Пожать плечами было легко, а объяснить труднее: — Мало ли ветра в головах молодых холостяков. Куда им еще детей. Но увы, в нашем обществе властвуют стереотипы. К тому же, если со мной что-то случится, ребенок останется во власти дяди и кузенов.
— Леди, если с вами что-то случится, я этого просто не переживу, — скрипнул зубами синеглазый кот. — И помру вовсе не от огорчения!
— Значит, в твоих интересах сделать все, чтобы ничего плохого со мной не случилось, верно?
— О да! Вот только если я действительно хочу, чтобы с вами ничего не случилось, то мне нужно не скакать впереди автомобиля по вашему желанию, а хватать вас в охапку и тащить домой! Где посадить под замок! Что за идиотизм с усыновлением вы придумали? Какие еще стереотипы? Я одинокий, небогатый, неблагонадежный после каторги проходимец. Никто не доверит мне ребенка!
— Хм. — Я резко остановилась. — Черт… а ведь ты прав. Незамужней девушке могут не отдать, холостому проходимцу тоже. Вывод? — И так глянула на Ялиса, что тот попятился.
— Нет… Леди, только не это. Нет!
— Да, дорогой. В конце концов, это решит множество проблем, — по-акульи оскалилась я. — Едем.
— Куда⁈
— В ратушу, естественно. Заключим для начала гражданский брак. А то храм все же несколько… слишком, как считаешь?
— Вы издеваетесь⁈
— Немного. Зато твои брат и бабушка спокойно вернутся в дом, я буду там не одна, мы смешаем карты дяде и получим под опеку нужного ребенка. Ну и еще тебе больше не нужно будет называть меня «леди» и на «вы».
— Я без всякого гражданского брака могу тебе «тыкать», — вызверился он.
Я посмотрела на него как на неразумного:
— Когда разберемся с моим дядей, снова сходим в ратушу и расторгнем брак. Зачем так нервничать? Я даже фамилию твою брать не буду.
Будучи наследницей Нияр, я вполне могу остаться главой своего рода, а Ялис сохранит статус главы рода Иглори. Редкий расклад, но в традиции прекрасно укладывается.
Перекосившись не только в лице, но и всем телом, Ялис задышал часто-часто. Кажется, слова, которые из него рвались, противоречили клятве, и поводок натянулся. Возможно, злой котище не хотел ограничиваться словами, возможно, он хотел придушить меня за все хорошее, что я ему предложила.
Отвлекшись на выруливший из-за поворота черный кеб, я помахала, подозревая, что Ялис притворится, будто в упор не видит наемный экипаж, и позволит ему уехать.
Автомобиль поравнялся с нами, остановился, и под зубовный скрежет Ялиса я открыла дверцу. Сообразив, что мне дали отличный повод подразнить, улыбнулась и подхватила его под локоть, как если бы он был дамой, а я кавалером:
— Садись, дорогой!
Интересно, что его больше выбесило: перспектива брака или обещание развода?
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    — Что⁈ — Если бы я взорвала в холле петарду, дядя бы и то так не отреагировал.
Честное слово, у него в буквальном смысле подкосились ноги. Если бы не перила, за которые он ухватился, точно сел бы на ступеньки.
— Дядя, простите. — Я приняла такой невинный вид, что лепные ангелочки под потолком, державшие розетку люстры, казалось, одобрительно захихикали. — Но после того, как я дважды подверглась опасности… и неизвестно еще, кто на самом деле нанял ту девку… у меня сдали нервы! Я всего лишь юная беззащитная девушка, и мне нужно сильное мужское плечо! И разве неправильно в моем положении найти подходящего молодого человека, чтобы честь по чести выйти замуж⁈
— Замуж⁈ — Жюли, только показавшаяся на самом верху лестницы, взвизгнула так, что хрустальные капельки на люстре затрепетали, а ангелочки, казалось, поежились. — Ты вышла замуж⁈
— Что⁈ — Откуда-то из библиотеки вывалился бледный, как привидение, кузен Арчи.
— Замуж, — подтвердила я. — Мы уже побывали и в ратуши, и в храме.
И не стала уточнять, что порядок посещения был несколько иной. И в храме мы были до того, как сходили в ратушу. И вовсе не за брачным благословением туда ходили, а по другим делам.
Мы успели зарегистрировать брак в ратуше, заехать в агентство, занимающееся подбором слуг, и пригласить на пробный период пару девушек, одна из которых заменит Веллу, а вторая будет на подхвате. Завтра же агентство представит кандидатов на место лакея Ялиса, потому что не по статусу моему супругу обходиться без личного слуги.
В приюте мы, разумеется, тоже побывали и уже забрали мальчика. Везти к матери мы его не решились — не стоит рисковать. Вдруг на ребенке маячок и мы выдадим укрытие Райлины? Сперва убедимся, что он чист в плане чужой магии.
Ялис, посверкав на меня глазищами, взял Патрика и отправился в одну из хороших клиник к детскому врачу. Потому что ребенок выглядел бледненьким, тощеньким и слишком мелким для своего возраста. Лучше сразу решить эту проблему.
— Но за кого⁈ — взвыли дорогие родственники, кажется, хором.
— Ах, — сказала я и изо всех сил постаралась покраснеть. Вот где пригодились уроки хулиганки Тосинды из нашего дортуара! Она всегда говорила, что, когда директриса или классная дама тебя ругают, надо отчаянно краснеть и каяться со слезами на глазах! Хорошие невинные девочки всегда краснеют, когда искренне раскаиваются! Фокус в том, чтобы набрать воздуха в грудь, не дышать и напрячь… э… мм… ну… короче, напрячь. Чтоб ниоткуда воздух не вышел, ни из какого места организма.
И получалось ведь! Так что и теперь я без труда изобразила пламенное смущение.
— Ах, кузина… это неделикатно с твоей стороны! Я еще не привыкла к своему новому статусу, и вообще… я скажу позже!
И сбежала, не дожидаясь более осмысленной реакции дорогой родни. Буквально молнией проскочила по лестнице мимо Жюли, волоча за собой Майю.
— Леди, — пискнула она.
— Моя комната, — обозначила я.
Из рекомендаций следовало, что работать в большом доме Майе уже доводилось, так что порядки она представляет. Три года при пожилой госпоже, к финалу жизни ставшей невыносимо капризной и вредной, очень хороший срок. После кончины госпожи Майя получила расчет и отличные рекомендации. Даже удивительно, что девушку до сих пор не наняли на постоянную работу.
Оглядевшись, Майя чуть нахмурилась.
Что именно ее смутило, я не поняла, поэтому решила уточнить:
— Майя?
— Простите, госпожа. — Она поклонилась. — Я не вижу дверь в смежные покои вашего супруга.
Когда Ялис приедет, я представлю его в качестве супруга. И… до сих пор не подумала, куда его поселить. С первого дня брака жить под разными крышами странно, перебираться к нему, оставив родню без пригляда, не вариант, значит, остается единственное приемлемое решение: выделить ему комнату в особняке Нияр. И отнюдь не гостевую.
Собственно, я не думала менять комнату, но раз есть хороший повод, то почему бы нет?
Овдовев, дедушка перебрался в небольшую комнату, примыкавшую к его кабинету, а Огненные покои леди и лорда Нияр восстановил в их первозданном виде. Дядя не осмелился на них претендовать, а вот я буду в своем праве.
— Ты права, Майя, я еще просто не привыкла быть замужем. Идем!
Десять шагов налево по коридору, поворот, три ступеньки. А! Так вот почему дядюшка дорогой и не пытался влезть в главные покои дома. На дверях дедушкина печать! А мне, кстати, смутно помнится, что в прошлой жизни кто-то из родни невнятно бурчал, что комнаты так и стоят пустыми, то есть, даже отравив меня и получив надо мной опекунство, сломать печать бывшего главы дома никто из них так и не смог.
А я смогу? Или ее вовсе не надо ломать?
Я сделала Майе знак подождать шагах в трех, подошла к двустворчатым тяжелым дверям из мореного дуба и положила обожженную вчера ладонь на круглую печать, едва слышно потрескивающую тлеющими угольками внутри дерева. Тук-тук, кто тут у нас? Дедушка, это ты так пошутил, да? Какой смешной птиц…
Печать внутри дверей действительно оказалась словно бы свернувшимся в клубок смешным хохлатым попугайчиком. Стоило коснуться его своей магией, как он дернулся, открыл огненный глаз и…
Укусил меня за вчерашний ожог! Больно, зараза! Ай! Ой…
— Спасибо… Что, и шрама теперь не останется? — Я в изумлении рассматривала абсолютно чистую кожу.
Огненный попугайчик посмотрел на меня сквозь дерево как на дурочку, едва крылом у виска не покрутил. Потянулся, расправил крылья и… улетел куда-то вглубь покоев. А дверь едва слышно скрипнула и приоткрылась.
Я шагнула через порог, огляделась.
Непривычно видеть жилые комнаты в ярком исполнении. В интерьере доминировали оттенки буйствующего пламени, лишь слегка приглушенные густым темно-коричневым цветом, отсылающим, вероятно, к питательным для огня дровам. Поверх тяжелой гардины было наброшено серое кружево пепла.
В спальню вели двустворчатые двери, бесшумно открывшиеся от легкого нажатия. При виде огромной кровати, установленной на небольшом возвышении и формой напоминающей гнездо под тюлем, я даже замешкалась. Слишком торжественно, но… так прекрасно! Не думала, что мне может понравиться что-то подобное. Впрочем, я ведь Нияр, а покои сделаны в родовом стиле.
Та самая дверь, о которой спрашивала Майя, была слева от кровати — Ялису предстоит спать за стенкой. Хм, а у него, интересно, тоже будет гнездо?
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    М-да. У него там не только гнездо было, но и тот самый попугайчик. Вырезанный на деревянной спинке кровати. Причем лакированный орех так затейливо бликовал, что казалось, будто птица шевелится, следит за тобой, поворачивая аккуратную головку по мере твоего движения, и даже подмигивает.
А еще в глубине дерева, как раньше в дверях, тлел рисунок. Уже знакомый, попугаистый.
Занятно, я думала, что если где эта живность и поселится, то рядом с хозяйкой. А он вон чего. Самец, видимо, вот и выбрал себе логово с собратом по полу?
— Леди, здесь даже прибираться не надо, будто только что покои подготовили к вселению! — раздался за спиной голос новой горничной.
— Вот и отлично. А мою прежнюю комнату приготовь, пожалуйста, как детскую для двух мальчиков. Там надо сменить мебель, убрать мои вещи, поставить две кровати. Я выдам тебе поручительство для мебельных лавок, успеешь все сделать за пару дней?
— Успею, однако мастера наверняка потребуют надбавку за срочность. Ваши вещи, полагаю, следует перенести сюда?
— Финансы не проблема. Что касается вещей, то пойдем, я представлю тебя экономке, и она выделит пару девушек тебе в помощь.
— Госпожа, думаю, одна я с вещами управлюсь часа за три. Разве не нужно убедиться, что, например, среди сорочек в комоде нет саше с магнолией?
— Ты права, — кивнула я.
Задерживаться в своей новой спальне я не стала, и Майя последовала за мной. Представить ее экономке в любом случае необходимо. Когда мы вышли, я почувствовала, как магическая печать возвращается на место. Получается, никто, кроме меня, не сможет войти?
Майя поняла меня без слов, попробовала открыть дверь, и у нее ничего не получилось, а огненный попугайчик налился угрожающей краснотой.
Пришлось срочно вспоминать, что мне говорил дедушка, какие фокусы показывал. Очень хорошо, что никто без моего разрешения не войдет, Майе я дам ограниченный доступ. Пришлось повозиться, и довольно долго, но в конце концов я справилась. Ха-ха, а кузены и дядя не пройдут!
И честно говоря, я вдруг почувствовала небывалое облегчение. Потому что в прежней спальне не могла расслабиться даже во время сна.
Память подбрасывала картинку за картинкой, я все время помнила, что со мной в той комнате происходило. Помнила, что я не в безопасности. Что тот, кто желает зла, входил сюда беспрепятственно и продолжает входить.
А в хозяйских покоях с дедушкиной печатью даже подозрений лишних можно не вызвать! Ну вот такой вредный был старик, да. Ограниченный доступ прислуге с моей личной печатью на ладони охранный контур дает, а родственников не хочет пускать, и все тут!
И вовсе это не мое желание, все претензии к главе рода. Идите и портрету в гостиной выскажите, если так припекает. Думаю, дед, если с небес услышит, еще и порадуется.
Майя отправилась проверять все шкафы и постели в хозяйских покоях, а я вздохнула и пошла вниз по лестнице. Есть хотелось ужасно. И даже то, что придется сейчас объясняться с дорогими родственниками, судя по голосам, засевшими в столовой, аппетита не испортило.
— Арисоль, — тяжело бухнул дядя, разворачиваясь ко мне. Он сидел какой-то поникший, снова покрасневший, откровенно злой.
— Да, дядя? — Не дожидаясь, что он мне скажет, я обернулась к лакею. — Стейк средней прожарки.
— Л-леди?
В столовой пили чай, а не обедали.
Я выгнула бровь.
— Голубчик, ты что-то не понял? — Я повторила дедушкину фразу в его же обманчиво ласковой манере, отчего лакей дернулся, будто ужаленный, побледнел и, неловко поклонившись, выскочил из столовой.
Сев за стол, я про себя отметила, что рассадку тоже пора менять. Во главе стола мое место. Впрочем, сейчас его никто не занимал, а вот во время ужина…
— Да, дядя?
— Сегодня ровно в шесть утра мэтр Браушви был на пороге нашего дома, Арисоль. По моей просьбе он пришел, чтобы провести диагностику, помочь тебе. Он ждал три часа, Арисоль!
— М-м-м… Дядя, обращаться к специалисту, который не несет ответственности за свои действия, неправильно. Я понимаю, что ты беспокоишься, и благодарна тебе, однако, честное слово, не стоит. Я контролирую свой дар.
— У тебя пробудился огонь, и ты, как обезумевшая, бросилась в храм, затем замуж. Скрываешь, за кого именно. Девочка моя, ты абсолютно не в порядке.
Уж не ведет ли дядя к тому, что мне пора в клинику для повредившихся умом магов? Ну-ну. Неужели он рассчитывал на такой примитивный трюк?
— Дорогие мои, я понимаю, что вы обо мне беспокоитесь, и очень ценю это. — Моя улыбка стала ласковой-преласковой. — Именно поэтому сделала все, чтобы вас утешить! Дело в том, что я не просто побывала в храме, я вчера поехала туда специально, чтобы получить консультацию и пройти инициацию! — Достав из сумочки лист гербовой бумаги с несколькими разноцветными печатями, я радостно выложила его на стол. — Вот, смотрите! Я не зря провела ночь вне дома, посвятила ее церемониям в храме огня и прошла полную диагностику!
М-да. Кашлять дяде еще и кашлять, судя по тому, сколько сюрпризов у меня приготовлено для родни. И Арчи мрачен, как зимняя полночь. И Жюли выглядит слегка пришибленной.
— Ари, детка, я бы все же попросил… для моего спокойствия. Пусть мэтр Браушви тебя еще раз посмотрит. Его защитные амулеты одни из лучших в городе.
Я посмотрела дяде в глаза. Он старательно всем своим видом демонстрировал заботу, участие, беспокойство. Со стороны глянуть, так дрянь-племянница мотает хорошему человеку нервы. Однако у меня иллюзий не было, сгорели.
Улыбнувшись, я кивнула, выражая согласие.
Амулет, сделанный для меня Райлиной, меня защитит. Должен!
Да, я могла бы отказаться, и дядя не сможет меня заставить. С какой стати? Я не только давно совершеннолетняя, но и вовсе уже замужняя леди. Даже смешно: для общества я больше не юная особа с ветром в голове, а серьезная молодая дама, и все это из-за какой-то бумажки, выданной зевающим чиновником. Только вот если я откажусь, то господин Браушви не сделает для меня браслеты-блокираторы, и я не смогу уличить его в преступлении. Отпустить того, кто годами тянул из меня магию, я не готова. Голос здравого смысла нашептывал, что рисковать благополучным будущим ради мести — глупость глупейшая, но я не могла отказаться.
Чтобы дядя не радовался раньше времени, я поспешно предупредила:
— После инициации аура нестабильна, так что в любом случае нет смысла встречаться с мэтром Браушви раньше чем через три дня.
Лакей как раз принес стейк, и я вонзила вилку в сочное, истекающее розоватым соком мясо, отрезала кусочек, и вид у меня в этот момент был такой, что никто, даже Жюли, не рискнул меня беспокоить. Вопрос о моем загадочном супруге так и не прозвучал.
Про себя я отметила, что все то время, что я с наслаждением ела, дядя задумчиво тер подбородок и периодически поглядывал на меня с каким-то новым мрачным и многозначительным интересом.
Тишину в столовой нарушил лакей:
— Прибыл лорд Иглори. Прикажете проводить?
— Подождет в холле, — отрезал дядя.
— Раз ты теперь замужем, то лорд Иглори больше не сможет дарить тебе цветы? — не удержалась Жюли и сладко улыбнулась
Они так и не поняли, что супруг мой не кто иной, как Ялис? Но почему, это же логично? Что же, сюрприз-сюрприз.
Не дожидаясь сопровождения лакея, Ялис прошел по дому и появился в дверном проеме.


    Глава 42

    Забавно, но, кажется, дядя по-прежнему не догадался. В уме ему не откажешь, но, похоже, внутренняя убежденность, что Ялис у него послушный младший партнер, который без команды сверху дернуться не смеет, затмила разум. Больше того, именно на Ялиса дядя решил слить свое раздражение, а заодно осадить мальчишку, посмевшего бродить по особняку без присмотра слуг.
— Ялис, у нас важный семейный разговор, — процедил он. — Подожди, пожалуйста, в холле.
Начал дядя зло, а вот закончил миролюбиво. Видимо, побоялся испортить отношения. Когда все рушится и выходит из-под контроля, конфликтовать с надежным партнером — последнее дело.
Ялис вместо привычной улыбки показал хищный оскал:
— Бойд, это какое-то недоразумение. Неужели Ари не успела вас обрадовать? Сегодня мы заключили брак по всем правилам, и теперь мы семья, теперь я могу тоже называть вас дядей!
Ну вот. Опять у моих дорогих родственников шок. А ведь могли бы догадаться, подсказок было более чем достаточно. Что там подсказок, если бы я Ялису на лбу написала, и то не намного заметнее стало бы!
Мы же в последние дни везде были вместе. За кого другого, по их мнению, я могла бы выйти?
— Да, дорогой, дядя очень рад, — мило улыбнулась я, подходя к Ялису и беря его под руку. А что вредный кошак вздрогнул и из-под полуопущенных ресниц покосился на меня слегка диковато — это только вблизи видно, родственники не заметили. — Конечно, ты можешь его так называть, а Жюли а Арчи теперь и твои брат и сестра! Правда, здорово?
Судя по тому, как всех присутствующих перекосило, они так не считали. Правда, мой «дорогоймуж» эту гримасу успешно замаскировал радостной ухмылкой.
— Конечно, дорогая. Это просто великолепно! Всегда мечтал!
Чтобы окончательно нокаутировать родню, я с милой улыбкой уточнила:
— А где наши дети?
Ялис догадливо выдержал паузу, позволяя всем присутствующим по-своему понять мой вопрос. Если дядя окончательно стал багровым, а Жюли в искреннем смущении спряталась за шелковым носовым платком, над кружевом остались только круглые от ужаса глаза, то кузен вскочил, отчего стул с грохотом опрокинулся.
— Дети с няней.
Когда он успел подобрать подходящую?
Допустим…
— Какие дети? — прокашлялся дядя.
— Наши, разумеется. Мы с Ялисом взяли под опеку двух очаровательных мальчишек! Ялис сказал, что в них виден артефакторский талант. Но по-моему, они просто милые! Дедушка ведь всегда брал под опеку детей, обучал их. И прадедушка так делал!
— Традиция рода Нияр, — подсказал Ялис.
— Да! Именно!
Лучезарная улыбка радужной идиотки довершила картинку. За ней было очень удобно прятать хищный оскал. Ну и удовлетворение от того, что оба мальчишки оказались понятливыми, сообразительными и в достаточной мере авантюристами. Легко пошли на «сговор», когда я шепотом объяснила им, что это для борьбы с коварными врагами.
Правда, имен «врагов» не назвала, таинственности напустила. Так и нам спокойнее, и мальчишкам интереснее.
Собственно, изначально мы собирались забрать только сына Райлины, однако мальчик, Патрик, разрыдался, вцепился в своего друга и наотрез отказался уходить без него куда бы то ни было. Чопорная управляющая поджала губы и аккуратно заметила, что в приюте есть гораздо более послушные дети, которые способны оценить заботу милой леди, но нам другие были не нужны. К тому же я подумала о двух вещах. Во-первых, мальчику с другом будет спокойнее и веселее. Во-вторых, если кто-то будет искать Патрика, не зная имени и фамилии, то скорее будут интересоваться теми мальчиками, которых забрали поодиночке.
— Я надеюсь, ты помнишь, дорогая, — чуть ли не впервые с моего возвращения в прошлое в голосе дяди слышалась откровенная злость, — что приемные дети не наследуют Нияр! Как и… — тут он явно проглотил «приемные», — мужья.
— А? Дядя, ты о чем? При чем здесь наследство? И дети не приемные, а под опекой.
Усыновлять мальчиков в мои планы точно не входит. Для начала у Патрика есть родная мать. Отец тоже, но там все сложно, грустно и напряженно. А главная причина — я не стану подвергать детей опасности. Пока они под опекой, случись что со мной и Ялисом, дядя вернет детей в приют. Ему незачем им вредить, наоборот, покушаться на детей — без грамма пользы провоцировать подозрения в свой адрес. Скорее, дядя даже попытается быть с ними милым.
— Ах вот как… — Дядя явно с трудом сдерживался. И мне до нервной дрожи захотелось сегодня затаиться где-нибудь в библиотеке, когда он позовет туда родных детей, и послушать, как они будут обсуждать сложившуюся ситуацию.
Может, какие-нибудь новые ругательства выучу… ну и позлорадствую, не без того. А еще узнаю, что они теперь планируют со мной сделать.
Эта мысль так меня захватила, что я вздрогнула, когда Ялис положил руку мне на талию и притянул к себе очень мужским, собственническим жестом.
— Бойд, вам не о чем беспокоиться, право слово. Я не претендую на состояние семьи Нияр. Но должен сообщить, что Арисоль отныне моя жена и ее жизнь касается меня напрямую. В том числе и ее безопасность. Вы же не против, если я возьму этот вопрос в свои руки?
Изумились все. Даже я! Потому что голос Ялиса звучал угрожающе-серьезно, так, будто он воспринял наш фиктивный брак как настоящий. И сейчас был похож на древнего охотника возле первобытной пещеры, в которую он уже затащил подходящую женщину и намерен ее защищать с дубиной в руке.
— Вижу деловую хватку, — процедил дядя. — Одобряю.
Прикинув, что больше нам в столовой делать нечего, я обернулась к… мужу:
— Ты голодный? Хочешь стейк или что-нибудь еще вкусное?
— Я пообедал с детьми.
— Пойдем? Я покажу тебе дом.
Ялис кивнул, и я с удовольствием повисла у него на руке, воркуя про портреты на втором этаже, дедушкин кабинет и чудесную малую гостиную с видом на сад.
Надо представить Ялису слуг, заодно предупредить, что его распоряжения следует выполнять как мои. И вообще, пора напомнить, кто в доме настоящая хозяйка.
— Где я буду жить? — хмуро уточнил Ялис. Как только мы вышли из столовой, он попытался отстраниться.
— Думаешь, горничные не глазеют? — прошипела я, вцепляясь в него крепче. — Они даже доносить не будут, просто затопят особняк сплетнями. Такой повод, как же!
— Разве не жена должна приходить в дом мужа? — продолжал ругаться Ялис, зато руку больше не отнимал и позволил висеть на себе, сколько моей душе угодно.
— Запустишь конвейер, восстановишь состояние, вернешь родовые владения Иглори, и, если к этому времени мы не успеем развестись, перееду.
— Не успеем, — процедил Ялис и, едва я открыла дверь в Огненные покои, сбежал от меня в мою же спальню.
Я прошла следом и не удержалась:
— Сейчас или вечером… консумируем брак?


    Глава 43

    Зашипев, Ялис не ответил ничего вразумительного, огляделся и, найдя взглядом дверь в смежные покои, скрылся от меня за ней. Я только фыркнула, села на край своей кровати и откинулась на спину.
Вместо привычного потолка полог цвета горького шоколада. Бархат как новый, я даже руку подняла, чтобы коснуться, но дотянуться не было шансов.
А ведь шутка не такая уж и шутка. Брак у нас с Ялисом гражданский, оформленный в ратуше, и с точки зрения закона нет никакой разницы, делим мы постель или нет, однако наверняка есть нюансы, о которых я еще не знаю. И еще Майя, хотя и нанята лично мной и обладает хорошими рекомендациями, остается человеком со стороны. Я не могу быть уверена, что она за вознаграждение или по глупости не сболтнет лишнего.
Получается, ночь мы проведем под одним одеялом? Я ощутила смесь трепетного волнения, сомнения и легкую горчинку разочарования оттого, что Ялис… не в восторге от брака со мной, от меня. Хотя казалось бы, оно мне надо? Наверное, это поцарапанное самолюбие свербит. Как так, отказывается от такой прекрасной меня?
Хмыкнув, я позволила себе еще немного самоиронии, а потом махнула на все это непонятное рукой и занялась делом.
Остаток дня прошел в бытовых хлопотах: автомобиль, отправленный к дому, где Ялис снимал квартиру, привез его вещи и няню с мальчишками.
О важном я вспомнила ближе к вечеру, когда бесшумно возникшая рядом Майя тихо шепнула, что господин Бойд с сыном и дочерью поднимаются в библиотеку, чтобы провести час-другой за чтением и чаем.
Я хочу слышать каждое слово!
Эх, жаль, в стенах особняка нет потайных ходов, как в средневековых замках. Было бы чудно прокрасться по пыльному и затянутому паутиной узкому лазу и выглянуть через глаза какой-нибудь картины. Чтобы не только слышать, но и видеть это совещание!
Увы. Это городской дом, а не древняя крепость, толщины здешних стен просто не хватит для того, чтобы устроить внутри них потайной ход. И что же делать?
Может, пришло время вспомнить, что я не только наследница Нияр, сгоревший феникс и воспитанная леди, но еще и хулиганка Ари, которую в пансионе за разные шалости, в том числе и за вылазки на карниз здания, частенько оставляли без ужина?
Тем более что сейчас никто не посмеет отобрать у меня свежую плюшку перед сном. Так что долой приличное платье, зато ура костюму для верховой езды — он состоит из весьма удобных штанов и рубашки!
— Куда? — мрачно спросил Ялис, появившись в проеме двери, соединяющей наши спальни.
— Хм? — Он меня допрашивает? — Шпионить. А что?
— Кто же так шпионит? — фыркнул он. — Идем, покажу интересное.
Отказываться я не стала и прошла в его спальню. Ялис разулся и забрался в кровать как был, в домашней одежде, приглашающе похлопал по покрывалу рядом с собой и даже заботливо поправил подушку, чтобы было удобно опереться спиной.
По-прежнему не понимая, к чему он ведет, я скинула обувь, подошла вплотную. Ялис вопросительно поднял бровь. Вид у него был самый невинный.
Заинтриговал, паршивец.
Я устроилась к нему под бок.
— А как надо шпионить?
— С комфортом, чаем и пирожными. — Он отодвинул полог и переставил сервированный поднос с прикроватной тумбочки на матрас.
— Продолжай, — попросила я.
Ялис щелкнул пальцами, отчего свет в спальне стал приглушенным. Лежащие напротив кровати кристаллы тихо зазвенели, и перед нами вдруг развернулась живая картина, словно мы наблюдали за происходящим в библиотеке через окно.
— В деловых кругах меня считали дурным малолеткой, у которого нет ничего, кроме отцовских долгов. Партнерство с твоим дядей было чуть ли не единственным шансом для меня, и я ценил наши отношения, ценил дружбу, был благодарен, что Бойд поверил в меня, подписал контракт.
В библиотеке пока еще не происходило ничего интересного: Арчи мерил шагами длину книжного шкафа, дядя сидел за столом и один за другим методично ломал карандаши, а Жюли еще не явилась.
— Дядя умеет произвести достойное впечатление и передал талант своим детям.
— Я считал его другом. Была и более прозаичная причина отказаться от… спорных методов получения новостей. Если бы Бойд только заподозрил меня, я бы лишился всего. Хуже всего, что я лишился бы репутации.
— Ты решил рассказать, почему вел себя как наивная ромашка? — фыркнула я, хватая корзинку с фруктовым желе на подушке из белоснежных взбитых сливок.
Картинка над кристаллами меж тем изменилась. Дверь в библиотеку открылась. Зевая, вошла Жюли.
— Папочка, к чему такая срочность? Эта идиотка уже и так нагадила везде, где могла. Что мы можем изменить на ночь глядя? Вытащить проходимца из ее постели?
Я почувствовала, как рядом напрягся мой сообщник по подглядыванию. Ну да, одно дело — подозревать хороших знакомых и даже друзей в неприязни и предательстве, и совсем другое — вот так с ходу услышать, что они о тебе думают.
— Не переживай, дорогой, — шепнула я, чуть наклонившись к собеседнику и довольно успешно отвлекая его этим от шока. — Сейчас еще и не такое услышишь. Если ты в их устах всего лишь проходимец, то ко мне они будут гораздо жестче настроены.
— Не болтай чушь, — меж тем резко оборвал дочь дядя Бойд. — Это ты прежде всего не справилась с элементарным заданием!
— А? — пискнула Жюли и заморгала.
— Ты должна была ее контролировать! А ты что⁈ Почему позволила ей творить черт знает что и даже выйти замуж⁈
Дядя грохнул кулаком по столешнице.
Жюли вздрогнула, пустила слезу.
— Хорошо притворяется, — одобрила я.
Дядя махнул рукой, задумчиво потер подбородок и со вздохом озвучил:
— По-хорошему не получается.
— Никак не получается, — буркнул Арчи. — Может, сообщить этому Фарроу, что главный подозреваемый женился на жертве не иначе как с целью уйти от правосудия? Вдруг повезет и его обратно закроют?
— Не мели чушь! — ругнулся дядя. — Не надо его никуда сдавать, его надо использовать по назначению.
— Папочка, ты что-то придумал? — Жюли в мгновение уловила перемены в отцовском настроении.
— Жалко терять ее огонь, — дядя снова принялся скрести подбородок, — но на кону фабрика, наш дом, прочие активы. Полагаю, надо посмотреть в лицо реальности и спасать то, что у нас есть, а не пытаться забрать все, хотя жаль, очень жаль.
— Па… — нахмурился Арчи.
— Ялис пытался отравить Арисоль, у него не вышло, и тогда он женился на ней, чтобы подобраться ближе и повторить покушение. Надо действовать быстро, подготовить неоспоримые доказательства его вины, хотя… Потеря контроля над магией даже лучше. Идеальным считаю вариант, когда они оба сгорят в своих Огненных покоях дотла. Ради такого я даже готов потратиться на капитальный ремонт.
— Сжечь, — кивнула Жюли.
— Сжечь обоих, — яростно прошипел Арчи. — Обоих.


    Глава 44

    Вот так просто. Наверное, не будь у меня больше десяти лет жизни рядом с монстрами, снявшими маски, я была бы в шоке. Вот как сейчас Ялис.
Он сидел рядом со мной и едва зубами не скрипел. Сверлил видение над кристаллами яростными синими глазищами и время от времени прикусывал нижнюю губу почти до крови. По-моему, еще немного — и он зарычал бы, как очень злой кот.
А у меня хватало времени и самообладания и дорогих родственников созерцать, и за ним следить. Во-первых, надо ловить момент, и если его подорвет бить морды прямо сейчас — затормозить эту петарду на взлете. Во-вторых… его лицо — гораздо более приятное зрелище, чем мерзкие физиономии дяди и кузенов. На них я и так успела налюбоваться из инвалидного кресла.
Ялис потянулся, чтобы убрать с кровати поднос, но я поймала его за руку:
— Я еще не все пирожные попробовала.
— Ты сейчас можешь думать о пирожных? — хрипло спросил он. И снова взгляд, полный изумления, будто у меня вторая голова вдруг выросла.
— Вкусно же! Ты попробуй. — Я подхватила слоеную трубочку с кремом и поднесла к его губам. — Ну же!
По-моему, сработала клятва — Ялис клацнул зубами.
Я откусила от той же трубочки.
Повисла тишина.
Ялис рвано выдохнул, покосился на меня чуть ли не с обидой, прожевал, сглотнул.
— Ари…
— Производить впечатление они умеют, — повторила я. — Ловко ты. Запись можно будет представить в суде в качестве дополнительного доказательства?
— Нельзя. Артефакт самодельный. Я не докажу, что это именно запись, а не иллюзия. Ари, зачем?
— Что «зачем»?
— Ты имеешь полное право спросить с них за все. Я поддерживаю тебя. Но зачем играть в эти игры? Зачем рисковать?
— Затем… — я позволила всей той боли, что копилась годами, всей моей ярости и ненависти отразиться в глазах и улыбке, — что я не намерена их отпускать. Понимаешь? Это. Моя. Добыча.
Ялис моргнул. Облизнул пересохшие губы. И сердито фыркнул:
— Тоже мне… хищная людоедка нашлась. Я понимаю твое желание их поубивать к чертям, но это не женское дело, и…
— Ялис, — обманчиво мягко промурлыкала я. — Тебе не кажется…
— Эта шлюха могла устроить фарс, как думаете? — Поскольку артефактные кристаллы все еще работали, мы услышали фразу, которую произнес кузен Арчи, причем произнес злее и громче прежнего. — Надо проследить, где ночует Иглори!
Ялис дернулся, будто ему по лицу прилетела хлесткая пощечина. Он развернулся к кристаллам всем корпусом, и я поняла, что он готов прямо сейчас без суда и следствия пойти и уничтожить Бойда, Арчи. Разве что тронуть Жюли воспитание не позволит. А потом обратится к лейтенанту Фарроу, сознается в двойном убийстве и отправится на каторгу. С ума сошел.
Ухватив Ялиса за запястье, я потянула его на себя, но он легко стряхнул мои пальцы, поднялся.
Я могла бы остановить его, дернув за поводок.
— У тебя есть брат и бабушка, — тихо напомнила я. — Немедленная расправа стоит их боли?
Ялис снова дернулся. А затем обмяк, почти упал на кровать.
— Давай уедем? — предложил он с безнадегой в голосе.
— И лишим их возможности устроить пожар? — фыркнула я. — Нет, не уговаривай. Пусть не только языком молотят, пусть покажут себя в деле.
Часть разговора мы пропустили, я лишь краем уха услышала, что дядя стремления Арчи не понял, но в целом согласился, что лучше знать, чем не знать.
Интересно, как он собирается залезть к нам под одеяло? В Огненные покои ему хода нет.
— Идите, — махнул Бойд на детей спустя какое-то время. — Толку от вас. Сам разберусь. Как минимум через прислугу узнаем, ночуют ли эти двое в одной кровати.
Арчи из библиотеки выскочил, едва дверью не хлопнул. Жюли выпорхнула, пожелав папочке доброй ночи. И дядя остался в одиночестве. Он тер подбородок, смотрел в окно, отчего возникала иллюзия, будто он смотрит прямо на нас, снова тер подбородок, морщился, но, кроме невнятных ругательств, не произнес ни слова.
Очевидно, больше ничего полезного для нас не будет. Ялис махнул рукой, убрал картинку.
— Я завтра проверю, не скажет ли он что-нибудь.
— Ага. — Я кивнула и забрала с подноса последнюю корзинку с фруктовым желе. — Надо будет с госпожой Саммер проконсультироваться. С точки зрения закона для гражданского брака имеет значение, в каких отношениях супруги?
— Насколько я знаю, только для магического или храмового, но…
— Но?.. — подтолкнула я.
— Бойд может использовать фиктивность нашего брака как повод обвинить меня в стремлении присвоить активы Нияров. Он правильно сказал, что я не имею права претендовать на родовое наследство, однако вытянуть из тебя имущество я мог бы.
Я потянулась к верхней пуговице, расстегнула демонстративно медленно, отчего Ялис сглотнул.
— И как дядя узнает, консумировали мы брак или нет? Времена, когда на всеобщее обозрение выставлялась простыня новобрачных, давно прошли, да и тогда проблема решалась иглой и парой капель крови из пальца.
— Легко и просто.
— Хм?
— Ты не читала? У тебя на прикроватной тумбочке лежала тетрадка в кожаной обложке. «Огненные покои».
— Не заметила…
— Прочитай, очень интересно. Когда лорд и леди в своих покоях, на дверях комнат загораются руны, так что я буду спать не здесь, а в твоей гостиной.
У-у, какой благородный.
— Спать будешь на полу или в кресле, в позе крючка? Не ты ли жаловался на недосып, дорогой? К тому же ты не можешь быть уверен, что дверь покажет правильные руны, если ты уйдешь в гостиную. Моя подушка ждет тебя.
— Что⁈ — вспыхнул он.
Я сбросила костюм, оставшись в нижней сорочке. Ткань плотная, не просвечивает, а в полумраке тем более лишнего не видно.
У Ялиса глаза стали круглые-круглые. Он уставился на меня, будто хотел запомнить до мельчайших деталей, спохватился, отвернулся.
— Вы что делаете, леди⁈
— Разумные и практичные вещи. Снимай сюртук.
— Леди!
— Сказано же: сюртук, а не все, что на тебе есть, — рассмеялась я.
Ялис повиновался. Резкие движения лучше любых слов кричали о его нервозности, а я снова почувствовала острое удовольствие от того, что нарушаю его душевное спокойствие. Вот казалось бы, откуда такое? Мне никогда не нравилось издеваться над людьми, даже в шутку. Никогда… до смерти.
А сейчас Ялис будто провоцирует нечто во мне на бессовестное хулиганство одним своим видом оскорбленной и настороженной невинности.
Я решила, что нет смысла идти в мои покои, и забралась под одеяло Ялиса. Повернулась на бок и призывно похлопала рядом с собой, точь-в-точь как недавно хлопал Ялис.
— Нет. — Котик перекосился.
Я закатила глаза:
— Да не сделаю я тебе ничего! Обещаю не приставать.
— Леди, это излишне и…
— Не переживай, твоя репутация не пострадает. Обещаю: ни до, ни после развода я никому не скажу. Ты на мне вообще зачем женился⁈
— Затем, что ты дура ненормальная! — рыкнул окончательно выведенный из терпения мужчина. — Чокнутая! Совершенно… Сама понимаешь, что творишь⁈
— Спать собираюсь. И ты ложись. — Добившись яростной вспышки, я невероятным образом успокоилась, замурлыкала не хуже кошки и положила на середину кровати большущую подушку. — Церемониального меча у меня нет. Но вот, считай, нерушимая стена. Обещаю через нее не перелезать. Ложись и спи!
И кажется, снова подействовала клятва. Ялис погасил свет и лег.


    Глава 45

    Подушка не помогла.
Кто из нас перелез, я так и не поняла. Вероятно, во сне я подползла к середине кровати, а Ялис избавился от преграды, отпинав ее пяткой на пол, и обнял меня вместо подушки поперек живота, еще и ногу для верности закинул. Однозначно, нарушительница не я.
Улыбнувшись новому дню и пробивающемуся через штору солнечному лучу, я не стала выпутываться из уютного тепла, а чисто из вредности стала ждать, когда проснется «дорогоймуж». Даже глаза прикрыла.
Вместо доброго утра Ялис процедил пару ругательств, причем адресовал их он в большей степени себе, хотя и мне тоже.
— Это так ты с женой здороваешься? — фыркнула я.
— Ты не спишь!
— А разве должна?
Он рывком откатился на свою половину кровати, а я взяла и прикатилась следом, еще и легла сверху.
— Ты что делаешь⁈
— Возвращаю себе удобство. Я не виновата, что ты удобнее матраса.
— Арисоль! — Он так забавно пыхтел, шипел и ерзал, что… о-ля-ля!
— А ты и сам рад, верно? — Странно, конечно, в прошлой жизни я так и умерла девушкой. Только отнюдь не такой невинной, как мне самой хотелось бы. Ни Жюли, ни Арчи меня не стеснялись, я многое слышала и даже видела. Слава богине, хоть не чувствовала. Теперь же будто бес вилами в бок колол, мне совершенно бессовестно нравилось доводить Ялиса. И это при том, что я твердо решила про себя: никаких больше влюбленностей. Да мне и не хочется. И вообще…
А он так-то здоровый молодой мужчина. Я довела, он и довелся.
— Арисоль! — Яростный рык улетел под потолок, меня смело в подушки, а «дорогоймуж» унесся в сторону ванной комнаты быстрее урагана.
Что ж… пора и мне вставать. Хорошо, что в покоях две ванные комнаты. Вперед, сегодня еще много дел. Мне же надо довести родственничков до решительного шага? Надо. Ну и нечего время терять!
Потянувшись, я неторопливо поднялась, подобрала с пола свой вчерашний костюм и ушла на свою половину умываться, приводить себя в порядок, одеваться, наводить красоту.
— Ялис! — позвала я.
— Да? — Он появился в дверном проеме, собранный, одетый в нечто среднее между домашней и выходной одеждой: кремовая рубашка по моде прошлых лет, возможно даже не его, отцовская, застегнутый на все пуговицы жилет и легкие брюки, совершенно не сочетающиеся с тапочками.
Я повернулась спиной:
— Помоги, пожалуйста, с застежкой.
— Это работа горничной, — зашипел он.
— Горничной нет, а ты есть. Пожалуйста… Как-как ты меня назвал⁈
— Стерва, — процедил он. — Зараза.
Но ко мне подошел и принялся одну за другой застегивать пуговицы. Я ощутила осторожные касания его теплых пальцев. А еще то, что они у него дрожали. Интересно, от злости или от чего-то другого?
— Проведаем мальчишек? Сегодня по плану отвезти Патрика в храм, для публики — чтобы оба получили благословение стихии, а на самом деле — чтобы повидался с матерью. Она должна быть уверена в том, что я держу слово и сын в безопасности. Нам еще мэтра Браушви ловить на горячем.
— Думаешь, после вчерашнего совещания Бойд все еще будет настаивать на том, чтобы этот шарлатан что-то с тобой делал? — усомнился Ялис. — Нелогично. Они все равно хотят, чтобы ты умерла, зачем лишние хлопоты?
— Убийство еще надо подготовить. Причем так, чтобы избежать подозрений. — Я пожала плечами. — Лучше всего заранее подстраховаться: получить вердикт специалиста о том, что моя магия нестабильна и опасна. Повыступать насчет ограничителей, но не настаивать слишком рьяно. Чтобы, когда все случится, можно было рыдать и картинно страдать на тему «ах, если бы я настоял!». На что спорим, так и будет?
Ялис скривился и помотал головой:
— Нет, не буду.
— Вот! — Я нарочито нравоучительно ткнула в Ялиса пальцем.
В ответ дорогой муж вяло хлопнул по моей руке, но попасть он не пытался и в итоге шлепнул себя, но не расстроился и рывком распахнул дверь в коридор.
Мы вышли, и в конце коридора, в эркере, я заметила насупленного, мрачного, как грозовая туча, надутого Арчи. Он рывком спрыгнул с подоконника и шагнул к нам, будто гвозди забивая каблуками. В крышки наших гробов, ага.
— Доброе утро, — улыбнулась я. — Арчи, ты какой-то странный. Ты не заболел?
— Нет, — гневно отрезал он, проходя мимо и прожигая меня бешеным взглядом. Хм, неужели мое замужество настолько его… задевает? Я помню, что его отношение ко мне было нездоровым. Но не настолько же? Или я даже после смерти осталась слишком наивной?
Когда мы с Ялисом спустились к завтраку, Жюли и Арчи уже сидели за столом, он — еще более надутый, а кузина обиженная. Похоже, он и на нее сорвался.
Дяди еще не было.
Я уверенно прошла не на привычное место, а во главу стола.
— Ари? — удивилась кузина, когда я спокойно уселась на главное место и кивнула Ялису на стул по правую руку от себя.
— Да, дорогая? — Из моих глаз на кузину смотрела сама безмятежность.
— Ты… — Жюли явно не могла найти слов, во всяком случае приличных.
— Что ты творишь? — вместо нее слова нашлись у Арчи. — Как…
— Но кузен, — я сделала бровки домиком, — я теперь замужняя дама, глава семьи. Надо же соблюдать приличия? Иначе в свете нас не поймут! А как же репутация семьи Нияр? Вы сами столько о ней твердили!
Арчи очень много хотел сказать в ответ, но Жюли успела положить руку ему на локоть и явно сжала, призывая к спокойствию. Они обменялись довольно многозначительными взглядами. Что-то вроде: пусть перед смертью покуражится, недолго ей осталось.
Но вслух, естественно, сказано было совсем другое.
Завтрак прошел в тишине, только приборы редко позвякивали о тарелки. Я притворно не замечала напряженной атмосферы и с восторгом принимала ухаживания Ялиса, который почему-то решил показать, каким галантным и обходительным он может быть. Жюли, по-моему, позеленела от зависти и потеряла аппетит.
Дядя появился только к концу завтрака. Обнаружив перемену мест за столом, аж споткнулся и привычно побагровел, но реагировать не стал и даже радушно пожелал всем нам приятного завтрака.
— Мы уже закончили, — отозвалась я. — Идем, дорогой?
— Да, конечно!
Ялис изобразил в адрес дяди вежливый поклон и что-то сделал, что именно — я не поняла. Зато увидела, точнее, услышала результат: Ялис достал из кармана очередной кристалл, и продолжившийся без нас разговор в столовой не стал для нас тайной.
— Мразь, — процедил дядя. — Я его из нищеты вытащил, в свет вывел, человеком сделал. А он так отблагодарил! Задурил эту идиотку.
— Сжечь, — повторил Арчи. — Сжечь.


    Глава 46

    Ялис
Мне не нравилось все: открывшаяся гниль тех, кого я считал друзьями, показное легкомыслие Арисоль, ее самоуверенность. Ее стараниями судьба свернула в совершенно другое русло. Знания о том, несостоявшемся будущем, безусловно, полезны, но они призрачные и с каждой секундой размываются все больше. Как она не понимает?
Хуже только ее желание поймать Бойда и всю эту кодлу на преступлении — это не что иное, как охота на живца, и Ари добровольно становится приманкой.
А если и в этот раз Бойд окажется расчетливее, злее, быстрее? Если принятых мер безопасности будет недостаточно⁈
Тогда… поводок, за который Арисоль, когда бывает в стервозном настроении, не прочь подергать, исчезнет, я снова буду принадлежать только себе. Казалось бы, радоваться этому надо, а я почему-то не рад.
Всю дорогу до храма я таращился в окно, пребывая в своих мрачных мыслях, и лишь краем уха улавливал, как Ари воркует с детьми и советует нанятой все в том же приюте няне показать мальчишкам зоологический сад, исторический музей, частную коллекцию игрушек-артефактов, недавно открытую для публики лордом Марвенсом.
— Ты с нами, дорогой? — Арисоль подергала меня за рукав. — Ты очень мило отражаешься в зеркальной галерее, мы с детьми ни за что не пропустим это зрелище!
Я мысленно зарычал. Мало того, что эта чокнутая играет со смертью, она еще с явным удовольствием доводит именно меня до белого каления.
Причем доводит без помощи клятвы и поводка, просто… ведет себя безобразно! Бесстыдно! Дразнит все время, черти б ее… а я ведусь, как сопливый мальчишка, впервые познавший таинственную прелесть подглядываний за девчонками!
И хуже всего то, что я начинаю видеть за этим глупым ребячеством и отчаянной бравадой женщину. Юную и в то же время какую-то по-настоящему выгоревшую. До привкуса полынного пепла на губах. Как она умудряется быть одновременно сломанной, яростной, безжалостной и шаловливо-легкомысленной? Словно не человек, а огонь в руках.
— Ялис?
— Прошу прощения, леди, — тряхнул я головой. — Задумался. Мы вроде бы собирались в храм, а не в галерею?
— Так храм уже. — Она кивнула в сторону своего окна. — А я говорю о том, куда мы отправимся после.
Действительно, приехали. Няня с детьми уже вышли из автомобиля и ждали в стороне. Я поморщился. Вся эта ритуалистика с обязательным подаянием, умыванием огнем перед входом и прохождением через кривые зеркала раздражала меня еще с детства — слишком часто бабушка водила меня часами стоять на скучнейших церемониях.
Арисоль требовательно протянула руку, и я подхватил ее под локоть.
— Мы здесь надолго? — уточнил я. — Мне к полудню надо быть на фабрике, чтобы отвечать на некоторые вопросы королевского аудитора, твоими заботами.
— Как пойдет, — пожала плечами Ари и устремилась вперед.
Оглянувшись, я почувствовал себя очень странно.
Мы шли как настоящее семейство: мы с Арисоль во главе, дети за нами чинным гуськом под бдительным присмотром замыкающей няни.
От сходства с картинкой из внезапно полыхнувшего воспоминания мороз пробрал: впереди шли бабушка с дедушкой, за ними — еще живые родители, я маленький за руку с няней, а вторая няня несла на руках завернутого в кокон из кружевных пеленок Феликса. Счастливый миг, после которого началась черная полоса, а все благополучие разлетелось вдребезги.
Да что со мной?
Накрутил себя из-за взбалмошной стервы, и теперь еще дурные знаки везде мерещатся.
Мы вошли под своды главного зала, и мелкая девчушка с подносом в руках тут же подскочила к нам, предлагая взять ритуальные свечи.
Не прошло и пяти минут, как нам все же уделил внимание сам отец настоятель. Мне, признаться, не понять, почему теперь в любом доме огня или богини матери Арисоль встречают так, будто она долгожданный гость, прибывший издалека. Да, она феникс. Но в истории нашего королевства, помню, уже случались подобные. Правда, я не слышал, чтобы они возвращались в собственное прошлое, как утверждает Арисоль.
Так или иначе нас пропустили во внутренние покои, где мы поневоле стали свидетелями слезливо-сентиментальной сцены.
Райлина сегодня не выглядела такой серой и стертой, как в прошлый раз, даже одежда храмовой послушницы не могла скрыть сияющих глаз и здорового румянца на лице совсем еще молодой женщины.
— Патрик! Сынок!
— Мамочка!
— Сынок…
Ну вот. Тьфу… еще и в глаз что-то попало, пришлось торопливо отворачиваться от рыдающей компании и докрасна растирать веко уголком шарфа. Повезло Арисоль, она, как девушка, может лить слезы, сколько ей угодно!
— Мамочка! — Когда основной слезоразлив пошел на убыль, Патрик вдруг вывернулся из материнских рук, решительно вытащил из-за нянькиных обширных юбок своего дружка, без которого отказался покинуть приют, и поволок того в сторону матери. — Мамочка, это Тим. Он мой брат! Я обещал, что никогда его не брошу. Ты же будешь его мамой⁈ Тетя Ари сказала, что это только от тебя зависит…
Ну да, эта зараза кого хочешь подставит. Впрочем, Райлина, кажется, вовсе не против. А слезоразлив пошел по второму кругу, да что ты будешь делать!
Лучшее, что я мог в этой ситуации, — это отступить. Добившись от Арисоль осмысленного взгляда, я назвал ей один из ближайших приличных ресторанов, где она сможет меня дождаться, и улизнул. Уж лучше компания Стальной Кобры. Я ни монетки в свой карман из кассы не положил, так что бояться мне нечего, наоборот, чем быстрее Кобра завершит проверку и выдаст нам длинный список нарушений, тем лучше.
Хотя встреча была назначена на полдень, когда я прибыл на фабрику, выяснилось, что королевский ревизор давно здесь и уже довела управляющего до нервного срыва, с которым его увезли в лечебницу. Ни капли сочувствия я не ощутил и поторопился в кабинет, который Кобра превратила в свое временное логово.
Я думал, что представляю себе, что меня ждет, но оказалось, что я ничего не представлял. Приветливо кивнув, Кобра указала мне на стул. Под взглядом поверх очков в толстой черепаховой оправе я на миг почувствовал себя провинившимся учеником, вызванным к директрисе на воспитательную беседу.
— Как вы это объясните, лорд Иглори? — Кобра развернула передо мной три таблицы. Числа в некоторых колонках были обведены красным. Взаимоисключающие числа.
Три часа эта змея тянула из меня нервы!
Задавала вопросы с безупречной вежливостью, уточняла детали, сбивала с толку неожиданными вопросами, но самое плохое — давила числами, жонглируя ими, будто фокусник в цирке. У нее в мозгах счетная машинка⁈
В конце концов моя искренность и открытость сработали. Насытившись, Стальная Леди откинулась на спинку стула, попросила распорядиться принести ей кофе и добила предписанием: я получил длинный список документов, касающихся непосредственно моей доли, которые мне рекомендовалось предоставить в кратчайшие сроки.
Арисоль, наверное, заждалась.
Вдруг ей надоело и она уехала? Хорошо, если с детьми в зоосад. А если домой? Мне очень не нравилось, что она окажется с родней без моего присмотра.
— Быстрее, — поторопил я водителя наемного кеба. — За скорость доплачиваю.
В ресторан я не вошел, а взбежал по широким ступеням, оглядел зал, ни Ари, ни детей, разумеется, не увидел. Зараза!
— Голубчик, моя супруга должна была ждать меня здесь. Как давно она ушла? Травянисто-зеленое платье с длинным терракотовым жилетом, — описал я.
— Лорд, сегодня подобным образом одетой леди у нас не было.
— Не может быть!
— Лорд, я работаю с самого утра, и гостей было немного. Я бы не пропустил. Возможно, леди ждет вас не у нас?
Нехорошо.
Отгоняя беспокойство, я поблагодарил официанта монетой, снова поймал кеб и велел мчать в храм. Могла Ари забыть название, которое я ей сказал?
Ладно, до храма два шага переулками, там, скорее всего, знают, куда эта сумасшедшая направилась. С детьми пошла? Оставила мальчишек с няней?
Но едва я вывернул из переулка на храмовую улицу, как сердце упало куда-то в желудок и затрепыхалось там, как мышь в сетке. Пожарные, жандармы, перепуганная няня с детьми в стороне под охраной служителей закона. Двери в левый заалтарный флигель распахнуты, а на ступенях кровь. Много крови. И Арисоль нигде не видно. Что произошло⁈ Конец первой книги
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